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 รังสินี บวัทอง : ประมวลศพัทเ์ร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า. (TERMINOLOGY ON  

 PERFORMANCE INDICES FOR POWER PLANT) 

 อาจารยท่ี์ปรึกษา : รองศาสตราจารย ์ปรีมา มลัลิกะมาส,  169 หนา้ 

 สารนิพนธ์ฉบบัน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อน าเสนอประมวลศพัท์เร่ืองดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้าซ่ึง

ประกอบดว้ยศพัท์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัสมรรถนะโรงไฟฟ้าดา้นความพร้อมเดินเคร่ือง ความเช่ือถือได ้และการ

บ ารุงรักษา โดยใชท้ฤษฎีและกระบวนการทางศพัทวิทยาในการจดัประมวลศพัท์อย่างเป็นระบบเพื่ อให้ได้

ศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทยซ่ึงเป็นผลผลิตสุดทา้ยของการท าประมวลศพัทท่ี์มีความเหมาะสมและเป็นท่ียอมรับ

ในกลุ่มผูใ้ช้งาน และเป็นประโยชน์ในฐานะเคร่ืองมือส าหรับนักแปล รวมทั้งเป็นแหล่งอา้งอิงการใช้ค  าท่ี

เก่ียวขอ้งกบัดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าแก่วิศวกรหรือผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัสาขาวิชา รวมทั้งบุคคลทัว่ไปท่ีสนใจ

ศึกษาขอ้มูลเก่ียวกบัดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า 

 ระเบียบวิธีการจดัท าประมวลศพัท์น้ีประกอบดว้ย 6 ขั้นตอน ไดแ้ก่ 1) การก าหนดหัวข้อและ

ขอบเขตของประมวลศพัท์ กลุ่มเป้าหมาย และวตัถุประสงค์ในการจดัท าประมวลศพัท์ 2) การศึกษาและ

รวบรวมขอ้มูลและเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า 3) การสร้างคลงัขอ้มูลภาษาจากเอกสาร

ดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าท่ีคดัเลือกไว  ้4) การคดัเลือกศพัทจ์ากคลงัขอ้มูลภาษา 5)  การก าหนดรูปแบบของ

มโนทศัน์และมโนทศัน์สัมพนัธ์ 6) การจดัท าบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ บนัทึกขอ้มูลศพัท ์พร้อมนิยามและ

ศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทย 

 ประมวลศพัท์เร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าประกอบดว้ยศพัท์ทั้งหมด 39 ค า โดยจดัเรียงตาม

กลุ่มมโนทศัน์สัมพนัธ์และไดร้วบรวมไวใ้นดชันีคน้ค าศพัทท์า้ยเล่มตามล าดบัตวัอกัษรภาษาองักฤษ บนัทึก

ขอ้มูลศพัท์ประกอบดว้ย ศพัท์ภาษาองักฤษ ศพัท์เทียบเคียงภาษาไทย ประเภททางไวยากรณ์ บริบทท่ีพบ

ศพัท ์นิยาม ขอ้มูลทางภาษา เช่น ค าเหมือน ค าตรงกนัขา้ม และขอ้มูลอา้งอิง 
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  This special research aims to present terminology on performance indices for power plant 

including terms related to availability, reliability and maintainability of power plant. The special 

research is based on related theories and methodology of terminology in order to gain practical and 

appropriate Thai equivalents which are the product of terminological work. The terminology will be 

beneficial as a reference for translators, engineers and all parties involved in this special field as well 

as those who are interested in power plant performance indices.    

  The terminological methodology of this special research consists of 6 steps: 1) defining 

the topic the scope, the target group and the purpose of  the terminology 2) studying and collecting the 

information related to power plant performance indices 3) compiling the corpus from selected 

documents 4) extracting terms from the corpus 5) defining concept and constructing conceptual 

relations 6) creating extraction records and terminological records including Thai equivalents and 

definition of terms in Thai    

 The terminology on performance indices for power plant consists of 39 terms presented 

according to conceptual relations. The terminological record of each term consists of source term in 

English, Thai equivalent, grammatical category, subject field, definition, illustration, linguistic 

specification and cross-reference. 
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กติติกรรมประกาศ 

 สารนิพนธ์ฉบบัน้ีส าเร็จลุล่วงไปดว้ยดีดว้ยก าลงัใจและความกรุณาจากบุคคลหลายท่าน โดยเฉพาะ

อยา่งยิง่ รศ. ปรีมา มลัลิกะมาศ อาจารยท่ี์ปรึกษาผูส้ละเวลาอนัมีค่าใหค้  าแนะน าและตรวจแกส้ารนิพนธ์อย่าง

ละเอียด รวมทั้งใหก้ าลงัใจผูวิ้จยัจนสารนิพนธ์ฉบบัน้ีส าเร็จลุล่วงไปดว้ยดี ผูวิ้จยัขอกราบของพระคุณอาจารย์

เป็นอยา่งสูงมา ณ โอกาสน้ี 

 ผูว้ิจยัขอขอบพระคุณคณาจารยใ์นหลกัสูตรการแปลและการล่าม คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลยัทุกท่านท่ีทุ่มเทให้ความรู้และมุมมองมากมายอนัเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อการท างานในสาขา

การแปล และขอขอบพระคุณบุคลากรประจ าหน่วยบริหารหลกัสูตรการแปลและการล่ามทุกท่านโดยเฉพาะ

อยา่งยิง่คุณณฐักานต ์(พี่จ๊ิบ) ท่ีช่วยประสานงานและอ านวยความสะดวกตลอดการศึกษา 

 ผูว้ิจยัขอขอบคุณ คุณพิชชา กาญจนจงกล วิศวกรประจ าแผนกศูนยข์อ้มูลสมรรถนะโรงไฟฟ้า กอง

วิศวกรรมการผลิต ฝ่ายบริหารสินทรัพยผ์ลิตไฟฟ้า การไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย ท่ีสละเวลาอนัมีค่ามา

เป็นท่ีปรึกษาและผูอ่้าน และให้ความรู้เก่ียวกบัดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าอนัเป็นประโยชน์อย่างยิ่งในการ

จดัท าประมวลศพัทค์ร้ังน้ี 

 ขอขอบคุณก าลงัใจจากเพื่อนร่วมรุ่น 18 ท่ีคอยให้ก าลงัใจและแบ่งปันขอ้มูลอนัเป็นประโยชน์

ตลอดการศึกษา สุดทา้ยน้ี ขอขอบคุณครอบครัวท่ีคอยสนบัสนุนและใหก้ าลงัใจเสมอมา 
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บทที่ 1 

บทน ำ 

1.1 ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญ 

ปัจจุบนัพลงังานไฟฟ้าถือเป็นปัจจยัส าคญัอย่างยิ่งต่อการด ารงชีวิตของมนุษย์ ในแต่ละปี ความ

ตอ้งการพลงังานไฟฟ้าทัว่โลกมีปริมาณเพิ่มขึ้นอย่างต่อเน่ือง ส าหรับประเทศไทย ปริมาณความตอ้งการ

ไฟฟ้ามีแนวโนม้เพิ่มขึ้นเน่ืองจากการขยายตวัทางเศรษฐกิจโดยเฉพาะอยา่งยิง่ดา้นการท่องเท่ียวตามรายงาน

สถิติพลังงานของประเทศไทยซ่ึงจัดท าโดยส านักงานนโยบายและแผนพลังงาน กระทรวงพลังงาน 

นอกจากน้ี รายงานสถิติความตอ้งการใช้ไฟฟ้าสูงสุดซ่ึงจดัท าโดยการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทยใน

ระยะเวลา  10 ปี ยงัแสดงให้เห็นว่าความตอ้งการใช้ไฟฟ้าของประเทศไทยเพิ่มสูงขึ้น โดยใน พ.ศ. 2550 

ความตอ้งการไฟฟ้าสูงสุดมีปริมาณ 22,586.60 เมกกะวตัต ์และ พ.ศ. 2560 มีปริมาณ 28,578.40 เมกกะวตัต ์

ความตอ้งการใชไ้ฟฟ้าท่ีเพิ่มขึ้นท าใหห้น่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกบัการผลิตไฟฟ้าจ าเป็นตอ้งวางแผนการ

ผลิตไฟฟ้าให้เพียงพอต่อความตอ้งการใชไ้ฟฟ้า โรงไฟฟ้าซ่ึงเป็นโรงจกัรตน้ก าลงัจะตอ้งสามารถเดินเคร่ือง

เพื่อผลิตไฟฟ้าไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกบักระบวนการผลิตไฟฟ้าจึงจ าเป็นตอ้งควบคุม

คุณภาพทั้งในดา้นการเดินเคร่ืองและการบ ารุงรักษาโรงไฟฟ้า เน่ืองจากการวางแผนบ ารุงรักษาท่ีเหมาะสม

จะช่วยสนบัสนุนกระบวนการผลิตไฟฟ้าใหส้ามารถตอบสนองความตอ้งการไฟฟ้าได ้

 ดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าเป็นดัชนีส าคญัท่ีใช้ช้ีวดัสมรรถนะในการผลิตกระแสไฟฟ้าของหน่วย

ผลิตไฟฟ้าทั้งในดา้นการเดินเคร่ืองและดา้นการบ ารุงรักษาซ่ึงจะสะทอ้นให้เห็นถึงมุมมอง 3 ดา้น ไดแ้ก่ ดา้น

ความพร้อมเดินเคร่ือง (Availability) หมายถึง การท่ีหน่วยผลิตไฟฟ้าหรือโรงไฟฟ้ามีความพร้อมท่ีจะ

เดินเคร่ืองเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้าไดต้ามความตอ้งการของระบบก าลงัไฟฟ้า ดา้นความเช่ือถือได ้ (Reliability) 

หมายถึง การท่ีหน่วยผลิตไฟฟ้าหรือโรงไฟฟ้าสามารถเดินเคร่ืองเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้าไดต้ามความตอ้งการ

ของระบบทั้งดา้นปริมาณก าลงัผลิตและระยะเวลาในการผลิต และดา้นการบ ารุงรักษา (Maintainability)  

 ดชันีสมรรถนะเป็นดชันีท่ีมีความส าคญัอย่างยิ่งในการบริหารงานเดินเคร่ืองและบ ารุงรักษา หน่วย

ผลิตไฟฟ้าทัว่โลกจึงให้ความส าคญักบัดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าซ่ึงจะเห็นไดจ้ากการท่ีมีองค์กรในระดับ

ภูมิภาคท าหนา้ท่ีเป็นผูก้  าหนดมาตรฐานดา้นความมัน่คงเช่ือถือไดข้องระบบผลิตไฟฟ้า ไดแ้ก่ องคก์รความ

ร่วมมือเพื่อความมัน่คงเช่ือถือไดใ้นระบบไฟฟ้าแห่งอเมริกาเหนือ (North American Reliability Corporation 

หรือ NERC) สถาบันวิชาชีพวิศวกรไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ ( Institute of Electrical and Electronics 

Engineers หรือ IEEE)  และ สหภาพกิจการไฟฟ้าแห่งยโุรป (EURELECTRIC)  
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 ส าหรับประเทศไทยในปัจจุบนัไดมี้การจดัท าระบบดชันีสมรรถนะของหน่วยผลิตไฟฟ้าโดยการ

ไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทยซ่ึงอา้งอิงรูปแบบการรายงานขอ้มูลดชันีสมรรถนะจากองคก์รความร่วมมือ

เพื่อความมัน่คงเช่ือถือไดใ้นระบบไฟฟ้าแห่งอเมริกาเหนือ หรือ NERC ซ่ึงเรียกว่าระบบขอ้มูลความพร้อม

ใช้งานของหน่วยผลิตไฟฟ้า (Generating Availability Data System หรือ GADS) เน่ืองจากเป็นระบบการ

รายงานท่ีให้หน่วยผลิตไฟฟ้าทัว่โลกเขา้ถึงและอา้งอิงได ้การจดัท าระบบรายงานดชันีสมรรถนะดงักล่าวท า

ใหส้ามารถเปรียบเทียบขอ้มูลสมรรถนะของหน่วยผลิตไฟฟ้าในประเทศไทยเทียบกบัมาตรฐานสากลได ้ 

เหตุท่ีผูว้ิจยัเลือกท าประมวลศพัทเ์ร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าเน่ืองจากชุดค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบั

ดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้านั้นส่วนใหญ่อา้งอิงมากจากมาตรฐานสากลดงัท่ีกล่าวไปขา้งตน้ซ่ึงชุดค าศพัทส่์วน

ใหญ่ยงัไม่มีการบญัญติัค าในภาษาไทย เช่น seasonal derating, unplanned outage factor (UOF) หรือหากมี

ศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทย ศพัทเ์หล่านั้นมกัถูกก าหนดโดยหน่วยงานต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัดา้นการผลิตไฟฟ้า

ซ่ึงมีหลากหลาย เช่น equivalent availability factor (EAF) - ค่าความพร้อมจ่าย/ดัชนีความพร้อม/ค่าความ

พร้อมดา้นการผลิต อีกทั้งศพัท์เทียบเคียงในภาษาไทยบางค าท่ีใช้อยู่ในปัจจุบนัก็ยงัไม่อาจส่ือถึงลกัษณะ

ส าคญัของมโนทศัน์ไดอ้ย่างเหมาะสม เช่น ‘ค่าความพร้อมจ่าย’ ใชส่ื้อถึงศพัทภ์าษาองักฤษค าว่า Available 

Payment (AP)/ Equivalent Availability Factor (EAF)/Availability Factor (AF) ซ่ึงเป็นศัพท์ท่ีมีมโนทัศน์

แตกต่างกนัแต่กลบัใชศ้พัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทยเหมือนกนั เป็นตน้  

นอกจากน้ี พจนานุกรมศพัท์เฉพาะทางท่ีเก่ียวขอ้งส่วนใหญ่เป็นสาขาวิชาท่ีแยกออกจากกัน เช่น

พจนานุกรมศพัทพ์ลงังาน พจนานุกรมศพัทว์ิศวกรรมไฟฟ้า พจนานุกรมศพัทว์ิศวกรรมเคร่ืองกล จึงเป็นการ

รวบรวมศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบัประเภทของพลงังาน หรือช้ินส่วนของอุปกรณ์เป็นหลกั หากมีการบญัญติัก็มกั

เป็นค าโดด ๆ ยงัไม่มีการบญัญติัค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบัดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าซ่ึงส่วนเป็นกลุ่มค า  

จากปัญหาดงักล่าว ผูว้ิจยัจึงมีแนวความคิดว่าการจดัท าประมวลศพัท์เร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า

มีความจ าเป็นเน่ืองจากจะช่วยให้บุคลากรท่ีจ าเป็นตอ้งใชง้านศพัท์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้ามี

ความเขา้ใจท่ีตรงกนัและใช้เป็นมาตรฐานในการรายงานสมรรถนะโรงไฟฟ้าส าหรับวางแผนกระบวนการ

ผลิต การควบคุมภาพกระบวนการผลิตไฟฟ้าให้ตอบสนองต่อความตอ้งการใชไ้ฟฟ้าได ้ นอกจากน้ี ยงัเป็น

ประโยชน์ต่อบุคคลทัว่ไปท่ีตอ้งการศึกษาขอ้มูลของค าท่ีเก่ียวขอ้งกับดัชนีสมรรถนะในการน าไปใช้เป็น

แหล่งขอ้มูลหรือแหล่งอา้งอิงได ้ 
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1.2 วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 

 1. เพื่อศึกษาทฤษฎีและระเบียบวิธีการท าประมวลศพัทต์ามทฤษฎีทางศพัทวิทยา 

 2. เพื่อน าเสนอกระบวนการท าประมวลศพัท ์

 3. เพื่อจดัท าประมวลศพัทเ์ร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า 

1.3 สมมติฐำนของกำรวิจัย 

 ศัพท์เฉพาะท่ีเก่ียวข้องกับดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้ามีความเช่ือมโยงกัน สามารถแสดงให้เห็น

ความสัมพนัธ์ทางมโนทศัน์ไดอ้ย่างเป็นระบบ ตลอดจนสามารถสร้างเป็นประมวลศพัทเ์ฉพาะทางเร่ืองดชันี

สมรรถนะโรงไฟฟ้าตามทฤษฎีศพัทวิทยาได ้

1.4 ขอบเขตกำรวิจัย 

 ดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าเป็นส่วนหน่ึงของวิศวกรรมศาสตร์สาขาวิศวกรรมไฟฟ้าในศาสตร์ดา้น

โรงไฟฟ้าและสถานียอ่ยและวิศวกรรมเคร่ืองกลในศาสตร์ดา้นวิศวกรรมโรงไฟฟ้า โดยการวิจยัคร้ังน้ีจะเป็น

การศึกษาดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าด้านการเดินเคร่ืองผลิตไฟฟ้า  และด้านการบ ารุงรักษำ สามารถแสดง

ขอบเขตการวิจยัเป็นแผนภาพได ้ดงัน้ี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ขอบเขตกำรวิจัย 

  

ดชันีสมรรถนะ

โรงไฟฟ้า 

การเดินเคร่ืองผลิตไฟฟ้า การบ ารุงรักษำ 

โรงไฟฟ้า 

และสถานียอ่ย 

วิศวกรรม 

โรงไฟฟ้า 

วิศวกรรมศาสตร์ 

วิศวกรรมไฟฟ้า วิศวกรรมเคร่ืองกล วิศวกรรมโยธา วิศวกรรมสาขาอ่ืน ๆ 
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1.5 ระเบียบวิธีวิจัย 

 การท าประมวลศพัท์เร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าเป็นการเก็บขอ้มูลเชิงคุณภาพ โดยการวิเคราะห์

ขอ้มูลเชิงเอกสารเป็นหลกัประกอบการวิเคราะห์ขอ้มูลจากการปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญซ่ึงมีรายละเอียด ดงัน้ี 

 1. วิธีกำรเกบ็ข้อมูล 

  1.1 เก็บขอ้มูลจากจากส่ือส่ิงพิมพ์และส่ืออิเล็กทรอนิกส์ (text-based) ซ่ึงประกอบดว้ยข้อมูล

ภาษาอังกฤษ เช่น คู่ มือการเดินเคร่ืองและการบ ารุงรักษาโรงไฟฟ้า รายงานสมรรถนะโรงไฟฟ้า 

วารสารวิชาการ และบทความวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง และขอ้มูลอา้งอิงภาษาไทย ร่วมกบัการใชโ้ปรแกรมคอนคอร์

แดนซ์เพื่อรวบรวมขอ้มูลส าหรับสร้างคลงัขอ้มูลภาษาเฉพาะทาง การดึงศพัท ์การก าหนดรูปแบบมโนทศัน์

และ มโมทศัน์สัมพนัธ์ และการก าหนดศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทย 

 1.2  เก็บขอ้มูลจากการปรึกษาและสัมภาษณ์ผูเ้ช่ียวชาญดา้นสมรรถนะโรงไฟฟ้า  

 2. วิธีกำรวิเครำะห์  

  กระบวนทัศน์ของการจัดท าประมวลศัพท์เป็นแบบนิรนัย กล่าวคือ เป็นการศึกษาทฤษฎีและ

ระเบียบวิธีและแนวทางต่าง ๆ เพื่อน ามาประยกุตใ์ชใ้นการสร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์และจดัท าประมวลศพัท์ 

1.6 ขั้นตอนกำรศึกษำวิจัย 

1. ก าหนดหวัขอ้ ขอบเขตการวิจยั กลุ่มเป้าหมาย และวตัถุประสงคข์องการวิจยั 

2. ศึกษาทฤษฎีและระเบียบวิธีการท าประมวลศพัทต์ามทฤษฎีทางศพัทวิทยา 

3. ศึกษาขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า 

 4. คดัเลือกและรวบรวมขอ้มูลเพื่อสร้างคลงัขอ้มูลภาษาเฉพาะทางเร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า  

 5. สร้างคลงัขอ้มูลโดยการจดัเก็บขอ้มูลทั้งหมดในรูปของไฟล ์.txt และคดัเลือกศพัทเ์ฉพาะทางจาก 

  คลงัขอ้มูลภาษาโดยใชโ้ปรแกรมคอนคอร์แดนซ์ เช่น Antconc และ Collocation Extract 

 6. สร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์ (Conceptual Relations) จากศพัทท่ี์ไดจ้ากคลงัขอ้มูลภาษา 

 7. จดัท าบนัทึกขอ้มูลศพัท์เบ้ืองตน้ (Extraction Record) และท าบนัทึกขอ้มูลศพัท์ (Terminology 

Record) พร้อมค านิยาม และศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทย 

 8. ตรวจสอบความถูกตอ้งของประมวลศพัทโ์ดยผูเ้ช่ียวชาญดา้นดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า และ 

  ผูเ้ช่ียวชาญดา้นการจดัท าประมวลศพัท ์

9. แกไ้ขปัญหา และสรุปผลการวิจยั 
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1.7 ประโยชน์ท่ีคำดว่ำจะได้รับ 

1. ได้ประมวลศัพท์เร่ืองดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้าท่ีจะ เป็นประโยชน์ต่อบุคลากรในสายงานท่ี

เก่ียวขอ้งในการน าไปใช้เป็นคู่มือและแหล่งอ้างอิงข้อมูลเพื่อให้เกิดความเข้าใจท่ีตรงกันเป็น

มาตรฐาน 

 2. เป็นประโยชน์ต่อนักวิชาการ นิสิต นักแปล และบุคคลทัว่ไปท่ีสนใจศึกษาขอ้มูลเก่ียวกบัศพัท์

เฉพาะเร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า  

 3. เป็นประโยชน์ต่อผูท่ี้สนใจศึกษาวิธีการท าประมวลศพัท์ 
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บทที่ 2 

ทบทวนวรรณกรรม 
 บทน้ีกล่าวถึงความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัศพัทวิทยาซ่ึงประกอบดว้ย ความหมายของศพัทวิทยา ทฤษฎี
ดา้นศพัทวิทยา ความแตกต่างระหวา่งประมวลศพัทก์บัพจนานุกรม การก าหนดมาตรฐานทางศพัทวิทยาและ
ระเบียบวิธีการท าประมวลศพัท ์ศพัทวิทยากบัดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า รวมทั้งความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัดชันี
สมรรถนะโรงไฟฟ้า  

2.1       ควำมหมำยของศัพทวิทยำ 

ศัพทวิทยา (Terminology) คือ ศาสตร์ว่าด้วยการศึกษาศัพท์เฉพาะสาขาวิชาซ่ึงเก่ียวข้องกับ

กระบวนการรวบรวม การอธิบาย การประมวล และการน าเสนอศพัท ์เช่น ชุดค าท่ีใชเ้ฉพาะกลุ่มสาขาวิชา 

โดยอาจศึกษาและท ากิจกรรมท่ีเก่ียวกบัขอ้งกบัชุดค านั้น ๆ ในภาษาเดียวหรือหลายภาษาก็ได ้ วตัถุประสงค์

ของการศึกษาเชิงศพัทวิทยานั้นมีความใกลเ้คียงกับการท าพจนานุกรมในแง่ท่ีเก่ียวขอ้งกับกระบวนการ

รวบรวมขอ้มูลท่ีเก่ียวกบัค าศพัท์ในภาษาใดภาษาหน่ึงและให้ค  าอธิบายศพัท์นั้น รวมทั้งอาจมีการแนะน า

วิธีการใชค้  าศพัทแ์ก่ผูใ้ชภ้าษานั้น ๆ  เช่นเดียวกนั แต่ส่ิงท่ีท าใหศ้พัทวิทยาและกระบวนการท าพจนานุกรมค

แตกต่างกนัก็คือ วิธีการรวบรวมขอ้มูล พื้นฐานความรู้ของผูท่ี้เก่ียวขอ้งในกระบวนการจดัท า และระเบียบวิธี

ในการประยกุตใ์ช ้(Sager, 1990: 2) 

ในอดีต ไดมี้บนัทึกไวว้่ามีการประยุกตใ์ช ้‘ศพัทวิทยา’ คร้ังแรกกบัศพัทท์างเทคนิค กล่าวคือ มีการ

รวบรวมค าศพัท์ท่ีมีความเช่ือมโยงกนัในแง่ท่ีว่าศพัท์เหล่านั้นอยู่ในสาขาวิชาเดียวกัน แต่ในปัจจุบนัค าว่า 

‘ศัพทวิทยา’ถูกใช้ในวงจ ากัดมากขึ้น กล่าวคือ เป็นชุดค าศัพท์ท่ีมีความเก่ียวเน่ืองเช่ือมโยงกันภายใน

สาขาวิชาใดวิชาหน่ึงโดยชุดศพัทเ์หล่านั้นเป็นผลิตผลท่ีไดม้าจากกระบวนการทางศพัทวิทยา ดงันั้น เพื่อให้

สามารถน ากระบวนการทางศพัทวิทยาไปประยุกต์ใช้งานไดจึ้งจ าเป็นตอ้งเขา้ใจความหมายหมายของค า

วา่ศพัทวิทยาใน 3 แง่มุม ดงัท่ี Sager (1990: 3) อธิบายไว ้ดงัน้ี 

1. การปฏิบติัและระเบียบวิธีท่ีใชใ้นกระบวนการรวบรวมขอ้มูล การอธิบาย และการน าเสนอศพัท์

เฉพาะหรือเรียกวา่ ‘การประมวลศพัท’์ 

2. ทฤษฎีอนัเกิดจากการตั้งสมมติฐาน การพิสูจน์ และบทสรุปเพื่อใชอ้ธิบายความสัมพนัธ์ระหว่าง

มโนทศัน์กบัศพัทห์รือท่ีเรียกวา่ ‘ศพัทวิทยา’ 

3. ชุดค าศพัทเ์ฉพาะสาขาวิชาหรือท่ีเรียกวา่ ‘ประมวลศพัท’์ 
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Cabré (1998: 11) ให้ความหมายของศัพทวิทยาตามมุมมองของกลุ่มผูใ้ช้งานกลุ่มต่าง ๆ ซ่ึงมี

วตัถุประสงคต์่างกนั 4 กลุ่ม ไดแ้ก่ 

1. กลุ่มนกัภาษาศาสตร์ (Linguistics) มองว่าศพัทวิทยาเป็นส่วนหน่ึงของพจนานุกรมซ่ึงนิยามตาม

หวัขอ้และการใชง้าน 

2. กลุ่มผูเ้ช่ียวชาญเฉพาะสาขาวิชา (Subject field specialists) มองว่าศพัทวิทยาเป็นการสะทอ้นให้

เห็นถึงระบบของมโนทศัน์ในสาขาวิชาเฉพาะและเป็นส่ือกลางท่ีใชใ้นการส่ือสารทางดา้นวิชาชีพ 

3. กลุ่มผูใ้ชง้าน (End-users) มองว่าศพัทวิทยาเป็นชุดของค าศพัทท่ี์เป็นประโยชน์ต่อการส่ือสารใน

สถานการณ์จริง (Communication units) ในแง่ของความเป็นระบบ ความถูกตอ้ง และความเหมาะสม  

4. กลุ่มนักวางแผนดา้นภาษา (Language planners) มองว่าศพัทวิทยาเป็นแขนงหน่ึงของการศึกษา

ดา้นภาษาท่ีจ าเป็นตอ้งมีการยนืยนัถึงประโยชน์และการใชง้านจริงของภาษานั้น 

 ศพัทวิทยาถูกมองว่าเป็นสหสาขาวิชามากกว่าการเป็นศาสตร์แขนงใดแขนงหน่ึงเน่ืองจากได้น า

แนวคิดและวิธีการของสาขาวิชาอ่ืน ๆ มาประยุกต์ใช้ กล่าวคือ มีการประยุกต์ใช้ทฤษฎีความรู้ อนัได้แก่ 

องคป์ระกอบของความรู้ ธรรมชาติของความรู้ และการนิยามจากสาขาวิชาปรัชญาและญาณวิทยา ทฤษฎีการ

รับรู้ การส่ือสาร และกระบวนการท าความเขา้ใจของมนุษยจ์ากสาขาวิชาจิตวิทยา และทฤษฎีเก่ียวกบัค าและ

โครงสร้างจากภาษาศาสตร์และพจนวิทยาเพื่อใช้ในการจ าแนกโครงสร้างและอธิบายขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบั

ค าศพัท์  ความเช่ือมโยงกับสาขาวิชาอ่ืน ๆ ดังท่ีกล่าวขา้งตน้จนถือได้ว่าศพัทวิทยาเป็นสหสาขาวิชานั้น

สะทอ้นให้เห็นไดอ้ย่างชดัเจนในค านิยามของ International Association of Terminology (อา้งถึงใน Sager, 

1990: 4) ว่า ศพัทวิทยาเก่ียวขอ้งกบัการศึกษาและการใชร้ะบบสัญญะจากสาขาวิชาสัญศาสตร์ เก่ียวขอ้งกบั

อรรถศาสตร์ในเร่ืองของการให้ความหมาย และยงัมีความเช่ือมโยงกับสาขาวิชาเฉพาะทางโดยมีการ

ประยุกต์ใช้ความรู้ทางด้านเทคโนโลยี และวิทยาการสารสนเทศ  รวมทั้ งมีความเก่ียวข้องกับการท า

พจนานุกรม  

 จากความหมายของศพัทวิทยาขา้งตน้ สามารถสรุปได้ว่าศพัทวิทยา เป็นกระบวนการศึกษาศพัท์

เฉพาะทางโดยอาศยักระบวนการรวบรวมขอ้มูล การอธิบาย การประมวล และการน าเสนอค าศพัทเ์พื่อเป็น

ตวัแทนของมโนทศัน์ในสาขาวิชาเฉพาะ รวมทั้งเป็นเคร่ืองมือในการส่ือสาร ทั้งส าหรับนักภาษาศาสตร์ 

กลุ่มผูเ้ช่ียวชาญสาขาวิชาเฉพาะทาง ผูใ้ชง้าน และผูว้างแผนดา้นภาษา 
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2.2 ควำมเป็นมำและพฒันำกำรของศัพทวิทยำ  

 การศึกษาและรวบรวมศพัทเ์ฉพาะทางในสาขาวิชาเฉพาะต่าง ๆ เกิดขึ้นตั้งแต่ช่วงศตวรรษท่ี 16 และ

เร่ิมมีความส าคัญยิ่งขึ้ นในช่วงศตวรรษท่ี 18 ซ่ึงเป็นยุคปฏิวัติอุตสาหกรรม เป็นช่วงเวลาท่ีมีความ

เจริญกา้วหน้าทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ท าให้มโนทศัน์ขององค์ความรู้ใหม่ ๆ เกิดขึ้นอย่างรวดเร็ว 

การบญัญติัศพัท์ใหม่เพื่อใช้อา้งถึงมโนทศัน์นั้น ๆ จึงมีความส าคญัยิ่ง ศพัทวิทยาเขา้มามีบทบาทในการ

ก าหนดมาตรฐานในการสร้างศพัทเ์ฉพาะเพื่อประโยชน์ในการส่ือสารระหวา่งผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวิชาเฉพาะ

เดียวกนั ผูเ้ช่ียวชาญต่างสาขา และบุคคลภายนอก  

นักวิชาการได้ศึกษาศัพทวิทยาอย่างจริงจังในช่วงศตวรรษท่ี 19 เน่ืองจากความเจริญก้าวหน้า

ทางดา้นวิทยาศาสตร์ส่งผลให้มีความจ าเป็นตอ้งก าหนดกฎเกณฑ์ในการสร้างศพัท์เพื่อประโยชน์ในการ

ส่ือสารของบรรดาผูเ้ช่ียวชาญในแวดวงสาขาวิชาเฉพาะทาง เช่น นกัพฤกษศาสตร์ นกัสัตววิทยา  และนกัเคมี 

เป็นตน้  เบ้ืองตน้จึงถือไดว้่านกัวิทยาศาสตร์เป็นผูบุ้กเบิกความรู้ทางดา้นศพัทวิยา จนกระทัง่ถึงช่วงศตวรรษ

ท่ี 20 วิศวกรและช่างเทคนิคจึงเร่ิมเขา้มามีบทบาท ความเจริญกา้วอย่างรวดเร็วทางด้านเทคโนโลยีนั้นไม่

เพียงแต่จ าเป็นในการสร้างศพัท์เพื่อใช้เรียกแทนมโนทศัน์ขององค์ความรู้ใหม่ ๆ ท่ีเกิดขึ้น แต่รวมไปถึง

ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งมีการก าหนดมาตรฐานการสร้างศพัท์เหล่านั้นดว้ย จึงเกิดหน่วยงานท่ีมีหน้าท่ีสร้าง

มาตรฐานทางศพัทวิทยาขึ้นช่ือว่า The International Electrotechnical Commission ซ่ึงก่อตั้งขึ้นท่ีเมืองมิสซูรี 

ใน ค.ศ.1904  

ต่อมาในช่วงทศวรรษ 1930 ศัพทวิทยาสมัยใหม่จึงได้ถือก าเนิดขึ้ นโดย Wüster วิศวกรชาว

ออสเตรเลียซ่ึงนับเป็นการเปล่ียนแปลงคร้ังส าคญัของของวงการศพัทวิทยา  Wüster ไดน้ าเสนอระเบียบ

วิธีการทางศพัทวิทยาเพื่อจดัท าประมวลศพัทอ์ย่างเป็นระบบ มีการสร้างหลกัการในการจดัการกบัค าศพัท์

และขอ้มูลทางศพัทวิทยาในงานวิจยัปริญญาเอก (Cabré, 1998: 2-5) 

  Auger (1988 อา้งถึงใน Cabré, 1998: 5) ไดแ้บ่งช่วงเวลาของการพฒันาศพัทวิทยาสมยัใหม่

ออกเป็น 4 ช่วง ดงัน้ี 

  1. ช่วงเร่ิมตน้ (The origins) นบัตั้งแต่ช่วง ค.ศ. 1930-1960 เป็นช่วงท่ีมุ่งเนน้การออกแบบ

วิธีการสร้างศพัทอ์ยา่งเป็นระบบ อีกทั้งยงัเป็นช่วงเวลาท่ีปรากฏทฤษฎีทางศพัทวิทยาของ Wüster และ Lotte 

เป็นคร้ังแรก 

   2. ช่วงจดัวางโครงสร้าง (The structuring of the field) นับตั้งแต่ช่วง ค.ศ.1960-1975 เป็น
ช่วงท่ีมีการก าเนิดคอมพิวเตอร์เมนเฟรมและส่งผลใหเ้ทคนิคดา้นการจดัเก็บเอกสารเร่ิมเขา้มามีบทบาทอย่าง
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มาก มีการสร้างคลงัขอ้มูลหรือท่ีเรียกว่า Databank ขึ้นคร้ังแรก มีการริเร่ิมกระบวนการทางศพัทวิทยาโดย
ความร่วมมือในระดบัสากล และเป็นช่วงริเร่ิมการสร้างมาตรฐานใหก้บัศพัทวิทยา  
  3. ช่วงรุ่งเรือง (The boom) นบัตั้งแต่ช่วง ค.ศ.1975-1985 เป็นช่วงท่ีการวางแผนดา้นภาษา

และโครงการดา้นศพัทวิทยาเกิดขึ้นอย่างแพร่หลาย บางประเทศเร่ิมสร้างมาตรฐานทางภาษาให้กบัประเทศ

ของตนเอง ศพัทวิทยาจึงมีบทบาทอย่างยิ่งในยุคน้ี การมีเคร่ืองคอมพิวเตอร์ส่วนบุคคลถือก าเนิดขึ้นสร้าง

ความเปล่ียนแปลงคร้ังใหญ่ในการประมวลผลขอ้มูลทางศพัทวิทยา 

  4. ช่วงขยายองค์ความรู้ (The expansion) นับตั้ งแต่ช่วง ค.ศ. 1985-ปัจจุบัน เป็นช่วงท่ี

วิทยาการทางด้านคอมพิวเตอร์เป็นแรงขับเคล่ือนส าคัญด้านศัพทวิทยา มีการน าเทคโนโลยีเข้ามาช่วย

สนับสนุนการศึกษาทางศัพทวิทยามากขึ้ น นักศัพทวิทยามีเคร่ืองมือท่ีทันสมัยและมีทรัพยากรท่ีมี

ประสิทธิภาพ เป็นช่วงเวลาท่ีมีการแลกเปล่ียนความรู้ และก่อเกิดความร่วมมือในระดบัสากล 

2.3 ทฤษฎีทำงศัพทวิทยำ 

 ทฤษฎีทางศพัทวิทยาเกิดขึ้นและเร่ิมพฒันาจากความตอ้งการท่ีจะแก้ปัญหาทางด้านการส่ือสาร 

Wüster (อา้งถึงใน Cabré, 1998: 7-13) กล่าวถึงการศึกษาทฤษฎีทางศพัทวิทยาโดยแบ่งออกเป็น 3 แนวคิด 

ซ่ึงเกิดจากนกัวิชาการชาวออสเตรีย รัสเซีย และเช็ก โดยมีพื้นฐานมาจากการศึกษาศพัทวิทยาของออสเตรีย 

แนวคิดแรก มองว่าศพัทวิทยาเป็นสหสาขาวิชาแต่มีความเป็นอิสระเน่ืองจากเป็นสาขาวิชาท่ีมีศาสตร์และ

แนวทางการปฏิบติัของตวัเองส าหรับการน าไปใชใ้นสาขาวิชาดา้นวิทยาศาสตร์และสาขาวิชาเฉพาะทางอ่ืน 

ๆ  แนวคิดท่ีสอง มุ่งศึกษาศพัทวิทยาในเชิงปรัชญา โดยให้ความส าคญักบัการจ าแนกระบบของมโนทศัน์ 

และการจดัการองคค์วามรู้  แนวคิดท่ีสาม มุ่งศึกษาศพัทวิทยาในเชิงภาษาศาสตร์ โดยมองว่าศพัทวิทยาเป็น

องคป์ระกอบย่อยของพจนานุกรม และภาษาเฉพาะทางเป็นระบบย่อยของระบบภาษาท่ีใชท้ัว่ไป จึงเกิดเป็น

สถาบนัศพัทวิทยา 3 แห่ง ดงัน้ี 

 1. สถาบันศัพทวิทยาแห่งกรุงเวียนนา (The Vienna School of Terminology) ก่อตั้ งโดย Eugen 

Wüster สถาบนัแห่งน้ีมุ่งเนน้การพฒันาคลงัขอ้มูลและระเบียบวิธีทางศพัทวิทยาสมยัใหม่ ใหค้วามส าคญักบั

เร่ืองของมโนทศัน์ และการสร้างมาตรฐานในการก าหนดมโนทศัน์และการสร้างศพัท์ 

 2. สถาบนัศพัทวิทยาแห่งรัสเซีย (The Russian School of Terminology) ก่อตั้งโดย D.S. Lotte ซ่ึงมี

แนวความคิดเร่ิมตน้มาจากแนวคิดของ Wüster ท่ีให้ความส าคญัในเร่ืองของการสร้างมาตรฐานให้กบัมโน

ทศัน์และศพัท ์  
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 3. สถาบนัศพัทวิทยาแห่งสาธารณรัฐเช็ก (The Czech School of Terminology) สถาบนัท่ีก่อตั้งขึ้น

โดยมี L.  Drodz เป็นหน่ึงในผู ้ก่อตั้ ง เป็นสถาบันท่ีมีแนวความคิดว่าศัพทวิทยาเป็นระบบย่อยของ

ภาษาศาสตร์จึงมุ่งเนน้การศึกษาการประมวลศพัทใ์นมุมมองของภาษาศาสตร์โดยมองวา่ภาษาเฉพาะทางเป็น

ภาษาท่ีมีลกัษณะเฉพาะดา้นวิชาชีพ  

 ทฤษฎีทัว่ไปทางศพัทวิทยามีพื้นฐานมาจากแนวความคิดแรกซ่ึงให้ความส าคญักบัมโนทศัน์ มโน

ทศัน์สัมพนัธ์ ความสัมพนัธ์ระหวา่งศพัทก์บัมโนทศัน์ และการนิยามมโนทศัน์ (Cabré, 1998: 7) 

 ทฤษฎีทางศพัทวิทยาเร่ิมแยกออกจากภาษาศาสตร์เม่ือ Wüster (1979: 1 อา้งถึงใน Pearson, 1998: 

10) ได้มีขอ้เสนอว่ากระบวนการหรือกิจกรรมท่ีเก่ียวข้องกับศพัท์ (ศพัทวิทยา) ควรมีความแตกต่างจาก

กระบวนการหรือกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัค า (พจนวิทยา) ใน 3 ลกัษณะ ดงัน้ี 

 1. พจนวิทยาแตกต่างจากศพัทวิทยาในแง่ของจุดเร่ิมตน้ของกระบวนการ พจนวิทยาเร่ิมตน้จากค า 

ไปสู่การให้ความหมาย แตกต่างจากประมวลศพัทซ่ึ์งเป็นผลผลิตจากกระบวนการทางศพัทวิทยาซ่ึงเร่ิมตน้

จากมโนทศัน์แลว้จึงน าไปสู่การก าหนดช่ือเรียก และควรพิจารณามโนทศัน์แยกจากศพัท ์เน่ืองจากเป็นอิสระ

และไม่ขึ้นอยู่กบัศพัทห์รือภาษาใด ๆ มโนทศัน์เกิดจากกระบวนการทางความคิดท่ีเกิดขึ้นจากการรับรู้วตัถุ

และปรากฏการณ์ต่าง ๆ บนโลก  

 2. ศพัทวิทยาให้ความสนใจเฉพาะศพัทเ์ท่านั้น นกัศพัทวิทยาให้ความสนใจเฉพาะการเรียกช่ือมโน

ทัศน์ซ่ึงก็คือศัพท์นั่นเอง Wüster (1979: 2 อ้างถึงใน Pearson, 1998: 11) ไม่ได้ให้ความสนใจเก่ียวกับ

โครงสร้างหรือลกัษณะทางภาษา ดงันั้น ‘ศพัท’์ กบั ‘ค า’ มีความแตกต่างกนัไม่เพียงในแง่ของความหมาย แต่

รวมถึงธรรมชาติและการใชง้าน ศพัทใ์ชอ้า้งถึงมโนทศัน์ใดมโนทศัน์หน่ึงในสาขาวิชาเฉพาะนั้น ๆ 

 3. ควรมีการสร้างมาตรฐานดา้นศพัทวิทยา 

โดยสรุปแลว้ Wüster มีความคิดว่าขอบเขตของสาขาวิชาเฉพาะประกอบด้วยชุดมโนทศัน์หรือ

ผลผลิตทางความคิดซ่ึงถูกอา้งอิงดว้ยศพัท์  ความสัมพนัธ์ระหว่างศพัท์กบัมโนทศัน์เป็นท่ียอมรับและเป็น

มาตรฐานโดยมีความเช่ือมโยงกนัอยา่งเป็นระบบ ทฤษฎีศพัทวิทยาจึงมีการพฒันาขึ้นเร่ือยมาเพื่อวตุัประสงค์

ในการสร้างมาตรฐานของประมวลศพัท์ท่ีใช้โดยผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวิชาเฉพาะนั้น ๆ ดงันั้น ทฤษฎีทางศพั

ทวิทยา จึงเก่ียวข้องกับมโนทัศน์ มโนทัศน์สัมพนัธ์ นิยามของมโนทัศน์นั้นหรือค าอธิบายศัพท์นั่นเอง  

(Pearson, 1988: 12)  
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 2.3.1 ศัพท์ (Term) 

ควำมหมำยของศัพท์ 

ISO 1087 Vocabulary of Terminology (1990: 5 อา้งถึงใน Pearson, 1998: 14) ให้นิยามว่า 

‘ศพัท์’ คือ การก าหนดสัญลกัษณ์ทางภาษาให้กับมโนทศัน์ใดโนทศัน์หน่ึงท่ีปรากฏในภาษาเฉพาะทาง 

สัญลกัษณ์ทางภาษาท่ีก าหนดขึ้นนั้นถือเป็นตวัแทนของมโนทศัน์  

Felber (1983: 8 อา้งถึงใน Pearson, 1998: 14) ใหนิ้ยามวา่ ‘ศพัท’์ คือ สัญลกัษณ์ทางภาษาท่ี

ก าหนดใหก้บัมโนทศัน์ใดมโนทศัน์หน่ึงหรือหลายมโนทศัน์ โดยความหมายของศพัทซ่ึ์งหมายถึงมโนทศัน์

จะเป็นอยา่งไรขึ้นอยูก่บัระบบท่ีมโนทศัน์นั้นปรากฏ 

 2.3.2 ควำมแตกต่ำงระหว่ำงศัพท์กบัค ำ 

ปัจจยัท่ีท าให้ ‘ศพัท์’ แตกต่างจาก ‘ค า’ ได้แก่ ผูใ้ช้งาน สถานการณ์ท่ีใช้ในการส่ือสาร 

หวัขอ้ท่ีส่ือสาร และประเภทของวาทกรรม  

1. ผู้ใช้งำน กล่าวคือ ผูใ้ช้ ‘ค  า’ คือ ผูใ้ช้ภาษาโดยทัว่ไป ส่วนผูใ้ช้ ‘ศพัท์’ คือ ผูเ้ช่ียวชาญท่ี

เก่ียวขอ้งกบัสาขาวิชาเฉพาะทาง 

2. สถำนกำรณ์ท่ีใช้ในกำรส่ือสำร ‘ค  า’ จะถูกใช้ในสถานการณ์ส่ือสารทั่วไป ในขณะท่ี 

‘ศพัท’์ จะถูกใชใ้นสถานการณ์เฉพาะของกลุ่มผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวิชาเฉพาะนั้น ๆ  

3. หัวข้อท่ีส่ือสำร ‘ค  า’ จะถูกใชใ้นเร่ืองทัว่ไปในชีวิตประจ าวนั ในขณะท่ี ‘ศพัท’์ มกัจะถูก

ใชใ้นการส่ือสารเฉพาะ 

4. ประเภทของวำทกรรม วาทกรรมท่ีมีการใชค้  าจะมีขอบเขตกวา้งกวา่วาทกรรมท่ีมีการใช้

ศพัท ์โดยทัว่ไปแลว้ศพัทม์กัจะปรากฏในวาทกรรมท่ีมีเน้ือหาเชิงเทคนิคและวิทยาศาสตร์ (Cabré, 1998: 36) 

 2.3.3 มโนทัศน์ (Concept) 

  ศพัทวิทยามองว่าศพัทเ์ป็นสัญลกัษณ์ซ่ึงเป็นตวัแทนของมโนทศัน์ ดงันั้น มโนทศัน์จึงเป็น

ส่ิงท่ีมีอยูก่่อนท่ีจะมีการก าหนดช่ือเรียกและเป็นอิสระจากศพัท์ 

มโนทศัน์เป็นองคป์ระกอบหน่ึงของความคิดมนุษย ์เกิดขึ้นจากการรับรู้ส่ิงต่าง ๆ ทั้งท่ีเป็น

รูปธรรมและนามธรรม มนุษยส์ามารถก าหนดช่ือให้กับส่ิงต่าง ๆ จากมโนทศัน์ มโนทศัน์ประกอบด้วย

คุณลกัษณะต่าง ๆ และเกิดขึ้นมาก่อนท่ีมีจะการก าหนดศพัทเ์พื่อใชเ้รียกแทนมโนทศัน์ (Cabré, 1998: 41) 

Sager (1990: 22) ให้ค  าอธิบายไวว้่า มโนทศัน์เป็นกระบวนการในการจดักลุ่มส่ิงต่าง ๆ ซ่ึง

เกิดจากการรับรู้ของมนุษยท์ั้งท่ีเป็นรูปธรรมและนามธรรม 
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Wüster (อ้างถึงใน Pearson, 1998: 11) ให้ค  าอธิบายว่า มโนทัศน์เป็นผลิตผลท่ีเกิดจาก

กระบวนทางความคิดของมนุษย ์มโนทศัน์จึงมีความส าคญัอย่างยิ่งในกระบวนการจัดท าประมวลศัพท์ 

เน่ืองจากเป็นการหาความสัมพนัธ์ของความคิดเพื่ออธิบายคุณลกัษณะของส่ิงต่าง ๆ และเช่ือมโยงไปสู่การ

ก าหนดศพัทเ์พื่อใชใ้นการส่ือสาร  

จากแนวความคิดดา้นศพัทวิทยาขา้งตน้สามารถสรุปไดว้่า ศพัทวิทยาเป็นสหสาขาวิชาท่ีมี

วตัถุประสงคใ์นการศึกษาศพัทแ์ละมโนทศัน์ การสร้างมาตรฐาน และก าหนดความสัมพนัธ์ระหว่างศพัทก์บั

มโนทศัน์ โดยมีจุดเร่ิมตน้จากมโนทศัน์ซ่ึงเป็นกระบวนการทางความคิดของมนุษยท่ี์ใชใ้นการจดักลุ่มวตัถุ

ต่าง ๆ จากนั้นจึงหาความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ และน าไปสู่การก าหนดศพัทซ่ึ์งเป็นสัญลกัษณ์ท่ีใช้ส่ือถึง

มโนทศัน์เพื่อประโยชน์ส าหรับการส่ือสารในสาขาวิชาเฉพาะ  

2.4 ควำมแตกต่ำงระหว่ำงประมวลศัพท์กบัพจนำนุกรม  

 ประมวลศพัทซ่ึ์งเป็นผลิตผลของกระบวนการทางศพัทวิทยากบัพจนานุกรมมีความใกลเ้คียงกนัใน

แง่ท่ีวา่เกิดจากกระบวนการท่ีเก่ียวขอ้งกบัค า มีทั้งทฤษฎีและวิธีปฏิบติั และเก่ียวขอ้งกบัการใชพ้จนนานุกรม

เพื่อเป็นแหล่งอา้งอิงเช่นเดียวกนั แต่ประมวลศพัท์และพจนานุกรมก็ยงัคงมีความแตกต่างกนั พจนานุกรม

เกิดจากการรวบรวมชุดค า (Set of words) เพื่อให้ขอ้มูลเก่ียวกบัค าเหล่านั้น ส่วนประมวลศพัท์เป็นชุดของ

ศัพท์ (Set of terms) ท่ีก าหนดขึ้นเพื่อเป็นตัวแทนของมโนทัศน์ในสาขาวิชาเฉพาะสาขาใดสาขาหน่ึง 

กระบวนการท าพจนานุกรมมีจุดเร่ิมต้นจากค าแล้วจึงน าไปสู่การให้ความหมาย ส่วนกระบวนการท า

ประมวลศพัทมี์จุดเร่ิมตน้จากมโนทศัน์แลว้น าไปสู่การก าหนดศพัทเ์พื่อเป็นตวัแทนของมโนทศัน์นั้น ๆ โดย

มีการสร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์ท่ีมีโครงสร้างเป็นระบบชดัเจน รวมทั้งมีรูปแบบการน าเสนอ  นกัวิชาการบาง

กลุ่มมองวา่ศพัทวิทยาเป็นส่วนหน่ึงของพจนวิทยา แต่มีบางกลุ่มเห็นแยง้และสามารถแยกแยะความแตกต่าง

ของศาสตร์ทั้งสองออกได ้4 ประการ ดงัน้ี 

 1. ขอบเขต (Domain) พจนวิทยามุ่งให้ความส าคญักบัค าทั้งหมดท่ีมีอยู่ในภาษา ส่วนศพัทวิทยามุ่ง

ศึกษาเฉพาะศัพท์ในสาขาวิชาเฉพาะทางเท่านั้น จึงมองได้ว่าขอบเขตของการท าพจนานุกรมกวา้งกว่า

ขอบเขตของการท าประมวลศพัท ์

 2. หน่วยพื้นฐำน (Basic unit) พจนวิทยาเก่ียวข้องกับการศึกษาค า ส่วนศัพทวิยาเก่ียวข้องกับ

การศึกษาศพัท ์
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 3. วัตถุประสงค์ (Objective) พจนวิทยาเก่ียวขอ้งกับการศึกษาค าเพื่อท่ีจะอธิบายความหมายและ

ความรู้เก่ียวกบัค านั้น ๆ ในภาษาส าหรับการส่ือสาร ส่วนศพัทวิยาเก่ียวขอ้งกบัการศึกษามโนทศัน์และสร้าง

ศพัทเ์พื่อใชอ้า้งอิงมโนทศัน์เพื่อใหเ้กิดการใชศ้พัทท่ี์เป็นมาตรฐานเดียวกนั  

 4. ระเบียบวิธี (Methodology) พจนวิทยาเร่ิมตน้จากสมมติฐานทางทฤษฎีแลว้พิสูจน์ดว้ยการศึกษา

ค าในบริบทของการส่ือสาร ส่วนศพัทวิทยาและประมวลศพัทไ์ม่ไดเ้ป็นการอธิบายพฤติกรรมการส่ือสาร

ของมนุษย ์แต่เป็นการศึกษามโนทศัน์เพื่อน าไปสู่การก าหนดศพัท์เพื่อส่ือถึงมโนทศัน์นั้น ๆ (Cabré, 1998: 

35-37) 

2.5 กำรก ำหนดมำตรฐำนทำงศัพทวิทยำ 

ความเจริญก้าวหน้าทางเศรษฐกิจ วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี ส่งผลให้การส่ือสารข้อมูลเป็น

ส่ิงจ าเป็นอย่างมาก แต่เน่ืองดว้ยความกา้วหนา้ท่ีพฒันาไปอย่างรวดเร็วท าให้เกิดมโนทศัน์ใหม่มากมายและ

ก่อให้เกิดอุปสรรคในการส่ือสารอนัเน่ืองมากจากความยากล าบากในการก าหนดศพัท์เพื่อใช้เป็นตวัแทน

ของมโนทศัน์ใหม่ ๆ เหล่านั้น การก าหนดมาตรฐานทางศพัทวิทยาจึงถือก าเนิดขึ้นเพื่อลดปัญหาความสับสน

ในการส่ือสาร กล่าวคือ หากผูค้นในบริบทของการส่ือสารมีมโนทัศน์ต่อส่ิงเดียวกันได้เป็นมาตรฐาน

เดียวกนัก็จะสามารถขจดัปัญหาความสับสนในการส่ือสารได ้(Felber, 1984b อา้งถึงใน Cabré, 1998: 194) 

องคก์ารระหวา่งประเทศวา่ดว้ยการมาตรฐาน (International Organization for Standardization, ISO) 

ซ่ึงเป็นองคก์รท่ีก่อตั้งเม่ือปี 1947 โดยมีวตัถุประสงคเ์พื่อพฒันาการส่ือสารและความร่วมมือ รวมถึงเพื่อลด

อุปสรรคในดา้นการคา้ระหว่างประเทศ ไดใ้ห้ค  าจดัความของการก าหนดมาตรฐาน (Standardization) ไวว้่า 

เป็นกระบวนการในการสร้างและประยุกตใ์ชก้ฎเกณฑเ์พื่อสร้างแนวทางท่ีเป็นระบบให้กบักิจกรรมโดยมุ่ง

ใหเ้กิดประโยชน์ และความร่วมมืออนัเก่ียวเน่ืองกบักิจกรรมนั้น (Cabré, 1998: 195) 

 ‘การก าหนดมาตรฐาน’ ท่ีน ามาประยุกต์ใช้กบัภาษาอาจสร้างความสับสนอีกประการหน่ึง Auger 

(1984 อา้งถึงใน Cabré, 1998: 199) มีความเห็นว่า การก าหนดมาตรฐานสามารถตีความไดว้่าเป็นการสร้าง

มาตรฐานทางภาษาซ่ึงก าหนดโดยผูใ้ชง้านเอง หรืออาจหมายถึงการเขา้มาแทรกแซงขององคก์รเพื่อก าหนด

รูปแบบใดรูปแบบหน่ึงเพื่อให้เป็นท่ียอมรับมากกว่ารูปแบบอ่ืน ๆ โดยสรุปแลว้ ความหมายของการก าหนด

มาตรฐานทางศพัทวิทยาสามารถตีความไดอ้ยา่งนอ้ย 3 ความหมาย ดงัน้ี 

1. การก าหนดมาตรฐานระดบัสถาบนัเป็นกระบวนการก าหนดมาตรฐานท่ีองคก์รซ่ึงมีอ านาจเป็นผู ้

ก  าหนดศพัทใ์หเ้ป็นมาตรฐานส าหรับการใชง้าน 
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 2. การก าหนดมาตรฐานระดบัสากลเป็นกระบวนการก าหนดมาตรฐานท่ีองค์กรระหว่างประเทศ

เป็นผูก้  าหนดลกัษณะเฉพาะและเง่ือนไขต่าง ๆ เพื่อใหผ้ลิตผลนั้นสอดคลอ้งกบัศพัทท่ี์ใช ้

3. การก าหนดมาตรฐานท่ีไม่มีการแทรกแซงเป็นกระบวนการก าหนดศัพท์ท่ีก าหนดโดยกลุ่ม

ผูใ้ชง้านระบบศพัทน์ั้น  

การก าหนดมาตรฐานทางศพัทวิทยามุ่งเน้นไปท่ีการก าหนดมาตรฐานในสองความหมายแรกซ่ึง

รวมถึงการก าหนดมาตรฐานของศพัท์เฉพาะทางและก าหนดมาตรฐานของหลกัการและระเบียบวิธีในแง่

ของทฤษฎีและการใชง้านจริง (Cabré, 1998: 199) 

2.6 ระเบียบวิธีกำรจัดท ำประมวลศัพท์  

Cabré (1998: 129) ไดจ้ าแนกระเบียบวิธีการท าประมวลศพัทโ์ดยใชเ้กณฑใ์นการคดัเลือก 2 ประการ 

ไดแ้ก่ จ านวนภาษาท่ีใช้ และความเป็นระบบในการจดัท า ซ่ึงเม่ือน าเกณฑ์ทั้งสองมารวมกนัแลว้สามารถ

จ าแนกระเบียบวิธีไดอ้อกเป็น 4 ประเภท ดงัน้ี 

1. ประมวลศพัทภ์าษาเดียวแบบเป็นระบบ (Systematic monolingual search) 

2. ประมวลศพัทห์ลายภาษาแบบเป็นระบบ (Systematic multilingual search) 

3. ประมวลศพัทภ์าษาเดียวแบบเฉพาะกิจ (Ad-hoc monolingual search) 

4. ประมวลศพัทห์ลายภาษาแบบเฉพาะกิจ (Ad-hoc multilingual search) 

1. ประมวลศัพท์ภำษำเดียวแบบเป็นระบบ (Systematic monolingual search) เป็นการรวบรวมชุด

ศพัทใ์นสาขาวิชาเฉพาะดา้นท่ีตอ้งการศึกษาอย่างเป็นระบบในระบบภาษาเดียว ซ่ึงประกอบดว้ย 8 ขั้นตอน 

ดงัน้ี 

1.1 ก ำหนดหัวข้อและขอบเขตของงำน เป็นขั้นตอนของการก าหนดหัวขอ้ท่ีตอ้งการศึกษา ก าหนด

วตัถุประสงค ์ระบุกลุ่มผูใ้ชง้านเพื่อให้ไดผ้ลงานท่ีสอดคลอ้งกับความตอ้งการของผูใ้ชง้าน รวมทั้งก าหนด

ขอบเขตของงานและขนาดของคลงัขอ้มูล 

1.2 เตรียมกำร เป็นขั้นตอนของการรวบรวมขอ้มูลและเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบัหัวขอ้ท่ีตอ้งการศึกษา

ทั้งขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัท าประมวลศพัท ์เช่น ทฤษฎีและกระบวนการสร้างประมวลศพัท ์และขอ้มูล

เฉพาะเก่ียวกบัหัวขอ้ท่ีตอ้งการศึกษา ซ่ึงประกอบดว้ยขอ้มูล 2 ประเภท ไดแ้ก่ ขอ้มูลท่ีใช้เพื่อการคดัเลือก

ศพัท ์(Extraction document) ซ่ึงจะตอ้งเป็นตวัแทนของขอ้มูลในสาขาวิชาเฉพาะทางท่ีตอ้งการศึกษา เช่ือถือ

ได ้ไม่ลา้สมยั และตอ้งเป็นขอ้มูลตน้ฉบบั กล่าวคือ เขียนขึ้นโดยใช้ภาษาเดียวกบัภาษาท่ีจะจดัท าประมวล
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ศพัท ์และขอ้มูลอา้งอิง (Reference document) รวมถึงการคดัเลือกท่ีปรึกษา ในการจดัท าประมวลศพัทค์วรมี

ทั้งท่ีปรึกษาซ่ึงเป็นผูเ้ช่ียวชาญดา้นศพัทวิทยาและผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวิชาเฉพาะ  

1.3 สร้ำงคลังข้อมูล (Corpus) เป็นขั้นตอนของการคดัเลือกและรวบรวมตวับทท่ีมีเน้ือหาเก่ียวขอ้ง

กบัหวัขอ้ท่ีตอ้งการศึกษาและสอดคลอ้งกบัเกณฑใ์นการคดัเลือกขอ้มูลในการสร้างคลงัขอ้มูล  

1.4 จัดท ำประมวลศัพท์ เป็นขั้นตอนของการคดัเลือกศพัทจ์ากคลงัขอ้มูลโดยใชข้อ้มูลทางสถิติ เช่น 

ความถี่ท่ีปรากฏในคลงัขอ้มูล ประกอบกบัการใชห้ลกัเกณฑอ่ื์น ๆ เช่น เกณฑท์างภาษาศาสตร์และความเห็น

จากผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวิชาเฉพาะซ่ึงเก่ียวข้องกับหัวข้อท่ีต้องการศึกษา  เขา้มาช่วยในการพิจารณาเพื่อ

คดัเลือกศพัท ์ 

1.5 สร้ำงมโนทัศน์สัมพันธ์ เป็นขั้นตอนของการก าหนดมโนทศัน์และน ามโนทศัน์เหล่านั้นมา

เช่ือมโยงกันเพื่อหาความสัมพนัธ์และจดักลุ่มความสัมพนัธ์ การสร้างมโนทัศน์สัมพนัธ์ช่วยให้ผูจ้ ัดท า

ประมวลศพัทท์ราบว่า ศพัทท่ี์คดัเลือกมาจากคลงัขอ้มูลซ่ึงแทนมโนทศัน์ใดมโนทศัน์หน่ึงมีความเก่ียวขอ้ง

กบัศพัทอ่ื์น ๆ ซ่ึงแทนอีกมโนทศัน์หน่ึงอยา่งไร เม่ือก าหนดความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ไดแ้ลว้จะท าให้

เกิดความเช่ือมโยงอยา่งเป็นระบบ 

1.6 จัดท ำบันทึกข้อมูลศัพท์เบื้องต้น และบันทึกข้อมูลศัพท์ เป็นขั้นตอนของการบนัทึกขอ้มูลศพัท์

เบ้ืองต้น (Extraction record) ซ่ึงประกอบด้วยศัพท์ท่ีคดัเลือกจากคลังข้อมูล บริบทท่ีศัพท์นั้นปรากฏใน

คลงัขอ้มูล ขอ้มูลดา้นภาษาศาตร์ และมโนทศัน์สัมพนัธ์ระหว่างศพัท์นั้นกบัศพัท์อ่ืน ๆ  จากนั้นจึงบนัทึก

ขอ้มูลศพัท ์(Terminological record) ซ่ึงประกอบดว้ยศพัท ์ค าจดักดัความ ค าเทียบเคียงในอีกภาษาหน่ึง และ

น าเสนอผลงานในรูปแบบของประมวลศพัท์เฉพาะฉบบัสมบูรณ์ โดยผลงานประมวลศพัทท่ี์น าเสนอควร

ประกอบดว้ย หวัขอ้ท่ีศึกษาและผูจ้ดัท า, สารบญั, ค าน า (ถา้มี), หลกัการและเหตุผลในการศึกษา, ขอ้แนะน า

ในการใชง้าน, โครงสร้างมโนทศัน์, รายการศพัทโ์ดยเรียงล าดบัตามอกัษร, ดชันีศพัท,์ ดชันีอ่ืน ๆ (ถา้มี) และ

รายการเอกสารอา้งอิง 

1.7 ตรวจสอบผลงำน เป็นขั้นตอนของการตรวจสอบผลงานกบัผูเ้ช่ียวชาญและท่ีปรึกษาเพื่อความ

ถูกตอ้งและความสมบูรณ์ของประมวลศพัท ์

1.8 แก้ไขปัญหำ เม่ือจดัท าประมวลศพัทแ์ลว้เสร็จและตรวจสอบผลงานแลว้พบปัญหาบางประการ

เช่น การสร้างมโนทศัน์ หรือ มโนทศัน์สัมพนัธ์ ตอ้งปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญเพื่อปรับแก ้ทั้งน้ีเพื่อเป็นการสร้าง

มาตรฐานใหก้บัประมวลศพัทท่ี์จดัท า 
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2.  ประมวลศัพท์หลำยภำษำแบบเป็นระบบ (Systematic multilingual search) 

 ใช้ขั้นตอนการท าประมวลศพัท์แบบเดียวกันกับประมวลศพัท์ภาษาเดียวแบบเป็นระบบ แต่

แตกต่างกนัท่ีจะตอ้งจดัท าประมวลศพัท์จนได้บนัทึกขอ้มูลศพัท์เบ้ืองตน้ (Extraction record) และ บนัทึก

ขอ้มูลศพัท์ (Terminological record) ของแต่ละภาษาก่อนแลว้จึงน ามารวมกันเป็นบนัทึกขอ้มูลศพัท์แบบ

หลายภาษา (Multilingual record)  

3.  ประมวลศัพท์ภำษำเดียวแบบเฉพำะกจิ (Ad-hoc monolingual search) 

 เกณฑ์ท่ีใช้แยกระหว่างประมวลศพัท์แบบเป็นระบบกับประมวลศพัท์แบบเฉพาะกิจ ได้แก่ 

ปริมาณศพัท์ท่ีตอ้งการศึกษา และวตัถุประสงค์ของการจดัท าประมวลศพัท์ กล่าวคือ ประมวลศพัท์แบบ

เฉพาะกิจมุ่งเนน้ศึกษาศพัทเ์ฉพาะทางท่ีเป็นปัญหาในขอบเขตสาขาวิชาเฉพาะทางสาขาใดสาขาหน่ึง ซ่ึงโดย

ปกติแลว้การท าประมวลศพัท์แบบเฉพาะกิจมกัมีรายการศพัท์ไม่เกิน 60 ค า และวตัุประสงค์ของการจดัท า

ประมวลศพัท์ประเภทน้ีเร่ิมจากการตั้งค  าถามต่อกลุ่มศพัท์ท่ีมองว่าเป็นปัญหาในกลุ่มผูใ้ช้งานศัพท์นั้น 

ผูใ้ชง้านท่ีประสบปัญหาและเกิดการตั้งค  าถาม ไดแ้ก่ นกัแปล นกัเขียนเน้ือหาทางเทคนิค เป็นตน้ ซ่ึงเป็นผูท่ี้

ตอ้งก าหนดค าเพื่อใชแ้ทนความหมายของมโนทศัน์ท่ียงัไม่มีการบญัญติัในพจนานุกรม (Cabré, 1998: 152) 

 Cabré (1998: 153-157) เสนอขั้นตอนในการท าประมวลศพัทแ์บบเฉพาะกิจไว ้3 ขั้นตอน ดงัน้ี 

 3.1 กำรตั้งค ำถำม การท าประมวลศพัทมี์จุดเร่ิมตน้จากการตั้งค  าถามหรือปัญหาของผูใ้ชง้าน เป็น

การตั้งค  าถามซ่ึงจะน าไปสู่หวัขอ้ท่ีตอ้งการศึกษาและวตัถุประสงคข์องการจดัท าประมวลศพัท ์ 

 3.2 จัดท ำประมวลศัพท์ ในขั้นตอนน้ีประกอบด้วย การเตรียมการ การค้นคว้า และการ

สังเคราะห์ขอ้มูล ตอ้งมีการเลือกแหล่งขอ้มูลของศพัทท่ี์ตอ้งการศึกษามาสร้างเป็นคลงัขอ้มูล ซ่ึงแตกต่างจาก

การท าประมวลศพัทแ์บบเป็นระบบตรงท่ีศพัท์เป็นส่ิงผูจ้ดัท าทราบอยู่แลว้ จากนั้นจึงสร้างมโนทศัน์ มโน

ทศัน์สัมพนัธ์ บนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ บนัทึกขอ้มูลศพัท ์ 

 3.3 กำรน ำเสนอและประเมินผลตอบรับ เสนอผลงานใหก้บักลุ่มผูใ้ชว้่าผลงานนั้นสามารถแกไ้ข

ปัญหาท่ีเกิดจากการตั้งค  าถามในขั้นตอนท่ี 1 ไดห้รือไม่ 

4. ประมวลศัพท์หลำยภำษำแบบเฉพำะกจิ (Ad-hoc multilingual search) 

 ใช้ขั้นตอนการท าประมวลศพัท์แบบเดียวกันกับประมวลศพัท์ภาษาเดียวแบบเฉพาะกิจ แต่

แตกต่างกนัท่ีจะตอ้งจดัท าประมวลศพัท์จนได้บนัทึกขอ้มูลศพัท์เบ้ืองตน้ (Extraction record) และ บนัทึก

ขอ้มูลศพัท์ (Terminological record) ของแต่ละภาษาก่อนแลว้จึงน ามารวมกนัเป็นบนัทึกขอ้มูลศพัท์แบบ

หลายภาษา (Multilingual record)  
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ทั้งน้ี ประมวลศพัทเ์ร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าเป็นประมวลศพัท์ภาษาเดียวแบบเฉพาะกิจ โดย

การจดัท าคลงัขอ้มูลภาษาองักฤษ จากนั้นจึงหาศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทย 

2.7 ศัพทวิทยำกบัดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้ำ 

พลงังานไฟฟ้านับเป็นปัจจยัส าคญัต่อการด ารงชีวิตของมนุษยใ์นปัจจุบนั ความตอ้งการพลงังาน

ไฟฟ้าทัว่โลกเพิ่มขึ้นอย่างต่อเน่ือง ปริมาณการใช้ไฟฟ้าในประเทศไทยมีแนวโน้มเพิ่มขึ้นเน่ืองจากการ

ขยายตวัทางเศรษฐกิจโดยเฉพาะด้านการท่องเท่ียงตามรายงานสถิติพลงังานของประเทศไทยจดัท าโดย

ส านักงานนโยบายและแผนพลงังาน กระทรวงพลงังาน และจากรายงานสถิติความตอ้งการการใช้ไฟฟ้า

สูงสุดโดยการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทยในระยะเวลา  10 ปี แสดงใหเ้ห็นวา่ความตอ้งการใชไ้ฟฟ้าของ

ประเทศไทยเพิ่มสูงขึ้น ความตอ้งการใชไ้ฟฟ้าท่ีเพิ่มสูงขึ้นท าให้หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกบักระบวนการผลิต

ไฟฟ้าจ าเป็นตอ้งวางแผนการผลิตไฟฟ้าเพื่อใหป้ริมาณพลงังานไฟฟ้าเพียงพอต่อความตอ้งการ  

โรงไฟฟ้าเป็นโรงจกัรตน้ก าลงัในกระบวนการผลิตไฟฟ้าจะตอ้งสามารถเดินเคร่ืองเพื่อผลิตไฟฟ้า

ไดอ้ย่างต่อเน่ือง มีความมัน่คงในการผลิตไฟฟ้า และจะตอ้งสามารถผลิตไฟฟ้าไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ การ

ขาดแคลนไฟฟ้าในบางช่วงเวลานับเป็นความสูญเสียอย่างมหาศาลต่อระบบเศรษฐกิจ และท่ีส าคญัส่งผล

กระทบต่อการด าเนินชีวิตของผูค้น  หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกับการผลิตไฟฟ้าจึงจ าเป็นตอ้งมีการวางแผน 

ควบคุมคุณภาพกระบวนการผลิตไฟฟ้าทั้งดา้นการเดินเคร่ืองโรงไฟฟ้าและดา้นการบ ารุงรักษาโรงไฟฟ้า 

หากไม่มีการวางแผนการบ ารุงรักษาท่ีดีจะส่งผลกระทบต่อกระบวนการผลิตไฟฟ้าท าให้ไม่สามารถ

ตอบสนองต่อความตอ้งการการใชไ้ฟฟ้าได ้

ดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าเป็นดชันีส าคญัท่ีสามารถใช้บ่งช้ีสมรรถนะของกระบวนการผลิตไฟฟ้า

และการบ ารุงรักษาโรงไฟฟ้า และสามารถใชใ้นการรายงานขอ้มูลท่ีส าคญั เช่น ขอ้มูลเหตุการณ์ท่ีเก่ียวขอ้ง

กบักระบวนการผลิตและการบ ารุงรักษา สถานะของกระบวนการผลิตไฟฟ้า เพื่อใหห้น่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกบั

กระบวนการผลิตไฟฟ้าทราบสถานะการผลิตไฟฟ้าและสามารถวางแผน ปรับปรุง หรือคาดการณ์การ

เดินเคร่ืองและการบ ารุงรักษาโรงไฟฟ้าไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ ทั้งน้ี เพื่อให้โรงไฟฟ้ามีความมัน่คงในการ

ผลิตไฟฟ้าและสามารถตอบสนองความตอ้งการการใชไ้ฟฟ้าได ้

ดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้าดังท่ีได้กล่าวไปขา้งตน้เป็นศพัท์ท่ีอา้งอิงมากจากมาตรฐานสากล เช่น 

IEEE (The Institute of Electrical and Electronics Engineers)  และ  NERC (The North American Electric 

Reliability Corporation (NERC) เป็นตน้ IEEE และ NERC เป็นองค์กรท่ีมีหน้าท่ีก าหนดมาตรฐานต่าง ๆ 

เก่ียวกบัความมัน่คงเช่ือถือไดใ้หก้บับริษทัผูผ้ลิตไฟฟ้า ศพัทส่์วนใหญ่ยงัไม่มีการบญัญติัค าในภาษาไทย เช่น 

equivalent availability factor (EAF), seasonal derating, unit derating, unplanned outage factor (UOF) เป็น

ตน้  หรือหากมีศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทย ศพัทเ์ทียบเคียงเหล่านั้นมกัก าหนดขึ้นโดยหน่วยงานดา้นการผลิต
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ไฟฟ้าซ่ึงมีหลากหลายหน่วยงาน ท าให้มีการใชศ้พัทเ์ทียบเคียงท่ีหลากหลาย ศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทยบาง

ค าท่ีใชอ้ยูใ่นปัจจุบนัก็ยงัไม่อาจส่ือถึงลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์ไดอ้ยา่งเหมาะสม นอกจากน้ี พจนานุกรม

ศัพท์เฉพาะทางท่ีเก่ียวข้องส่วนใหญ่เป็นสาขาวิชาท่ีแยกออกจากกัน เช่น  พจนานุกรมศัพท์พลังงาน 

พจนานุกรมศพัทว์ิศวกรรมไฟฟ้า พจนานุกรมศพัทว์ิศวกรรมเคร่ืองกล ซ่ึงส่วนใหญ่เป็นการรวบรวมศพัทท่ี์

เก่ียวขอ้งกบัประเภทของพลงังาน หรือช้ินส่วนของอุปกรณ์เป็นหลกั ยงัไม่มีการบญัญติัค าท่ีเก่ียวข้องกับ

ดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า  ดว้ยเหตุน้ี หากมีการจดัท าประมวลศพัท์เร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าขึ้นอย่าง

เป็นระบบจะเป็นประโยชน์ต่อบุคลากรในสายงานในการน าไปใช้เป็นคู่มือหรือแหล่งอา้งอิงเพื่อน าไปใช้

งานไดอ้ย่างถูกตอ้งและเป็นมาตรฐานเดียวกนั รวมทั้งเป็นประโยชน์ต่อบุคคลทัว่ไปท่ีตอ้งการศึกษาศพัท์ท่ี

เก่ียวขอ้งกบัดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าและการท าประมวลศพัท์ 

2.8 ควำมรู้เบื้องต้นเกีย่วกบัดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้ำ 

 ดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าเป็นตวัช้ีวดัสมรรถนะในการผลิตกระแสไฟฟ้าของหน่วยผลิตไฟฟ้าทั้งใน

ดา้นการเดินเคร่ืองและดา้นการบ ารุงรักษาซ่ึงจะสะทอ้นให้เห็นถึงมุมมอง 3 ดา้น ไดแ้ก่ ดา้นความพร้อม

เดินเคร่ือง (Availability) หมายถึง การท่ีหน่วยผลิตไฟฟ้าหรือโรงไฟฟ้ามีความพร้อมท่ีจะเดินเคร่ืองเพื่อผลิต

กระแสไฟฟ้าไดต้ามความตอ้งการของระบบก าลงัไฟฟ้า ดา้นความเช่ือถือได ้ (Reliability) หมายถึง การท่ี

หน่วยผลิตไฟฟ้าหรือโรงไฟฟ้าสามารถเดินเคร่ืองเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้าไดต้ามความตอ้งการของระบบทั้ง

ดา้นปริมาณก าลงัผลิตและระยะเวลาในการผลิต และดา้นการบ ารุงรักษา (Maintainability)  

 ดชันีสมรรถนะเป็นดชันีท่ีมีความส าคญัอย่างยิ่งในการบริหารงานเดินเคร่ืองและบ ารุงรักษา หน่วย

ผลิตไฟฟ้าทัว่โลกจึงให้ความส าคญักบัดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าซ่ึงจะเห็นไดจ้ากการท่ีมีองค์กรในระดับ

ภูมิภาคท าหนา้ท่ีเป็นผูก้  าหนดมาตรฐานดา้นความมัน่คงเช่ือถือไดข้องระบบผลิตไฟฟ้า ไดแ้ก่ องคก์รความ

ร่วมมือเพื่อความมัน่คงเช่ือถือไดใ้นระบบไฟฟ้าแห่งอเมริกาเหนือ (North American Reliability Corporation 

หรือ NERC) สถาบันวิชาชีพวิศวกรไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ ( Institute of Electrical and Electronics 

Engineers หรือ IEEE)  และ สหภาพกิจการไฟฟ้าแห่งยโุรป (EURELECTRIC)  

 ส าหรับประเทศไทยในปัจจุบนัไดมี้การจดัท าระบบดชันีสมรรถนะของหน่วยผลิตไฟฟ้าโดยการ

ไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทยซ่ึงอา้งอิงรูปแบบการรายงานขอ้มูลดชันีสมรรถนะจากองคก์รความร่วมมือ

เพื่อความมัน่คงเช่ือถือไดใ้นระบบไฟฟ้าแห่งอเมริกาเหนือ หรือ NERC ซ่ึงเรียกว่าระบบขอ้มูลความพร้อม

ใช้งานของหน่วยผลิตไฟฟ้า (Generating Availability Data System หรือ GADS) เน่ืองจากเป็นระบบการ

รายงานท่ีให้หน่วยผลิตไฟฟ้าทัว่โลกเขา้ถึงและอา้งอิงได ้การจดัท าระบบรายงานดชันีสมรรถนะดงักล่าวท า

ใหส้ามารถเปรียบเทียบขอ้มูลสมรรถนะของหน่วยผลิตไฟฟ้าในประเทศไทยกบัมาตรฐานสากลได ้ 
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 นอกจากขอ้มูลสมรรถนะจะเป็นตวับ่งช้ีสมรรถนะการผลิตกระแสไฟฟ้าของหน่วยผลิตไฟฟ้าแลว้ 

ยงัแสดงถึงความสามารถในการบริหารงานการเดินเคร่ืองและบ ารุงรักษาโรงไฟฟ้า และยงัสามารถน าไปใช้

เป็นขอ้มูลประกอบการพิจารณาเพื่อแกไ้ขปรับปรุงประสิทธิภาพการผลิตไฟฟ้าให้พร้อมใช้งานอยู่เสมอ 

รวมทั้งใช้ในการออกแบบการเดินเคร่ืองและการบ ารุงรักษาโรงไฟฟ้าในอนาคตอีกด้วย ดัชนีสมรรถนะ

โรงไฟฟ้าแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ดงัน้ี  

 1. ดัชนีบ่งชี้สมรรถนะด้ำนกำรเดินเคร่ืองผลติไฟฟ้ำ เป็นดชันีท่ีใชข้อ้มูลดา้นพลงังานท่ีเก่ียวขอ้งกบั

การผลิตไฟฟ้าในการค านวณ เช่น ก าลังผลิตสูงสุด (maximum capacity) ก าลังผลิตพึ่ งได้ (dependable 

capacity) ก าลงัผลิตพร้อมจ่าย (available capacity) ปริมาณพลงังานไฟฟ้าท่ีผลิตไดจ้ริง (actual generation) 

ค่าความร้อนในการผลิตไฟฟ้า (heat rate)  เป็นตน้ เม่ือน าขอ้มูลดา้นพลงังานดงักล่าวมาค านวณแลว้ จะได้

ดชันีบ่งช้ี เช่น อตัราก าลงัผลิต (capacity factor) เป็นดชันีท่ีบ่งช้ีสมรรถนะโรงไฟฟ้าดา้นก าลงัผลิตโดยบ่ง

บอกว่ามีการใชพ้ลงังานจากเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้ามากน้อยเพียงใด  เป็นตน้ นอกจากน้ียงัใชข้อ้มูลท่ีเก่ียวขอ้ง

กบัการเดินเคร่ืองผลิตไฟฟ้า เหตุการณ์ต่าง ๆ ท่ีส่งผลกระทบต่อกระบวนการผลิต เช่น ค่าก าลงัผลิตสูญเสีย 

(derating) ซ่ึงท าใหโ้รงไฟฟ้าผลิตกระแสไฟฟ้าไดไ้ม่เตม็ขีดความสามารถ การหยดุเดินเคร่ืองประเภทต่าง ๆ 

ไดแ้ก่ 1. การหยุดเดินเคร่ืองตามแผน (planned outage) 2. การหยุดเดินเคร่ืองนอกแผน (unplanned outage) 

ซ่ึงประกอบดว้ย การหยุดเดินเคร่ืองนอกแผนโดยเหตุบงัคบั (forced outage) และการหยุดเดินเคร่ืองนอก

แผนแบบไม่เร่งด่วน (maintenance outage) และ 3.การหยุดเดินเคร่ืองแบบพร้อมจ่าย (reserve shutdown 

ขอ้มูลดงักล่าวจะถูกน ามาค านวณและแสดงในรูปแบบของอตัราส่วนหรือในหน่วยเปอร์เซ็นต์ เช่น อตัรา

การหยุดเดินเคร่ืองนอกแผนโดยเหตุบงัคับ (forced outage factor) เป็นดัชนีท่ีใช้บ่งช้ีการเกิดเหตุการณ์ท่ี

โรงไฟฟ้าหยดุเดินเคร่ืองซ่ึงไม่ไดมี้การวางแผนล่วงหนา้แบบเร่งด่วน จะตอ้งหยดุเดินเคร่ืองโรงไฟฟ้าภายใน 

7 วนั เช่น การหยุดเดินเคร่ืองแบบทนัทีทนัใดเน่ืองจากเหตุขดัขอ้งของอุปกรณ์ ค่าดชันีท่ีสูงแสดงให้เห็นว่า

โรงไฟฟ้ามีการหยุดเดินเคร่ืองท่ีส่งผลกระทบต่อก าลงัผลิต (capacity) ท าให้โรงไฟฟ้าไม่มีความพร้อมใน

การเดินเคร่ือง และมีความเช่ือถือได ้(reliability) ต ่า นอกจากน้ียงัสะทอ้นให้เห็นถึงกระบวนการบ ารุงรักษา

ท่ีไม่มีประสิทธิภาพอีกด้วย เน่ืองจากหากโรงไฟฟ้ามีกระบวนการบ ารุงรักษาท่ีดี จะตอ้งมีอตัราการหยุด

เดินเคร่ืองนอกแผน (unplanned outage factor) ท่ีต ่า เป็นตน้  

 2. ดัชนีท่ีบ่งชี้สมรรถนะด้ำนกำรบ ำรุงรักษำ เป็นดชันีท่ีใช้ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบักระบวนการบ ารุงรักษา 

ส าหรับกระบวนการบ ารุงรักษาโรงไฟฟ้าโดยทัว่ไปแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ การบ ารุงรักษาเชิงแกไ้ข 

(corrective maintenance) หมายถึง การบ ารุงรักษาท่ีด าเนินการเม่ืออุปกรณ์ขดัขอ้งและการบ ารุงรักษาเชิง

ป้องกัน (preventive maintenance) หมายถึง การบ ารุงรักษาท่ีด าเนินการก่อนท่ีอุปกรณ์จะขัดข้องแบ่ง

ออกเป็นประเภทยอ่ยได ้2 ประเภท ไดแ้ก่ การบ ารุงรักษาตามรอบก าหนด (scheduled maintenance) และการ
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บ ารุงรักษาตามสภาพ (condition-based maintenance) การจะใช้กระบวนการบ ารุงรักษาประเภทใดนั้นมกั

พิจารณาจากต้นทุนและความเสียหายท่ีจะเกิดขึ้ น นอกจากน้ี บางหน่วยงานยงัมีการใช้แนวทางการ

บ ารุงรักษาเน้นความเช่ือถือได้ (reliability-centered maintenance หรือ RCM)  ซ่ึงเป็นเทคนิคในการ

บ ารุงรักษาท่ีว่าด้วยการแสวงหาแนวทางการบ ารุงรักษาท่ีมีประสิทธิผลท่ีสุด เก่ียวข้องกับการก าหนด

กิจกรรมในการบ ารุงรักษาให้กบัอุปกรณ์ว่าควรด าเนินการดว้ยวิธีการบ ารุงรักษาประเภทใด ระหว่าง การ

บ ารุงรักษาเชิงป้องกัน (preventive maintenance) หรือ การบ ารุงรักษาเชิงแก้ไข (corrective maintenance) 

เพื่อลดความน่าจะเป็นในการเกิดการขดัขอ้งของเคร่ืองจกัรและเพื่อใหมี้ความเช่ือถือไดสู้งสุด ตวัอยา่งดชันีท่ี

บ่งช้ีสมรรถนะและประสิทธิภาพดา้นการบ ารุงรักษา เช่น เวลาเฉล่ียในการซ่อม (mean time to repair) เป็น

ดชันีซ่ึงเป็นอตัราส่วนระหวา่งระยะเวลาเฉล่ียท่ีใชใ้นการซ่อมบ ารุงอุปกรณ์โรงไฟฟ้าโดยเร่ิมตั้งแต่โรงไฟฟ้า

ขัดข้องถึงช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าเดินเคร่ืองได้ตามปกติต่อจ านวนคร้ังท่ีโรงไฟฟ้าหยุดเดินเคร่ืองเพราะ

เหตุขดัขอ้ง หากเวลาเฉล่ียในการซ่อมสูง แสดงว่าโรงไฟฟ้าใชเ้วลาในการหยดุเดินเคร่ืองเพื่อซ่อมบ ารุงนาน 

ส่งผลต่อความเช่ือถือได ้ (reliability) เน่ืองจากในช่วงเวลาดงักล่าวโรงไฟฟ้าจะไม่สามารถเดินเคร่ืองเพื่อ

ผลิตกระแสไฟฟ้าได้ตามความต้องการของระบบ เวลาเฉล่ียก่อนการขัดข้อง (mean time to failure) คือ

ระยะเวลาเฉล่ียท่ีโรงไฟฟ้าเดินเคร่ืองไดต้ามปกติก่อนเกิดการขดัขอ้ง ค่าท่ีสูงแสดงถึงความสามารถในการ

เดินเคร่ืองอยา่งต่อเน่ืองโดยไม่มีการหยดุเดินเคร่ืองจากการขดัขอ้งนัน่หมายถึงโรงไฟฟ้ามีความเช่ือถือไดสู้ง 

 จากขอ้มูลขา้งตน้แสดงให้เห็นว่าสมรรถนะและประสิทธิภาพด้านการบ ารุงรักษาและสมรรถนะ

ด้านการเดินเคร่ืองมีความเก่ียวข้องกันสัมพนัธ์กัน กระบวนการบ ารุงรักษาท่ีดีจะช่วยสนับสนุนให้การ

เดินเคร่ืองเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้าเป็นไปตามความตอ้งการของระบบก าลงัไฟฟ้าและเกิดประสิทธิภาพสูงสุด 

ในทางกลับกัน หากหน่วยผลิตไฟฟ้าหรือโรงไฟฟ้ามีอัตราการหยุดเดินเคร่ืองนอกแผนสูงหรือเกิด

เหตุขดัขอ้งบ่อย ซ่ึงจะตอ้งด าเนินการบ ารุงรักษาเชิงแกไ้ขแลว้ ยงัสะทอ้นใหเ้ห็นวา่กระบวนการบ ารุงรักษาท่ี

ใชไ้ม่เหมาะสม ส่งผลต่อความเช่ือถือได ้และความพร้อมเดินเคร่ือง  

 เห็นไดว้่าดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้ามีความส าคญัอย่างยิ่งต่อหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกบักระบวนการ

ผลิตไฟฟ้าในการวางแผน วิเคราะห์ ปรับปรุง หรือคาดการณ์การเดินเคร่ืองและการบ ารุงรักษาโรงไฟฟ้าให้มี

ความมัน่คงและมีประสิทธิภาพ 
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บทท่ี 3 

คลงัข้อมูลภำษำ 

บทน้ีกล่าวถึงความหมายของคลงัขอ้มูลภาษา คลงัขอ้มูลภาษากบัการจดัท าประมวลศพัท ์เกณฑก์าร

คดัเลือกขอ้มูลเพื่อจดัท าคลงัขอ้มูลภาษา การสร้างคลงัขอ้มูลภาษา เอกสารท่ีใช้ประกอบการท าประมวล

ศพัท ์การสร้างคลงัขอ้มูลภาษาเพื่อใชใ้นการจดัท าประมวลศพัทเ์ร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า หลกัเกณฑท่ี์

ใชใ้นการดึงศพัทเ์ฉพาะทาง และการดึงศพัทจ์ากคลงัขอ้มูลภาษา 

3.1 ควำมหมำยของคลงัข้อมูลภำษำ 

คลงัขอ้มูลภาษา (corpus) หมายถึง ขอ้มูลภาษาเขียนหรือภาษาพูดซ่ึงเป็นภาษาท่ีใชใ้นสถานการณ์
จริงและถูกรวบรวมขึ้นในปริมาณท่ีมากเพียงพอตามเง่ือนไขท่ีก าหนดขึ้น ทั้งน้ี เพื่อสามารถน าคลงัขอ้มูลนั้น
ไปใช้ประโยชน์ในการศึกษาเร่ืองต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกับภาษา ในปัจจุบนั เม่ือกล่าวถึงคลงัขอ้มูลภาษาจะ
หมายถึง ขอ้มูลภาษาท่ีเก็บบนัทึกไวใ้นระบบคอมพิวเตอร์ และเน่ืองจากคลงัขอ้มูลภาษาเป็นแหล่งขอ้มูลการ
ใช้ภาษาท่ีเกิดขึ้นจริงจึงเป็นแหล่งขอ้มูลท่ีส าคญัต่อการศึกษาวิจยัทางด้านภาษาและการสอนภาษานั้น ๆ 
(วิโรจน,์ 2545: 1-2)  

Sinclair (1994a: 2 อา้งถึงใน Pearson, 1998: 42) ได้นิยามคลงัขอ้มูลภาษา (Corpus) ว่าเป็นขอ้มูล
ภาษาท่ีรวบรวมขึ้นโดยผา่นการคดัเลือกจากภาษาท่ีใชใ้นสถานการณ์จริงและมีการจดัระเบียบตามเง่ือนไขท่ี
ก าหนดไวอ้ยา่งชดัเจนเพื่อน าไปใชเ้ป็นตวัอยา่งหรือตวัแทนของภาษานั้น ๆ 

Atkins, Clear และ Ostler (1992: 1 อา้งถึงใน Pearson, 1998: 42) ได้นิยามคลงัขอ้มูลภาษาว่าเป็น

ส่วนหน่ึงของห้องสมุด อิ เล็กทรอนิกส์  ห รือ  ETL (Electronic Text Library)  ซ่ึ ง เ ป็นแหล่ งข้อมูล

อิเล็กทรอนิกส์ท่ีรวบรวมขึ้นและจดัเก็บในรูปแบบไฟล์มาตรฐาน โดยมีการรวบรวมขอ้มูลตามเกณฑ์ท่ี

ก าหนดขึ้นเพื่อการใชง้านเฉพาะ 

McEnery และ Wilson (1996: 177 อา้งถึงใน Pearson, 1998: 43) ได้นิยาม ‘คลงัขอ้มูลภาษา’ ไว ้3 

ลกัษณะ ดงัน้ี 

1. คลงัขอ้มูลภาษาตามค านิยามแบบกวา้ง ๆ หมายถึง ส่วนของขอ้ความใด ๆ  

2. คลังข้อมูลในความหมายโดยทั่วไป หมายถึง ข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ท่ีเก็บอยู่ในรูปแบบท่ี

คอมพิวเตอร์สามารถประมวลผลได ้

3. คลงัขอ้มูลภาษาตามค านิยามแบบละเอียด หมายถึง ขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส์ท่ีรวบรวมขึ้นโดยมี

ขอบเขตท่ีจ ากดั และสามารถใชเ้ป็นตวัแทนของการใชภ้าษาใดภาษาหน่ึงหรือหลายภาษาก็ได้ 
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จากนิยามขา้งตน้สรุปไดว้่า คลงัขอ้มูลภาษา (Corpus) คือ ขอ้มูลภาษาท่ีคดัเลือกมาจากภาษาท่ีใชใ้น

สถานการณ์จริงเป็นไดท้ั้งภาษาเขียนและภาษาพูด และถูกรวบรวมขึ้นในปริมาณท่ีมากพอเพื่อใชเ้ป็นตวัแทน

ของภาษานั้น ๆ โดยขอ้มูลจะตอ้งผ่านการจดัระเบียบตามเกณฑ์ท่ีก าหนดขึ้น หากกล่าวถึงคลงัภาษาใน

ปัจจุบนัหมายถึงขอ้มูลภาษาท่ีจดัเก็บในรูปแบบของเอกสารอิเล็กทรอนิกส์ คลงัขอ้มูลภาษาเป็นทรัพยากร

การแปลท่ีมีความแตกต่างจากทรัพยากรการแปลอ่ืน ๆ เช่น พจนานุกรม และสารานุกรม เน่ืองจากทรัพยากร

การแปลเหล่านั้นไม่ได้มีการแสดงความเช่ือมโยงของมโนทัศน์หรือหากมีก็ยงัไม่เพียงพอต่อการศึกษา

ความหมายของค าอย่างถ่องแท้ คลังข้อมูลภาษาซ่ึงต้องใช้เป็นพื้นฐานในการท าประมวลศัพท์จึงเป็น

ประโยชน์อยา่งยิง่ต่อการแปลเพื่อใชใ้นการศึกษาความหมายของค าและบริบทแวดลอ้มท่ีค าปรากฏ 

3.2 คลงัข้อมูลภำษำกบักำรจัดท ำประมวลศัพท์ 

 คลงัขอ้มูลภาษาเป็นแหล่งขอ้มูลท่ีส าคญัต่อการศึกษาเร่ืองต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกับภาษา การสร้าง

คลงัขอ้มูลภาษาเป็นจุดเร่ิมตน้ของกระบวนการท าประมวลศพัท์เน่ืองจากผูวิ้จยัไม่สามารถก าหนดศพัท์

เฉพาะในสาขาวิชาเฉพาะท่ีต้องการศึกษาขึ้นมาเองได้เน่ืองจากศัพท์เกิดขึ้ นในการส่ือสารของกลุ่ม

ผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวิชาเฉพาะจึงจ าเป็นตอ้งมีการสร้างขอ้มูลท่ีเป็นตวัแทนของภาษาในสาขาวิชาเฉพาะ การ

ท าประมวลศพัทจ์ าเป็นตอ้งมีการสร้างคลงัขอ้มูลภาษาโดยขอ้มูลภาษาท่ีรวบรวมในคลงัขอ้มูลภาษาจะตอ้ง

มาจากแหล่งขอ้มูลท่ีเช่ือถือไดแ้ละมีการจดัระเบียบตามกฎเกณฑท่ี์ก าหนดขึ้นอย่างชดัเจนเพื่อเป็นตวัแทน

ของภาษาท่ีใช้ในสถานการณ์จริง จากนั้น ผูว้ิจยัจึงจะสามารถดึงศพัท์ในสาขาวิชาเฉพาะ สร้างมโนทัศน์

สัมพนัธ์ และก าหนดค านิยามจากขอ้มูลท่ีแสดงลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์  

การใช้ประโยชน์จากคลงัขอ้มูลไดอ้ย่างสะดวกรวดเร็วจ าเป็นตอ้งอาศยัโปรแกรมคอมพิวเตอร์ใน

การประมวลผล โปรแกรมดงักล่าวเรียกว่าโปรแกรมคอนคอร์แดนซ์ (Concordance) ซ่ึงเป็นโปรแกรมท่ีท า

หน้าท่ีคน้หาค าท่ีตอ้งการและจัดเรียงค านั้นพร้อมบริบทท่ีปรากฏ รวมทั้งแสดงรายการความถ่ีของค าท่ี

ปรากฏในคลงัขอ้มูลเพื่อดึงศพัท์ออกจากคลงัขอ้มูล จากนั้น ผูวิ้จยัจึงจะสามารถน าศพัท์เหล่านั้นไปสร้าง

มโนทศัน์และมโนทศัน์สัมพนัธ์ซ่ึงเป็นภาพแทนองคค์วามรู้ในสาขาวิชาเฉพาะนั้น ๆ 

เห็นได้ว่าคลังข้อมูลภาษามีบทบาทส าคัญอย่างยิ่งในการจัดท าประมวลศัพท์ ผูวิ้จัยจึงต้องมี
หลักเกณฑ์ท่ีชัดเจนในการคัดเลือกข้อมูลเพื่อจัดท าคลังข้อมูลภาษา ออกแบบและวางแผนการสร้าง
คลงัขอ้มูลภาษาอยา่งถี่ถว้นเพื่อให้ขอ้มูลในคลงัขอ้มูลภาษานั้นเป็นตวัแทนของภาษาในวิชาเฉพาะท่ีตอ้งการ
ศึกษาอย่างแทจ้ริง เพื่อให้ไดม้าซ่ึงศพัทเ์ฉพาะทางในสาขาวิชานั้น และเพื่อให้สามารถหาความสัมพนัธ์ของ
ศพัทน์ั้นกบัศพัทอ่ื์น ๆ ในสาขาวิชาเดียวกนั และน าไปสู่การก าหนดค านิยามท่ีถูกตอ้ง 

ทั้ งน้ี ก่อนจัดท าคลังข้อมูล ผู ้วิจัยต้องก าหนดประเภทของคลังข้อมูลภาษาให้เหมาะสมกับ
วตัถุประสงคข์องประมวลศพัทเ์สียก่อน  
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3.3 ประเภทของคลงัข้อมูลภำษำ 

 วิโรจน์ อรุณมานะกุล (2545: 18-20) ไดจ้ าแนกประเภทของคลงัขอ้มูลภาษาตามเกณฑท่ี์ก าหนดขึ้น 

4 เกณฑ ์ดงัน้ี 

1. จ ำแนกตำมลักษณะข้อมูลภำษำ สามารถแบ่งไดเ้ป็น คลงัขอ้มูลภาษาพูด (Spoken corpus) และ 
คลงัขอ้มูลภาษาเขียน (Written corpus) โดยคลงัขอ้มูลภาษาส่วนใหญ่มกัเป็นคลงัขอ้มูลภาษาเขียนเน่ืองจาก
การสร้างคลงัขอ้มูลและการรวบรวมขอ้มูลท าไดง้่ายกว่าภาษาพูดซ่ึงจะตอ้งมีการถอดเสียง และใส่ขอ้มูล
ทางสัทลกัษณ์ต่าง ๆ  

คลงัขอ้มูลบางอย่างสามารถเก็บขอ้มูลตวับทไดท้ั้งหมดเน่ืองจากตวับทมีขนาดจ ากดั แต่คลงัขอ้มูล
ทัว่ไปมกัเป็นการสุ่มเก็บตวัอย่างภาษา ทั้งน้ี การสุ่มตวัอย่างอาจเป็นได้ทั้งการเก็บข้อความทั้งหมดของ
ตวัอยา่งนั้น หรือเก็บเฉพาะตวัอยา่งตามขนาดท่ีก าหนด 
 2. จ ำแนกตำมลักษณะกำรจัดเก็บข้อมูล สามารถแบ่งได้เป็น คลงัขอ้มูลท่ีเก็บเฉพาะตวับท หรือ
ขอ้ความลว้น (Plain text) และ คลงัขอ้มูลท่ีเก็บขอ้ความซ่ึงมีการก ากับขอ้มูลอ่ืนไวด้้วย (Annotated text) 
กล่าวคือ มีการใส่แท็กก ากับส่วนต่าง ๆ ในข้อความนั้น เช่น ข้อมูลหมวดค า (Part of speech) ขอบเขต
ประโยค เป็นตน้ 
 3. จ ำแนกตำมจ ำนวนภำษำ สามารถแบ่งไดเ้ป็น คลงัขอ้มูลภาษาเดียว (Monolingual corpora) และ
คลงัขอ้มูลหลายภาษา (Multilingual corpora)  คลงัขอ้มูลหลายภาษาสามารถแบ่งยอ่ยไดเ้ป็น คลงัขอ้มูลเทียบ
ภาษา (Comparable corpora) ซ่ึงเป็นคลงัขอ้มูลท่ีรวบรวมขอ้มูลท่ีมีโครงสร้างแบบเดียวกนั เลือกเก็บตวับท
ต่าง ๆ เหมือนกนั แต่ท าในภาษาท่ีต่างกนั เพื่อเปรียบเทียบความเหมือนหรือความแตกต่างระหว่างภาษา และ 
คลังข้อมูลเทียบบท (Parallel corpora) ซ่ึงเป็นคลังข้อมูลภาษาท่ีรวบรวมภาษาท่ีใช้เทียบระหว่างตัวบท
ภาษาต้นฉบับกับภาษาแปล  คลังข้อมูลประเภทน้ีจะเป็นประโยชน์ต่อการท างานของนักแปลและเป็น
ประโยชน์ส าหรับการศึกษาในดา้นศาสตร์การแปล  
 4. จ ำแนกตำมวัตถุประสงค์กำรใช้ สามารถแบ่งไดเ้ป็นคลงัขอ้มูลภาษาแบบทัว่ไป (General corpora) 
และคลงัขอ้มูลภาษาเฉพาะทาง (Specialized corpora) คลงัขอ้มูลภาษาแบบทัว่ไปเป็นคลงัขอ้มูลภาษาท่ีเลือก
เก็บขอ้มูลภาษาอย่างเป็นระบบ และมีการก าหนดสัดส่วนการใช้แหล่งขอ้มูลแต่ละแหล่งท่ีแน่นอน มกัมี
ขนาดใหญ่ เช่น คลงัขอ้มูลส าหรับการท าพจนานุกรม ส่วนคลงัขอ้มูลภาษาเฉพาะทางจะมีการคดัเลือกและ
รวบรวมเฉพาะขอ้มูลในขอบเขตท่ีตอ้งการศึกษา 
 ข้อมูลท่ีใช้ส าหรับจัดท าคลังข้อมูลภาษาส าหรับประมวลศัพท์ดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้าเป็น
คลงัขอ้มูลภาษาอังกฤษ จากประเภทคลงัข้อมูลภาษาดังท่ีได้กล่าวข้างต้นจึงสรุปได้ว่า คลงัขอ้มูลภาษา
ส าหรับประมวลศพัท์ดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าเป็นคลงัขอ้มูลภาษาเฉพาะทาง (Specialized corpora) แบบ
ภาษาเดียว (Monolingual corpora) คือ ภาษาองักฤษซ่ึงผูว้ิจยัไดท้ าการเก็บรวบรวมขอ้มูลเฉพาะท่ีเป็นภาษา
เขียนซ่ึงเป็นตวับทประเภทขอ้ความลว้น (Plain text) 
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3.4 เกณฑ์กำรคัดเลือกข้อมูลเพ่ือจัดท ำคลงัข้อมูลภำษำ 

 การจดัท าคลงัขอ้มูลภาษาจ าเป็นตอ้งมีหลกัเกณฑใ์นการคดัเลือกขอ้มูลเพื่อใหข้อ้มูลภาษาท่ีรวบรวม

ขึ้นเป็นตวัแทนของภาษาท่ีใชใ้นสถานการณ์จริง  

Cabré (1998: 134) ไดเ้สนอหลกัเกณฑใ์นการคดัเลือกคลงัขอ้มูลภาษาท่ีจะน าไปใชเ้ป็นแหล่งขอ้มูล

ในการดึงศพัทแ์ละเกิดเป็นประมวลศพัทท่ี์เช่ือถือไดซ่ึ้งจะตอ้งมีลกัษณะ ดงัน้ี 

1. คลงัขอ้มูลภาษาท่ีดีจะตอ้งมีขอ้มูลตรงตามประเด็นท่ีตอ้งการศึกษา เพื่อใหค้ลงัขอ้มูลดงักล่าวเป็น        

   ตวัแทนของภาษาในสาขาวิชาเฉพาะท่ีตอ้งการศึกษา และถา้ขอ้มูลดงักล่าวเขียนโดยผูเ้ช่ียวชาญใน 

   สาขาวิชาเฉพาะนั้น ๆ ก็จะยิง่มีความน่าเช่ือถือ 

2. คลงัขอ้มูลภาษาท่ีดีจะตอ้งมีเน้ือหาท่ีครบถว้นสมบูรณ์ ครอบคลุมทุกประเด็นของประมวลศพัท ์

 3. คลงัขอ้มูลภาษาท่ีดีจะตอ้งประกอบดว้ยเน้ือหาท่ีทนัสมยัเพื่อใหไ้ดชุ้ดศพัทท่ี์ใชใ้นสถานการณ์ 

           ปัจจุบนัจึงจะเป็นประโยชน์  

 4. ภาษาของขอ้มูลท่ีรวบรวมในคลงัขอ้มูลภาษาจะตอ้งเป็นภาษาเดียวกบัประมวลศพัท์ 

 Sager (1990: 142) ไดเ้สนอหลกัเกณฑใ์นการคดัเลือกขอ้มูลเพื่อสร้างคลงัขอ้มูลภาษา ดงัน้ี 

 1. ควรมีหลกัเกณฑใ์นการคดัเลือกขอ้มูลเพียงเกณฑเ์ดียว 

 2. ตอ้งมีการบนัทึกแหล่งท่ีมาของขอ้มูลอยา่งถูกตอ้งสมบูรณ์ 

 3. ควรระบุวนัท่ีหรือเวลาของขอ้มูลเน่ืองจากมีขอ้จ ากดัดา้นเวลา 

 4. การใชค้  าท่ีก าหนดไวแ้ลว้ในพจนานุกรมไม่ถือวา่เป็นการท าประมวลศพัท์ 

5. ตอ้งแยกความแตกต่างระหวา่งตวับทตน้ฉบบักบัฉบบัแปลใหไ้ด ้เน่ืองจากศพัทท่ี์ไดม้าจากตวับท 

    ฉบบัแปล อาจเป็นศพัทใ์นภาษานั้น ๆ หรือเป็นเพียงศพัทเ์ทียบเคียงท่ีไดจ้ากการแปล 

 6. ศพัทท่ี์ไดจ้ากขอ้มูลตอ้งยนืยนัไดว้า่เป็นศพัทท่ี์มีการใชง้านจริง 

 7. ควรบนัทึกบริบทท่ีแสดงลกัษณะทางภาษาของศพัทไ์ดอ้ยา่งเหมาะสมและครอบคลุมตวัแปรทาง 

           ภาษาทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้ง 

 Pearson (1998: 52-55) จ าแนกเกณฑ์ในการคัดเลือกข้อมูลส าหรับจัดท าคลังข้อมูลภาษาไว้ 2 

ประเภท ดงัน้ี 

 1.  เกณฑจ์ากปัจจยัภายนอก (External criteria) ประกอบดว้ยองคป์ระกอบดงัต่อไปน้ี 

• ประเภทของตวับท (Genre) เช่น บทความ รายงาน เป็นตน้  

• รูปแบบการส่ือสาร (Mode) เช่น การใชภ้าษาพูด ภาษาเขียน เป็นตน้ 

• ท่ีมาของตวับท (Origin) เช่น ผูเ้ขียน ผูแ้ปล ส านกัพิมพ ์เป็นตน้ 
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• วตัถุประสงคข์องตวับท (Aim) เพื่อใชใ้นการพิจารณากลุ่มเป้าหมายและผลตอบรับของตวั

บทซ่ึงอาจรวมถึงขอ้มูล ค าแนะน า การพิมพซ์ ้า เป็นตน้ 

 2. เกณฑจ์ากปัจจยัภายใน (Internal criteria) 

• หวัเร่ือง (Topic) เพื่อคดักรองเน้ือหาท่ีไม่เก่ียวขอ้งออกจากคลงัขอ้มูล 

•  ระดบัภาษาท่ีใชใ้นตวับท (Style) เช่น ภาษาทางการ ก่ึงทางการ ไม่เป็นทางการ 

 นอกจากเกณฑ์ในการคัดเลือกข้อมูลเพื่อจัดท าคลงัข้อมูลภาษาดัง ท่ีกล่าวไปข้างต้นแลว้นั้น ยงั

สามารถใชส้ถานการณ์การส่ือสาร (Communicative Setting) ซ่ึง Pearson (1998: 35-38) ไดจ้ าแนกเพื่อเป็น

เกณฑใ์นการคดัเลือกขอ้มูลส าหรับจดัท าคลงัขอ้มูลภาษาไว ้4 ประเภท ดงัน้ี 

1. กำรส่ือสำรระหว่ำงผู้เช่ียวชำญด้วยกนั (Expert - expert communication) 

สถานการณ์การส่ือสารประเภทน้ีเป็นการส่ือสารระหว่างผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวิชาเฉพาะด้วย

กันเองซ่ึงมีความรู้ความเข้าใจความหมายของศัพท์เป็นอย่างดี ศัพท์ท่ีใช้ในการส่ือสารจึงมีความ

เฉพาะเจาะจงในสาขาวิชานั้น และมกัไม่ใชค้  าทัว่ไปในการอธิบายความหมายของศพัทเ์ฉพาะมากนกั จึงท า

ให้ตวับทท่ีอยู่ในสถานการณ์การส่ือสารน้ีเต็มไปดว้ยศพัทเ์ฉพาะทาง เช่น เอกสารทางวิชาการ รายงานการ

คน้ควา้วิจยั เอกสารทางกฎหมาย เช่น สัญญา เป็นตน้ 

2. กำรส่ือสำรระหว่ำงผู้เช่ียวชำญกบัผู้ท่ีอยู่ในวงกำรเดียวกัน (Expert to initiate communication) 

 สถานการณ์การส่ือสารประเภทน้ีเป็นการส่ือสารระหว่างผูท่ี้อยู่ในวงการเดียวกัน แต่ระดับ

ความรู้ระหว่างผูส่้งสารกบัผูรั้บสารมีความแตกต่างกนั โดยผูรั้บสารเป็นผูมี้ความรู้ในสาขาวิชาเฉพาะนั้น ๆ 

แต่ไม่มากเท่ากบัผูส่้งสารซ่ึงเป็นผูเ้ช่ียวชาญ เช่น การส่ือสารระหว่างแพทยก์บัพยาบาล การส่ือสารระหว่าง

อาจารยก์บันิสิต ท าให้ตวับทในสถานการณ์การส่ือสารประเภทน้ีมกัประกอบไปดว้ยศพัทเ์ฉพาะทางแต่มกั

นอ้ยกวา่สถานการณ์การส่ือสารระหวา่งผูเ้ช่ียวชาญดว้ยกนัเอง และมกัปรากฏค าอธิบายความหมายของศพัท์

เน่ืองจากผูรั้บสารมีความรู้เฉพาะทางนอ้ยกวา่ผูส่้งสารนัน่เอง ตวับทในสถานการณ์การส่ือสารประเภทน้ีมกั

พบในต าราเฉพาะทางซ่ึงเขียนโดยผูเ้ช่ียวชาญในสาขาวิชาเฉพาะทางนั้น  

3. กำรส่ือสำรระหว่ำงผู้เทียบเคียงได้กับผู้เช่ียวชำญกับผู้ท่ีไม่ได้อยู่ในวงกำรเดียวกัน (Relative 

expert to the uninitiated communication) 

 สถานการณ์การส่ือสารประเภทน้ีเป็นการส่ือสารระหว่างผูมี้ความรู้ในสาขาเฉพาะทางระดับ

หน่ึงแต่ยงัไม่ถึงระดบัผูเ้ช่ียวชาญกบัผูรั้บสารท่ีไม่มีภูมิหลงัความรู้เฉพาะดา้นในสาขาวิชานั้นไม่วา่จะเป็นใน

ดา้นอาชีพหรือความสนใจ เจตนาของผูส่้งสารในสถานการณ์การส่ือสารประเภทน้ีก็เพื่ออธิบายความคิด

หรือหลกัการ จึงมกัเลือกใชค้  าท่ีผูรั้บสารเขา้ใจไดง้่ายมากกว่าการเลือกใชศ้พัทเ์ฉพาะทาง และหากมีการใช้

ศพัท์เฉพาะทาง ผูส่้งสารจะมีการอธิบายศพัท์นั้น ตวับทประเภทน้ีพบไดใ้นวารสารทางวิทยาศาสตร์ ใน
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สถานการณ์การส่ือสารประเภทน้ี ระดบัความเขา้ใจของผูส่้งสารและผูรั้บสารไม่จ าเป็นตอ้งตรงกนัตราบท่ี

เขา้ใจความหมายกวา้ง ๆ หรือ สาระส าคญัของเร่ืองนั้นได ้

4. กำร ส่ือสำรระหว่ ำ ง ผู้มี คว ำม รู้กับ ผู้ ท่ี ไ ม่มี คว ำม รู้ เ ร่ื อ ง น้ันมำ ก่อน  (Teacher-pupil 

communication) 

 สถานการณ์การส่ือสารประเภทน้ีเป็นการส่ือสารระหวา่งผูท่ี้มีความรู้ในสาขาวิชาเฉพาะทางกบัผู ้

ท่ีไม่มีความรู้ในสาขาวิชาเฉพาะทางนั้นมาก่อน แต่จ าเป็นตอ้งเขา้ใจตวับทเพื่อวตัถุประสงค์ดา้นการศึกษา

หรือการประกอบอาชีพ สถานการณ์การส่ือสารประเภทน้ี ผูส่้งสารจะเลือกใชค้  าศพัทเ์ฉพาะท่ีเหมาะสมกบัผู ้

ไม่มีความรู้ในสาขาวิชาเฉพาะนั้น ๆ มาก่อน มีการอธิบานค าศพัทด์ว้ยภาษาท่ีง่ายเพื่อให้ผูรั้บสารเขา้ใจอยา่ง

ชดัแจง้ ตวับทท่ีใชใ้นสถานการณ์การส่ือสารน้ี เช่น ต าราเรียนเบ้ืองตน้ คู่มือการใชง้าน เป็นตน้ 

ทั้ งน้ี ในการจัดท าประมวลศัพท์เร่ืองดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้า ผูวิ้จัยได้เลือกตัวบทท่ีอยู่ใน

สถานการณ์การส่ือสารประเภทท่ี 1, 2 และ 4 ในการจดัท าคลงัขอ้มูลภาษา เพื่อให้ไดศ้พัท์เฉพาะทางจาก

สถานการณ์การส่ือสารประเภทท่ี 1 และ 2 และค าอธิบายค าศพัท์จากสถานการณ์การส่ือสารประเภทท่ี 2 

และ 4  

 

3.5 กำรสร้ำงคลงัข้อมูลภำษำ 

 Pearson (1998: 58-62) ไดเ้สนอหลกัเกณฑใ์นการสร้างคลงัขอ้มูลภาษาไว ้12 ขอ้ ดงัน้ี 

 1. ขนำดของคลังข้อมูลภำษำ (Size) ยงัไม่มีการก าหนดตายตวัว่าคลงัขอ้มูลภาษาตอ้งมีจ านวนค า

มากนอ้ยเพียงใด เพียงแต่ตอ้งมีขนาดท่ีเหมาะสมเพื่อน าไปวิเคราะห์ และตอ้งมีขอ้มูลท่ีสามารถแสดงให้เห็น

ลกัษณะของมโนทศัน์เพื่อน าไปใชใ้นการท าประมวลศพัท์ 

 2. ตัวบทท่ีเป็นงำนเขียน (Written text) ตวับทในคลงัขอ้มูลจะตอ้งเป็นตวับทภาษาเขียน และมี

ใจความครบถว้นสมบูรณ์ หากตวับทเป็นบทความจะตอ้งเก็บขอ้มูลมาทั้งหมดไม่มีการตดัตอน 

 3. ตัวบทท่ีได้รับกำรตีพิมพ์ (Published) ตวับทท่ีน ามาสร้างคลงัขอ้มูลภาษาจะตอ้งเป็นตวับทท่ี

ไดรั้บการตีพิมพเ์พื่อจะไดมี้ความน่าเช่ือถือ อาจเป็นตวับทท่ีมีการพิมพซ์ ้าเพื่อเผยแพร่ หรือเป็นตวับทท่ีมีการ

จดลิขสิทธ์ิ เช่น หนงัสือ บทความ รายงาน คู่มือ เป็นตน้ 

 4. ท่ีมำของตัวบท (Text origin) ตวับทอาจแต่งโดยผูแ้ต่งคนเดียวหรือโดยคณะผูจ้ดัท าของสถาบนั

หรือองคก์ร ท่ีมาของตวับทมีความส าคญัเน่ืองจากเป็นตวับ่งช้ีความน่าเช่ือถือของผูแ้ต่งซ่ึงจะส่งผลต่อความ

น่าเช่ือถือของตวับทดว้ย 

 5. องค์ประกอบของตัวบท (Constitution) Atkins et al. (1992: 7 อา้งถึงใน Pearson, 1998: 60) ได้

กล่าวว่า ตวับทท่ีน ามาใช้สร้างคลงัขอ้มูลจะตอ้งเป็นตวับทท่ีมีความครบถว้นสมบูรณ์หรือตวับทฉบบัเต็ม 
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(Full text) โดยอาจเป็นตวับทเด่ียว (Single text) หรือตวับทรวม (Composite text) ก็ได ้ตวับทท่ีแต่งโดยผู ้

แต่งเพียงคนเดียว เช่น หนงัสือท่ีมีผูแ้ต่งเพียงคนเดียวถือว่าเป็นตวับทเด่ียว การน าขอ้มูลมาใชต้อ้งเก็บขอ้มูล

ทั้งเล่ม แต่หากตวับทเกิดจากตวับทหลายส่วนมารวมกนั และแต่ละส่วนแต่งโดยผูแ้ต่งต่างกนั จะถือวา่แต่ละ

ส่วนเป็นตวับทท่ีมีความครบถว้นสมบูรณ์หรือเป็นตวับทฉบบัเตม็  

6. ผู้แต่ง (Author) ผูแ้ต่งอาจเป็นบุคคลหรือสถาบนัท่ีไดรั้บการยอมรับในวงการนั้น ๆ ว่ามีความ

เช่ียวชาญในเร่ืองท่ีเขียนเป็นอยา่งดี  

 7. ข้อเท็จจริง (Factuality) ตวับทจะตอ้งเสนอขอ้เท็จจริง แมก้ารพิจารณาขอ้เทจ็จริงจะเป็นเร่ืองยาก 

แต่ก็สามารถวิเคราะห์ปัจจยัอ่ืน ๆ ได ้เช่น ผูแ้ต่ง วตุัประสงค ์ผูรั้บสาร รวมทั้งสถานการณ์การส่ือสาร  

 8. ควำมรู้เฉพำะทำง (Technicality) Atkins et al. (1992: 8 อา้งถึงใน Pearson, 1998: 61) ไดก้ล่าวว่า

คุณลกัษณะของความรู้เฉพาะทางขึ้นอยู่ระดบัความเช่ียวชาญของผูเ้ขียนและผูรั้บสาร โดยเป็นไดท้ั้งตวับท

เฉพาะทาง (Technical) ซ่ึงหมายถึงตวับทท่ีเขียนขึ้นโดยผูเ้ช่ียวชาญเพื่อส่งสารใหก้บัผูเ้ช่ียวชาญดว้ยกนั หรือ

ตวับทก่ึงเฉพาะทาง (Semi-technical) ซ่ึงหมายถึงตวับทท่ีเขียนโดยผูเ้ช่ียวชาญเพื่อส่งสารให้กบัผูรั้บสาร

เฉพาะกลุ่ม  

 9. กลุ่มผู้อ่ำนเป้ำหมำย (Audience) หมายถึงกลุ่มผูอ่้านเป้าหมายของงานเขียน อาจเป็นผูท่ี้มีความรู้

ความเช่ียวชาญในระดบัเดียวกนักบัผูแ้ต่ง หรือมีความรู้ความเช่ียวชาญนอ้ยกวา่ผูแ้ต่ง 

 10. จุดประสงค์ (Intended outcome) ตวับทตอ้งเป็นตวับทท่ีให้ขอ้มูล เป็นตวับทท่ีใชเ้พื่อการสอน 

หรือเพื่อใชเ้ป็นมาตรฐานอา้งอิง 

 11. สถำนกำรณ์ (Setting) ตัวบทควรประกอบด้วยตัวบทในสถานการณ์การส่ือสาร 3 ประเภท 

ไดแ้ก่ การส่ือสารระหว่างผูเ้ช่ียวชาญ การส่ือสารระหว่างผูเ้ช่ียวชาญกบัผูเ้ร่ิมตน้ท่ีอยู่ในวงการเดียวกนั และ

การส่ือสารระหวา่งผูมี้ความรู้กบัผูท่ี้ไม่มีความรู้เร่ืองนั้น 

 12. หัวข้อ (Topic) ควรระบุหัวข้อของตัวบทท่ีรวบรวมไว้ในคลังข้อมูลเพื่อให้การวิจัยอยู่ใน

ขอบเขตของหัวขอ้ท่ีตอ้งการศึกษา ซ่ึงจะช่วยให้การดึงศพัทอ์อกจากคลงัขอ้มูลมีประสิทธิภาพและรวดเร็ว

มากขึ้น 
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3.6 เอกสำรท่ีใช้ประกอบกำรท ำประมวลศัพท์ 

 นอกจากการออกแบบคลงัขอ้มูลโดยใชห้ลกัเกณฑ์ต่าง ๆ ตามท่ีกล่าวไปขา้งตน้แลว้นั้น ในการท า

ประมวลศพัทย์งัตอ้งพิจารณาเอกสารท่ีใชป้ระกอบการท าประมวลศพัท์อีกดว้ย ซ่ึง Cabré (1999: 116-119) 

ไดแ้บ่งประเภทของเอกสารส าหรับจดัท าประมวลศพัทอ์อกเป็น 3 ประเภท ดงัน้ี 

 1. เอกสำรอ้ำงอิง (Reference materials) คือ เอกสารท่ีนักประมวลศพัท์ใช้ในการศึกษาขอ้มูลเชิง

ทฤษฎี ระเบียบวิธี แนวทางปฏิบติัในการท าประมวลศพัท ์รวมทั้งแหล่งบรรณานุกรมของสาขาวิชาเฉพาะท่ี

ตอ้งการศึกษา เพื่อน ามาใชอ้า้งอิงส าหรับการสร้างมโนทศัน์และมโนทศัน์สัมพนัธ์ของเร่ืองท่ีตอ้งการศึกษา 

เอกสารอา้งอิงแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ดงัน้ี 

 1.1 เอกสำรเกี่ยวกับเอกสำรอ้ำงอิง (Documents on documentation) เป็นเอกสารท่ีช่วยในการ

สืบค้นแหล่งข้อมูล ซ่ึงถือเป็นการสืบค้นจากแหล่งข้อมูลทุติยภูมิ เช่น การสืบค้นแหล่งข้อมูลจาก

บรรณานุกรม การสืบคน้จากฐานข้อมูล การสืบคน้ขอ้มูลจากสถาบันศพัทวิทยาหรือจากผูเ้ช่ียวชาญใน

สาขาวิชาเฉพาะ 

 1.2 เอกสำรเกี่ยวกับควำมรู้เฉพำะสำขำวิชำ (Documents on the special subject field) เป็นเอกสาร

ท่ีใชส้ าหรับศึกษาความรู้เก่ียวกบัการท าประมวลศพัท ์ความรู้เฉพาะสาขาวิชา และความรู้ดา้นภาษาศาสตร์ 

เน่ืองจากการท าประมวลศพัทต์อ้งอาศยัความรู้ทั้ง 3 ดา้น 

 1.3 เอกสำรเกี่ยวกับศัพท์ (Documents on terms) เป็นเอกสารท่ีช่วยรับรองว่ามีการใชศ้พัทน์ั้นจริง 

หรือเป็นเอกสารท่ีอธิบายวิธีการใช้ศัพท์รวมถึงค านิยามศัพท์เพื่อช่วยรับรองความถูกต้องของการท า

ประมวลศพัท ์เช่น พจนานุกรม สารานุกรม ดชันีศพัท ์เป็นตน้  

 1.4 เอกสำรเกี่ยวกับระเบียบวิธีวิจัยและกำรน ำเสนอผลงำน (Documents on the research method 

and presentation of work) เป็นเอกสารเก่ียวกบัมาตรฐาน ระเบียบวิธีในการท าประมวลศพัท ์เน่ืองจากนกั

ประมวลศพัท์จ าเป็นตอ้งมีความรู้เก่ียวกบัมาตรฐานการท าประมวลศพัท์ระดบัสากล เช่น คู่ มือการจดัท า

ประมวลศพัท ์ISO 701 ซ่ึงเป็นมาตรฐานท่ีวา่ดว้ยการหลกัการและวิธีการจดัท าประมวลศพัท ์เป็นตน้ 

 2. เอกสำรเฉพำะสำขำวิชำ (Specific materials for terminographic work) คือ เอกสารท่ีเป็น

แหล่งขอ้มูลในสาขาวิชาเฉพาะท่ีตอ้งการศึกษา มีศพัทเ์ฉพาะอยู่อย่างหนาแน่น เอกสารเฉพาะสาขาวิชาเป็น

เอกสารท่ีถูกรวบรวมในคลงัข้อมูลเพื่อดึงศพัท์ โดยเอกสารเฉพาะสาขาวิชาท่ีดีจะต้องเป็นตัวแทนของ

สาขาวิชา กล่าวคือ จะตอ้งครอบคลุมขอบเขตของหัวขอ้ท่ีตอ้งการศึกษา เป็นขอ้มูลท่ีทนัสมยั และเป็นขอ้มูล

ท่ีมีรายละเอียดชดัเจนเพื่อใหส้ามารถดึงศพัทไ์ด ้

 3. เอกสำรสนับสนุน (Support materials) คือ เอกสารท่ีใช้บนัทึกขอ้มูลระหว่างการท าประมวล

ศพัท ์แบ่งออกเป็น 4 ประเภท ดงัน้ี 
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 3.1 บันทึกข้อมูลศัพท์เบื้องต้น (Extraction records) เป็นบนัทึกเก่ียวกบัศพัทแ์ละรายละเอียดขอ้มูล

อ่ืน ๆ ท่ีไดจ้ากคลงัขอ้มูล โดยทัว่ไปประกอบดว้ย  

• ศพัท ์(Entry) 

• ประเภททางไวยากรณ์ (Grammatical category) 

• รายละเอียดเก่ียวกบัเน้ือหา (Description of contents) 

• หมวดเร่ืองท่ีศพัทป์รากฏ (Subject Field) 

• ค าจ ากดัความและบริบทแวดลอ้ม (Definition/Context) 

• แหล่งท่ีมา (Reference) 

• ผูเ้ขียนและวนัท่ี (Author/Date) 

 3.2 บันทึกข้อมูลศัพท์ (Terminological records) เป็นบนัทึกขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัศพัท์ มีรูปแบบ

แตกต่างกนัออกไปตามวตัถุประสงคข์องการจดัท าและการใชง้าน โดยทัว่ไปมกัประกอบดว้ย  

• การระบุศพัท ์(Identification of the term)  

• ศพัท ์(Entry) 

• ท่ีมาของศพัท ์(Source of term)  

• ประเภททางไวยากรณ์ (Grammatical category) 

• หมวดเร่ืองท่ีศพัทป์รากฏ (Subject area(s)) 

• ค าจ ากดัความ (Definition) 

• ท่ีมาของค าจ ากดัความ (Source of the definition) 

• บริบท (Context(s)) 

• แหล่งท่ีมาของบริบท (Source of the context)  

• อา้งอิงศพัทท่ี์มีความหมายเหมือนกนั  (Cross-reference to synonymous terms) 

• มโนทศัน์ของศพัทอ์า้งอิง (Concept of the cross-reference) 

• การอา้งอิงประเภทอ่ืน ๆ (Other types of cross-reference) 

• มโนทศัน์ของการอา้งอิงแต่ละประเภท (Concept of each type of cross-reference) 

• ผูจ้ดัท าบนัทึกและวนัท่ีจดัท า (Author of record and date written) 

• บนัทึกขอ้มูลอ่ืน ๆ ท่ีพบ (Miscellaneous notes for unanticipated information) 

• ค าเทียบเคียงในภาษาอ่ืน ๆ (Equivalents in other languages, indicating the language) 

• แหล่งท่ีมาของค าเทียบเคียงในภาษาอ่ืน (Source of each equivalent) 
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 3.3 บันทึกควำมเช่ือมโยง (Correspondence records) เป็นบนัทึกท่ีใชส้ าหรับการท าประมวลศพัท์

แบบสองภาษาหรือหลายภาษา ใชแ้สดงความเช่ือมโยงของศพัทใ์นแต่ละภาษาท่ีส่ือถึงมโนทศัน์เดียวกนั 

 3.4 บันทึกข้อมูลจำกกำรตั้งค ำถำม (Query records) เป็นบนัทึกท่ีใช้ในการท าประมวลศพัท์แบบ

เฉพาะกิจ (Ad-hoc) ซ่ึงประกอบดว้ยขอ้มูลเก่ียวกบัค าถามและค าตอบท่ีไดจ้ากการศึกษา 

 

3.7 กำรจัดท ำคลงัข้อมูลดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้ำ 

 คลังข้อมูลภาษาส าหรับประมวลศัพท์เร่ืองดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้าเป็นเป็นคลังข้อมูลแบบ

ภาษาองักฤษภาษาเดียว (Monolingual corpora) ซ่ึงผูว้ิจยัไดท้ าการเก็บรวบรวมเฉพาะขอ้มูลภาษาองักฤษจาก

รายงานสมรรถนะโรงไฟฟ้า คู่มือ และบทความวิชาการ ซ่ึงประกอบดว้ยบทความวิจยัจากหน่วยงานสถาบนั

วิชาชีพวิศวกรไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ (Institute of Electrical and Electronics Engineers หรือ IEEE) คู่มือ

การรายงานสมรรถนะขององคก์ร North American Electric Reliability Corporation และวารสารทางวิชาการ

ท่ีไดรั้บการตีพิมพ์จากเว็บไซต์ https://www.elsevier.com แลว้จึงน ามาจดัเก็บให้อยู่ในรูปแบบของไฟล์

อิเล็กทรอนิกส์ประเภทขอ้ความลว้น (Plain text)  ผูว้ิจยัได้คดัเลือกตวับทโดยใช้สถานการณ์การส่ือสาร

ส่ือสารประเภทท่ี 1, 2 และ 4 จ านวนทั้งส้ิน 47 ตวับท คิดเป็นจ านวนค าทั้งส้ิน 526,541 ค  า โดยมีรายละเอียด

ดงัน้ี 

 ตวับทท่ีคดัเลือกมาจากสถานการณ์การส่ือสารประเภทท่ี 1 หรือสถานการณ์การส่ือสารระหว่าง

ผูเ้ช่ียวชาญดว้ยกนั (Expert - Expert) จ านวน 18 ตวับท 92,052 ค า คิดเป็นร้อยละ 17.48 เช่น Capacity factor 

prediction and planning in the wind power generation industry เ รี ยบ เ รียงโดย  Cigdem Z. Gurgur a และ 

Michael Jones b และบทความวิจยัเร่ือง Performance Analysis of Coal fired Power Plants in India เรียบเรียง

โดย Santosh K Behera, and Ambika P Dash จากวารสารวิชาการและรายงานสมรรถนะโรงไฟฟ้าท่ีเผยแพร่

ทางเว็บไซต์ ประกอบไปด้วยเอกสารประเภทงานวิจยัเฉพาะทาง บทความส าหรับผูเ้ช่ียวชาญ รายงาน

สมรรถนะโรงไฟฟ้า เป็นตน้ 

 ตวับทท่ีคดัเลือกมาจากสถานการณ์การส่ือสารประเภทท่ี 2 หรือสถานการณ์การส่ือสารระหว่าง

ผูเ้ช่ียวชาญกับผูท่ี้อยู่ในวงการเดียวกัน (Expert to Initiate) จ านวน 28 ตัวบท 347,045 ค า คิดเป็นร้อยละ 

65.91 โดยเป็นเอกสารประเภทบทความวิชาการ คู่มือการใช้งานท่ีเก่ียวขอ้งกบัโรงไฟฟ้า  เช่น Power Plant 

Performance Indices in New Market Environment โดย IEEE Standard 762 Working Group  เอกสารสัญญา

การซ้ือขายไฟ และบทความวิชาการเร่ือง  Reliability modeling and availability analysis of combined cycle 

https://www.elsevier.com/
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power plants เ รี ยบ เ รียงโดย  Hamed Sabouhi a, Ali Abbaspour a, Mahmud Fotuhi-Firuzabad a, Payman 

Dehghanian b  จากเวบ็ไซต ์https://www.elsevier.com  

 ตวับทท่ีคดัเลือกมาจากสถานการณ์การส่ือสารประเภทท่ี 4 หรือสถานการณ์การส่ือสารระหว่างผูรู้้

กบัผูท่ี้ไม่มีความรู้ (Teacher - Pupil) จ านวน 1 ตวับท 93,072 ค า คิดเป็นร้อยละ 17.68 ไดแ้ก่ หนงัสือ Thermal 

Power Plant Performance Analysis เรียบเรียงโดย Gilberto Francisco Martha de Souza 

3.8 กำรดึงศัพท์จำกคลงัข้อมูลภำษำ (Term extraction)  

 การดึงศัพท์จากคลังข้อมูลเป็นขั้นตอนต่อจากการสร้างคลังข้อมูลภาษา ในการดึงศัพท์จาก

คลงัขอ้มูลภาษา ผูจ้ดัท าตอ้งทราบความแตกต่างระหวา่งศพัทก์บัค า กล่าวคือ ศพัทเ์ป็นสัญลกัษณ์ทางภาษาท่ี

ใช้เพื่อส่ือถึงมโนทศัน์ใดมโนทศัน์หน่ึงในสาขาวิชาเฉพาะทางโดยความหมายของศพัท์ซ่ึงหมายถึงมโน

ทศัน์จะเป็นอย่างไรขึ้นอยู่กบัระบบท่ีมโนทศัน์นั้นปรากฏ ส่วนค าเกิดขึ้นในสถานการณ์การส่ือสารทัว่ไป 

ความหมายของค าขึ้นอยู่กับบริบทไม่ได้มีความหมายเฉพาะ เม่ือทราบความแตกต่างแลว้ จึงจะสามารถ

คดัเลือกศพัท์ออกจากคลงัขอ้มูลไดอ้ย่างถูกตอ้ง และศพัท์ท่ีคดัเลือกนั้นจะตอ้งอยู่ในขอบเขตของหัวขอ้ท่ี

ตอ้งการศึกษา และไม่จ าเป็นตอ้งประมวลศพัทท์ุกค าท่ีปรากฏในคลงัขอ้มูล  

 Cabré (1998: 137) ไดเ้สนอเกณฑท่ี์ช่วยในการคดัเลือกศพัทไ์ว ้ดงัน้ี 

1. หากศัพท์ท่ีปรากฏเป็นกลุ่มค า (Phrase) จะต้องมีค าหลักปรากฏอยู่เสมอ เช่น dependable 

capacity, available capacity ซ่ึงมีค าหลกัคือค าวา่ capacity 

2.ไม่สามารถแทรกหน่วยทางไวยากรณ์ใด ๆ ภายในกลุ่มค านั้น ๆ ได ้เช่น combined cycle power 

plant ไม่สามารถแทรกหน่วยทางไวยากรณ์ใด ๆ เป็นค าวา่ combined cycle of power plant ได ้ 

3. ไม่สามารถเปล่ียนแปลงโครงสร้างทางไวยากรณ์ของค าใด ๆ ภายในกลุ่มค านั้นได ้ 

4. สามารถใช้ค  าท่ีพอ้งความหมาย (Synonym) แทนได้ เช่น corrective maintenance กับ reactive 

maintenance 

5. ปรากฏค าท่ีมีความหมายตรงกนัขา้ม (Antonym) ในสาขาวิชาเฉพาะเดียวกนั เช่น ค าวา่ 

    availability กบั unavailability 

6. มีโครงสร้างเป็นหน่ึงหน่วยทางไวยากรณ์เม่ือปรากฏในภาษาอ่ืน 

 7. มีความถ่ีในการปรากฏค าในตวับทสาขาวิชาเฉพาะนั้น ๆ สูง 

 8. ความหมายของศพัท์จะตอ้งสมบูรณ์ในตวัเอง ค าแต่ละค าอาจมีความหมายอย่างหน่ึง แต่เม่ือ

รวมกนัเป็นศพัทแ์ลว้ความหมายจะเปล่ียนไป ไม่สามารถคาดเดาความหมายจากค าแต่ละค าได ้

https://www.elsevier.com/
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 นอกจากน้ี Pearson (1998: 130) ยงัไดเ้สนอหลกัเกณฑ์ในการพิจารณาว่าค าใดเป็นศพัท์เฉพาะ

ทางโดยพิจารณาจากการอา้งอิงแบบทัว่ไป (Generic reference) กล่าวคือ ศพัทม์กัปรากฏพร้อมกบัการอา้งอิง

แบบทัว่ไป เช่น การใช้ค  าหน้านามแบบไม่ช้ีเฉพาะเจาะจง (Indefinite article) เช่น  a state picture หรือการ

ไม่ใชค้  าหนา้นาม อย่างไรก็ตามการพิจารณาจากการอา้งอิงทัว่ไปเพียงอย่างเดียวไม่เพียงพอต่อการจ าแนก

ศพัท์และค าได้ จึงจ าเป็นตอ้งใช้ตวับ่งช้ีทางภาษา (Linguistic signals) ร่วมด้วย เช่น called, known as, the 

term, defined as, referred to, means เช่น A maintenance outage is defined as a maintenance related outage 

that can be deferred for a period extending beyond the next weekend, but requires the unit to be removed 

from service prior to the next planned outage. 

 ผูว้ิจยัไดศึ้กษาความแตกต่างระหว่างศพัท์กบัค า รวมถึงหลกัเกณฑ์ในการดึงศพัท์อย่างเป็นระบบ

เพื่อใช้ในกระบวนการดึงศพัท์ กล่าวคือ มีการพิจารณาความถ่ีของการเกิดค า (Frequency) และการปรากฎ

ร่วม (Collocation) โดยใช้โปรแกรม AntConc ร่วมกบัโปรแกรม Collocation Extract รวมทั้งการใช้ความรู้

เฉพาะทางด้านดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้าของผูว้ิจัยและผูเ้ช่ียวชาญในการพิจารณาคัดเลือกศพัท์ โดยมี

ขั้นตอนดงัน้ี 

 1. ใช้โปรแกรม AntConc สร้างรายการความถ่ีของค าโดยใช้ฟังก์ชนั Word list เพื่อคดักรองค าท่ีมี

ความถี่สูง เน่ืองจากค าท่ีมีความถี่สูงมีโอกาสท่ีจะเป็นศพัทเ์ฉพาะตามท่ี Cabré ไดเ้สนอไว ้โดยก าหนดค่าการ

ประมวลผลแบบไม่ค  านึงถึงตวัพิมพเ์ลก็หรือตวัพิมพใ์หญ่ (Treat all data as lowercase)  

 
หลงัจากสร้างรายการความถ่ีของค าแลว้ ผูว้ิจยัได้เลือกตดัค าท่ีมีหน้าท่ีทางไวยากรณ์ (Function 

Word) เช่น ค าน าหน้านาม ค าบุพบท ค าสันธาน และเลือกเฉพาะค าท่ีแสดงเน้ือหา (Content word) เช่น 

ค านาม ค ากริยา และค าคุณศพัท ์ท าให้ผูว้ิจยัพบค าแสดงเน้ือหา (Content word) จ านวนมากในช่วงล าดบัท่ี 1-

200 ดงัน้ี  
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Rank Frequency Word Rank Frequency Word 

10 4033 power 66 876 plants 
19 2533 system 67 867 forced 
22 2001 plant 68 849 period 
23 1954 company 69 825 electricity 
25 1743 reliability 70 817 total 
26 1729 unit 71 811 management 
27 1707 maintenance 75 766 used 

28 1701 energy 76 759 MW 
31 1644 gas 77 753 table 
32 1634 outage 78 751 systems 
35 1399 performance 80 726 rate 
36 1383 time 82 719 steam 
39 1266 capacity 83 716 state 
40 1251 failure 85 707 equipment 
41 1230 data 89 682 number 
42 1229 units 90 681 operating 
43 1191 hours 91 678 fuel 
44 1117 availability 93 663 service 
45 1112 generation 94 656 operation 
46 1105 turbine 95 644 coal 
52 999 have 96 643 generating 
53 997 risk 97 642 available 
55 970 glow 99 634 case 
56 970 has 100 607 component 
58 948 factor 103 599 information 
60 905 cost 106 585 cycle 
61 893 analysis 112 575 components 
62 889 based 113 575 outages 
63 882 year 118 558 value 
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Rank Frequency Word Rank Frequency Word 

119 548 during 169 418 term 
120 545 load 170 417 loss 
121 543 new 171 414 board 
125 523 equivalent 174 409 related 
127 532 supply 177 407 given 
128 531 costs 179 400 transmission 
129 531 development 181 399 demand 

140 513 control 182 396 electric 
144 508 planned 183 395 design 
148 497 business 184 395 results 
150 480 industrial 187 390 subsidiaries 
151 474 financial 188 384 engineering 
152 472 average 189 384 work 
154 466 level 190 383 different 
156 463 using 193 373  failures 
157 462 process 196 398 annual 
161 445 wind 197 368 temperature 
162 444 production 198 368 thermal 
163 440 unplanned 199 365 heat 
164 431 net    
165 430 distribution    
167 424 probability    
168 421 high    

 

จากรายการความถ่ีขา้งตน้ ผูว้ิจยัพบค าแสดงเน้ือหา (Content word) จ านวนมาก รวมถึงรายการค า

ซ ้า เช่น outage – outages, component-components, cost-costs ผูวิ้จยัจึงไดต้ดัรายการค าซ ้าออก และใชค้วามรู้

และประสบการณ์ของผูวิ้จยัในการคดัเลือกค าแสดงเน้ือหา (Content Word) ซ่ึงมีโอกาสท่ีจะประกอบเป็น

ศพัทด์ชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า ท าใหผู้ว้ิจยัไดร้ายการค าส าหรับใชเ้ป็นค าตั้งตน้ในการคน้หาศพัท ์ดงัน้ี  
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ล ำดับ ค ำ ล ำดับ ค ำ 

1 power 8 generation 
2 reliability 9 factor 
3 unit 10 based 
4 maintenance 11 equivalent 
5 outage 12 planned 
6 capacity 13 unplanned 
7 availability 14 net 

 

2. ใช้ฟังก์ชนั Clusters/N-Gram เพื่อหาค าท่ีปรากฏร่วมทั้งซ้ายและขวาของรายการค าท่ีไดเ้ลือกไว้

ในขั้นตอนแรก ผูว้ิจยัพบการปรากฏร่วมของค าโดยส่วนใหญ่เป็นการปรากฏร่วมของค าท่ีอยู่ในรายการ

ความถี่ ดงัตารางต่อไปน้ี  

ค ำท่ีใช้ค้นหำ ค ำท่ีปรำกฏร่วม 

power power plant 
reliability reliability-centered maintenance (RCM) 
unit unit derating 
maintenance maintenance outage 

preventive maintenance (PM) 
corrective maintenance (CM) 
reliability-centered maintenance (RCM) 

outage forced outage 
unplanned outage 
planned outage 
maintenance outage 

capacity maximum capacity 
gross maximum capacity 
net maximum capacity 
dependable capacity 

availability availability factor 
equivalent availability factor 
weighted equivalent availability factor 
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ค ำท่ีใช้ค้นหำ ค ำท่ีปรำกฏร่วม 
generation actual generation 

gross actual generation 
net actual generation 

factor forced outage factor 
equivalent availability factor 
planned outage factor 
gross capacity factor 
maintenance outage factor 
net capacity factor 

based condition-based maintenance 
equivalent weighted equivalent availability factor 

weighted equivalent unavailability factor 
planned planned outage 
unplanned unplanned outage 
net net maximum capacity 

net capacity factor 
net actual generation 

 

 3. ค้นหาศัพท์จากค าบ่งช้ี เช่น defined as, referred to, known as, called เป็นต้น เน่ืองจากมีความ

เป็นไปไดท่ี้จะเป็นศพัทซ่ึ์งตอ้งมีการนิยาม เช่น  
Net Actual Generation (NAG) is defined as the actual number of electrical megawatt hours 

generated by the unit by the period being considered (Gross Actual Generation) minus any 

generation (MWh) utilized for that unit’s station service or auxiliaries. (E226.txt)  

 

ผูว้ิจยัได้ใช้หลกัเกณฑ์ตามท่ี Cabré (1998: 37) ไดเ้สนอไวร่้วมกบัขั้นตอนขา้งตน้เพื่อคน้หาศพัท์ 

ดงัน้ี 

1.  หากศัพท์ท่ีปรากฏเป็นกลุ่มค า (Phrase) จะต้องมีค าหลักปรากฏอยู่ เสมอ เช่น  corrective 

maintenance (CM), Preventive maintenance (PM) ซ่ึงมีค าหลักคือค าว่า maintenance หรือ forced outage, 

maintenance outage ซ่ึงมีค าหลกัคือค าวา่ outage 
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2. ไม่สามารถแทรกหน่วยทางไวยากรณ์ใด ๆ ภายในกลุ่มค านั้น ๆ ได ้เช่น maintenance outage ไม่

สามารถแทรกหน่วยทางไวยากรณ์ใด ๆ เป็น maintenance of outage 

3. สามารถใช้ค  าท่ีพอ้งความหมาย (Synonym) แทนได้ เช่น corrective maintenance กับ reactive 

maintenance 

  4.  ปรากฏค าท่ีมีความหมายตรงกันข้าม (Antonym) ในสาขาวิชาเฉพาะเดียวกัน เช่น  ค าว่า 

availability กบั unavailability, planned outage กบั unplanned outage 

 5. ความหมายของศพัท์จะตอ้งสมบูรณ์ในตวัเอง ค าแต่ละค าอาจมีความหมายอย่างหน่ึง แต่เม่ือ

รวมกนัเป็นศพัท์แลว้ความหมายจะเปล่ียนไป ไม่สามารถคาดเดาความหมายจากค าแต่ละค าได้ เช่น ค าว่า 

reserve shutdown หากแยกค าว่า reserve ซ่ึงอาจหมายถึง การส ารอง หรือ การสงวน กบัค าว่า shutdown ซ่ึง

หมายถึง การปิดตวั การปิดเคร่ือง หรือ การเลิกกิจการ ไม่อาจให้ความหมายความของ reserve shutdown ซ่ึง 

หมายถึง การหยดุเดินเคร่ืองโรงไฟฟ้าเพื่อใชเ้ป็นก าลงัผลิตส ารองแบบพร้อมจ่าย 

นอกจากน้ี ผูว้ิจยัไดต้รวจสอบค าท่ีคดัเลือกกบัผูเ้ช่ียวชาญ ท าใหไ้ดศ้พัทจ์ากคลงัขอ้มูลจ านวนทั้งส้ิน 

39 ค า ซ่ึงจะตอ้งน าไปแสดงความเช่ือมโยงทางมโนทศัน์และสร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์ในขั้นตอนต่อไป  
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บทท่ี 4 

มโนทัศน์และมโนทัศน์สัมพันธ์ 

บทน้ีกล่าวถึงความหมายของมโนทัศน์ การสร้างมโนทัศน์สัมพนัธ์ และมโนทัศน์สัมพนัธ์กับ

ประมวลศพัทด์ชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าซ่ึงเป็นขั้นตอนหลงัจากการดึงศพัทอ์อกจากคลงัขอ้มูลภาษา  

4.1 ควำมหมำยของมโนทัศน์ 

Wüster (อา้งถึงใน Pearson, 1998: 11) ให้ค  าอธิบายว่า มโนทศัน์ (Concept) เป็นผลิตผลท่ีเกิดจาก

กระบวนทางความคิดท่ีมนุษยใ์ชเ้พื่อส่ือถึงวตัถุและปรากฏการณ์ต่าง ๆ บนโลก มโนทศัน์เป็นส่ิงท่ีมนุษยใ์ช้

ในการแยกแยะและจัดกลุ่มของวตัถุ ปรากฏการณ์ หรือเหตุการณ์โดยพิจารณาจากคุณสมบัติหรือคุณ

ลกัษณะเฉพาะของส่ิงนั้น จากนั้นจึงก าหนดสัญลกัษณ์ขึ้นเป็นตวัแทนมโนทศัน์เหล่านั้นส าหรับใช้ในการ

ส่ือสาร นอกจากน้ี มโนทศัน์ต่าง ๆ ยงัมีความเช่ือมโยงสัมพนัธ์กนั ไม่ไดเ้กิดขึ้นอยา่งโดด ๆ 

Sager (1990: 22-23) กล่าวว่า มโนทศัน์เป็นส่ิงท่ีเกิดขึ้นก่อนศพัทซ่ึ์งเป็นสัญลกัษณ์ท่ีถูกก าหนดขึ้น

เพื่อแทนมโนทศัน์ การสร้างมโนทศัน์เป็นกระบวนการจดักลุ่มและจดัล าดบัของวตัถุอนัหลากหลายท่ีมนุษย์

รับรู้ทั้งท่ีเป็นรูปธรรมและนามธรรม ในขั้นแรก มนุษยจ์ะแยกแยะวตัถุไดจ้ากคุณสมบติัเฉพาะของส่ิงนั้น

โดยเร่ิมจากการสังเกตส่ิงต่าง ๆ รอบตวั จากนั้นจึงจดักลุ่มของส่ิงต่าง ๆ จากคุณลกัษณะท่ีมีร่วมกนั เช่น จดั

กลุ่มของสัตวท่ี์มีลกัษณะร่วมกนับางอย่างอยู่ในมโนทศัน์กลุ่มท่ีเรียกว่า ‘แมว’ จากนั้นจึงจดักลุ่มประเภท

ของส่ิงท่ีคลา้ยกนัในหมวดดหมู่ท่ีกวา้งขึ้น เช่น จดักลุ่มแมวและสุนขัในกลุ่มของ ‘สัตว’์ 

Cabré (1998: 42) กล่าวว่า มโนทศัน์ (Concept) เป็นหน่วยทางความคิดซ่ึงเป็นตวัแทนของวตัถุ  

มโนทศัน์ประกอบดว้ยคุณลกัษณะต่าง ๆ ท่ีวตัถุในกลุ่มเดียวกนัมีร่วมกนั คุณลกัษณะต่าง ๆ เหล่านั้นท าให้

มนุษยส์ามารถก่อก าเนิดโครงสร้างทางความคิดและใชป้ระโยชน์ในการส่ือสาร นอกจากน้ี Cabré (1998: 97) 

ยงัได้อธิบายเพิ่มเติมว่า คุณลักษณะซ่ึงก่อให้เกิดมโนทัศน์นั้นสามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ 

คุณลกัษณะแบบส าคญั (Essential) ซ่ึงเป็นคุณลกัษณะท่ีอธิบายลกัษณะส าคญัและมีความจ าเป็นส าหรับการ

นิยามมโนทัศน์ รวมทั้งใช้ในการแยกมโนทัศน์ท่ีคล้ายกันออกจากกัน และคุณลักษณะแบบไม่ส าคัญ 

(Inessential) ซ่ึงเป็นคุณลกัษณะท่ีใชเ้สริมเพื่อให้เขา้ใจมโนทศัน์ไดม้ากขึ้น แต่ไม่สามารถใชใ้นการแยกแยะ

มโนทศัน์ได ้เช่น ลกัษณะการใชง้านท าให้สามารถแยกมโนทศัน์ของ ‘โต๊ะ’ กบั ‘เกา้อ้ี’ ได ้แต่วสัดุท่ีใช้ท า

เกา้อ้ีกบัโต๊ะเป็นเพียงขอ้มูลเสริมไม่อาจแยกมโนทศัน์ระหวา่ง‘โต๊ะ’ กบั ‘เกา้อ้ี’ ได ้เป็นตน้ ดงันั้น มโนทศัน์

จึงถือเป็นองคป์ระกอบท่ีมีความส าคญัอยา่งยิง่ในการท าประมวลศพัท ์

ISO Standard 704 (2000: 2) ให้ค  าอธิบายว่า มโนทศัน์คือกระบวนการหรือหน่วยทางความคิดท่ี

มนุษยใ์ชใ้นการจดักลุ่มวตัถุต่าง ๆ เพื่อประโยชน์ในการส่ือสาร มโนทศัน์ในมุมมองของศพัทวิทยาถือเป็น
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ตวัแทนท่ีใชส่ื้อถึงวตัถุในบริบทของภาษาเฉพาะทาง ส่วนค านิยามเป็นส่ิงท่ีก าหนดขึ้นเพื่อใชส่ื้อถึงมโนทศัน์ 

นอกจากน้ี มโนทศัน์จึงเปรียบเสมือนเป็นตวักลางท่ีใชเ้ช่ือมโยงระหวา่งค านิยามกบัวตัถุ 

จากความหมายของมโนทศัน์ขา้งตน้สรุปไดว้่า มโนทศัน์เป็นกระบวนการทางความคิดของมนุษยท่ี์

ใช้ในการจดักลุ่มส่ิงต่าง ๆ ทั้งท่ีเป็นนามธรรมและรูปธรรม อีกทั้งยงัสามารถแสดงความสัมพนัธ์ระหว่าง

มโนทศัน์ได ้มโนทศัน์มีความส าคญัอย่างยิ่งในการส่ือสารโดยเฉพาะอย่างยิง่ในสาขาวิชาเฉพาะทาง หากไม่

มีมโนทศัน์ ก็ไม่อาจสร้างศพัท์ขึ้นมาเพื่ออา้งถึงมโนทศัน์ซ่ึงเป็นตวัแทนของส่ิงต่าง ๆ ทั้งท่ีเป็นนามธรรม

และรูปธรรมเพื่อใชใ้นการส่ือสารได ้

4.2 กำรสร้ำงมโนทัศน์สัมพนัธ์ 

 มโนทศัน์ไม่ไดเ้ป็นเพียงหน่วยความคิดท่ีอยู่อย่างโดด ๆ แต่มีความสัมพนัธ์เก่ียวขอ้งกบัมโนทศัน์

อ่ืนเสมอ กระบวนการทางความคิดของมนุษยจ์ะสร้างและกลัน่กรองความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์นั้น ๆ 

ไม่ว่ามโนทศัน์เหล่านั้นจะเกิดขึ้นอย่างชัดแจ้งหรือไม่ก็ตาม เพื่อจดักลุ่มส่ิงต่าง ๆ ทั้งท่ีเป็นรูปธรรมและ

นามธรรมส าหรับใชใ้นการส่ือสาร (ISO Standard 704, 2000: 5)   

ความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์เป็นส่ิงท่ีแสดงให้เห็นถึงคุณลกัษณะซ่ึงให้ขอ้มูลของมโนทศัน์ท่ีมีความ

เก่ียวข้องกัน การสร้างมโนทัศน์สัมพนัธ์จึงมีความจ าเป็นอย่างยิ่งในการท าประมวลศพัท์เน่ืองจากการ

ก าหนดรูปแบบความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์จะท าให้สามารถรับรู้และเขา้ใจคุณลกัษณะและความหมายของ

มโนทศัน์ต่าง ๆ ไดอ้ยา่งถ่องแท ้และจะน าไปสู่การสร้างประมวลศพัท ์การเขียนนิยาม และการก าหนดศพัท์

เทียบเคียงในภาษาไทยท่ีสามารถตอบสนองวตัถุประสงคข์องการศึกษาและการใชง้านประมวลศพัท์ 

 Cabré (1998: 99-103) มองว่ามโนทศัน์เป็นกลุ่มของคุณลกัษณะซ่ึงมีความสัมพนัธ์กนั โดยสามารถ

แบ่งความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์ออกไดเ้ป็น 2 ประเภท ดงัน้ี 

 1. ควำมสัมพันธ์เชิงตรรกะ (Logical relationship) เป็นความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ีมีความ

คลา้ยคลึงกนั กล่าวคือ มโนทศัน์ต่าง ๆ มีคุณลกัษณะเฉพาะร่วมกนัหน่ึงลกัษณะหรือหลายลกัษณะโดยมโน

ทศัน์หน่ึงมีขอบเขตกวา้งกว่าอีกมโนทศัน์หน่ึง มโนทศัน์ท่ีมีขอบเขตกวา้งกว่า เรียกว่า มโนทศัน์ทัว่ไป 

(Generic concept) ส่วนมโนทัศน์ท่ีมีขอบเขตแคบกว่า เรียกว่า มโนทัศน์แบบเฉพาะเจาะจง (Specific 

concept) มโนทศัน์แบบเฉพาะเจาะจงหลายมโนทศัน์สามารถอยู่ภายใตม้โนทศัน์ทัว่ไปเดียวกันได้ โดย

ลกัษณะดงักล่าวจะก่อใหเ้กิดความสัมพนัธ์แบบล าดบัขั้น (Hierarchical Structure) 

 2. ควำมสัมพันธ์เชิงภววิทยำ (Ontological relationship) เป็นความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ตาม

ลักษณะธรรมชาติของส่ิงต่าง ๆ บนโลกความจริง กล่าวคือ เป็นความสัมพนัธ์ท่ีไม่ได้อ้างอิงจากความ

คลา้ยคลึงกนัระหวา่งมโนทศัน์ สามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 
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• ควำม สัมพัน ธ์แบบส่วนประกอบ  (Coordination relationships หรือ  Part-whole 

relationships) เป็นความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์ซ่ึงมโนทศัน์หน่ึงเป็นองคป์ระกอบของอีกมโนทศัน์หน่ึง 

เช่น ลอ้และพวงมาลยัเป็นส่วนประกอบของรถยนต ์

• ควำมสัมพันธ์แบบลูกโซ่ (Chain relations) เป็นความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ีมโน

ทศัน์หน่ึงเก่ียวขอ้งกบัอีกมโนทศัน์หน่ึงในเชิงเวลา หรือ เป็นความสัมพนัธ์ท่ีเป็นเหตุเป็นผลกนั (Cause-

effect relationships) ก่อเกิดเป็นความสัมพนัธ์ท่ีมีความต่อเน่ืองตามล าดบั เช่น ไฟไหมท้ าใหเ้กิดควนั  

ISO Standard 704 (2000: 6-12) ได้จ าแนกรูปแบบความสัมพันธ์ระหว่างมโนทัศน์ออกเป็น 2 

รูปแบบ ดงัน้ี 

1. ควำมสัมพันธ์แบบล ำดับขั้น (Hierarchical relations) เป็นความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ีมี

การจดัเรียงตามระดบั โดยมโนทศัน์ในระดบัท่ีเหนือกว่า (Superordinate concept) จะสามารถจ าแนกมโน

ทศัน์ย่อยซ่ึงเป็นมโนทศัน์ท่ีอยู่ในระดบัต ่ากว่า (Subordinate concept) ไดอ้ย่างนอ้ย 1 ระดบั และเกณฑท่ี์ใช้

ในการจ าแนกมโนทัศน์ท่ีอยู่ต ่ากว่าในระดับเดียวกันนั้นจะต้องเป็นเกณฑ์เดียวกัน ทั้งน้ี สามารถแบ่ง

ความสัมพนัธ์แบบล าดบัขั้นออกไดเ้ป็น 2 ประเภทยอ่ย ไดแ้ก่ 

• ควำมสัมพันธ์แบบท่ัวไป (Generic relations) เป็นความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ซ่ึงมโน

ทัศน์ท่ีอยู่เหนือกว่า (Superordinate concept) หรือ มโนทัศน์ทั่วไป (Generic concept) เป็นมโนทัศน์ท่ีมี

ขอบเขตของคุณลักษณะกวา้งกว่ามโนทัศน์ท่ีอยู่ต ่ากว่า (Subordinate concept) หรือ มโนทัศน์ท่ีมีความ

เฉพาะเจาะจง (Specific concept) 

• ควำมสัมพันธ์แบบองค์ประกอบ (Partitive relations) เป็นความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์

ซ่ึงมโนทศัน์ท่ีอยู่เหนือกว่า (Superordinate concept) มีคุณลกัษณะเป็นองคป์ระกอบทั้งหมด (Whole) ซ่ึงเกิด

จากองคป์ระกอบยอ่ย (Part) ซ่ึงเป็นมโนทศัน์ท่ีอยูต่  ่ากวา่ (Subordinate concept)  

2.  ควำมสัมพนัธ์แบบเช่ือมโยง (Associative relations) เป็นความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์ท่ีไม่ได้

เป็นความสัมพนัธ์แบบล าดบัขั้น ไม่มีมโนทศัน์ใดอยู่เหนือมโนทศัน์ใด แต่มีความสัมพนัธ์กนัตามลกัษณะ

ต่าง ๆ ท่ีหลากหลาย ขึ้นอยูก่บัเกณฑท่ี์น ามาใช ้เช่น 

ควำมสัมพนัธ์แบบเช่ือมโยง มโนทัศน์ 
container – contained pencil case – pencil 
activity – tool writing – pencil 
producer – product baker – bread 
duration – measuring device time – clock 
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ควำมสัมพนัธ์แบบเช่ือมโยง มโนทัศน์ 
profession - typical tool painter – brush 
object – associated tool screw – screwdriver 
organization – associated building Islam – mosque 

 

Sager (1990: 29-37) ไดก้ าหนดรูปแบบความสัมพนัธ์ของมโนทศัน์ไว ้2 รูปแบบ ดงัน้ี 

1. ควำมสัมพันธ์แบบไม่ซับซ้อน เป็นความสัมพนัธ์ท่ีพบได้บ่อยในการท าประมวลศัพท์แบ่ง

ออกเป็น 3 ประเภท ดงัน้ี 

 1.1 ควำมสัมพัน ธ์แบบท่ัวไป  (Generic relationships)  เ ป็นความส าคัญแบบล าดับขั้ น 

(hierarchical order) กล่าวคือ เป็นการจดักลุ่มมโนทศัน์โดยมโนทศัน์ท่ีแคบกว่า (Specific) อยู่ภายใตม้โน

ทศัน์ท่ีกวา้งกวา่ (Generic) เช่น รถยนตเ์ป็นมโนทศัน์ซ่ึงประเภทย่อยของยานพาหนะซ่ึงเป็นมโนทศัน์ท่ีกวา้ง

กวา่ เป็นตน้ 

 1.2 ควำมสัมพันธ์แบบส่วนประกอบ (Partitive relationships) เป็นความสัมพนัธ์ระหว่างมโน

ทศัน์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นส่วนประกอบของอีกมโนทศัน์หน่ึง หากส่วนประกอบนั้นจะไม่ก่อให้เกิดมโน

ทศัน์ท่ีเป็นองคป์ระกอบรวม เช่น ลอ้เป็นส่วนประกอบของรถยนต ์ 

1.3 ควำมสัมพันธ์แบบหลำยขั้ว (Polyvalent relationships) เป็นความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ี

มโนทศัน์หน่ึงสามารถอยู่ได้มากกว่าหน่ึงต าแหน่ง กล่าวคือ มโนทศัน์หน่ึงอาจเป็นองค์ประกอบของมโน

ทศัน์อ่ืนไดม้ากกวา่หน่ึงมโนทศัน์ เช่น เป็นองคป์ระกอบของกระบวนการหลายกระบวนการ หรือ มโนทศัน์

นั้นอาจอยูใ่นล าดบัขั้นท่ีมากกวา่หน่ึงล าดบัขั้นภายในหวัขอ้เร่ืองเดียวกนั (Polyhierarchical relationship) เช่น 

รถประจ าทางเป็นไดท้ั้งยานพาหนะโดยสารและยานพาหานะทางบก ดงัแผนภาพ 

ยำนพำหำนะ

ยำนพำหำนะทำงบกยำนพำหนะโดยสำร

รถประจ ำทำง  
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2. ควำมสัมพันธ์แบบซับซ้อน (Complex relationship) เป็นความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์แบบ

ไม่มีล าดบัขั้น และไม่สามารถอธิบายไดด้ว้ยความสัมพนัธ์แบบตรงไปตรงมาไดเ้หมือนกบัความสัมพนัธ์

แบบทัว่ไป (Generic relationship) หรือ ความสัมพนัธ์แบบส่วนประกอบ (Partitive relationship) เช่น 

ควำมสัมพนัธ์ ตัวอย่ำง 
cause – effect explosion – fall-out  
material – product steel – girder 
material – property glass – brittle 
material – state iron – corrosion 
process – product weaving – cloth 
process – instrument incision – scalpel 
process – method storage – freeze-dry 
process – patient dying - textile 
phenomenon – measurement light - watt 
object – counteragent poison - antidote 
object – operation drill bit - drilling 
object – container tool – tool box 
object – form book – paperback 
object - material  bridge - iron 
object – quality petrol – high octane 
object – characteristic fuel - smokeless 
activity - place coalmine - coalmine 

  

Wright &Budin (1997) แบ่งความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์ออกเป็น 4 ประเภท ดงัน้ี 

1. ควำมสัมพันธ์แบบท่ัวไป (Generic-specific relations) เป็นความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็น

ประเภทยอ่ยของอีกมโนทศัน์หน่ึง เช่น เชอร์ร่ีเป็นพืชชนิดหน่ึง เป็นตน้ 

2. ควำมสัมพันธ์แบบส่วนประกอบ (Partitive relations) เป็นความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็น

องคป์ระกอบของอีกมโนทศัน์หน่ึง เช่น เคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าเป็นองคป์ระกอบยอ่ยของโรงไฟฟ้า 
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3. ควำมสัมพันธ์แบบต่อเน่ืองตำมล ำดับ (Sequential relation) เป็นความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึง

เกิดขึ้นหลงัอีกมโนทศัน์หน่ึง เช่น การเกิดฤดูกาลจาก ฤดูใบไม่ผลิ ฤดูร้อน ฤดูใบไมร่้วง และฤดู

หนาว  

4. ควำมสัมพันธ์แบบเช่ือมโยง (Associative relation) เป็นความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทัศน์ใน

รูปแบบอ่ืน ๆ เช่น ความสัมพนัธ์ระหวา่งอาชีพกบัสถานท่ี เช่น ครู-โรงเรียน 

4.3 มโนทัศน์สัมพนัธ์กบัประมวลศัพท์เร่ืองดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้ำ 

 มโนทศัน์สัมพนัธ์กบัประมวลศพัท์เร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าประกอบดว้ยความสัมพนัธ์แบบ

ทั่วไป (Generic relationship) และความสัมพนัธ์แบบซับซ้อน (Complex relationship) ซ่ึงมีรูปแบบของ

ความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์ทั้งส้ิน 10 รูปแบบ ดงัน้ี 

 ตัวย่อ รูปแบบควำมสัมพนัธ์ ค ำอธิบำย 

1 GeC Generator - Capability แสดงรูปแบบความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ีมโนทศัน์
หน่ึงเป็นความสามารถและอีกมโนทัศน์หน่ึงเป็นส่ิงท่ี
ก่ อ ให้ เ กิ ดค ว ามส าม า รถนั้ น  เ ช่ น  availability เ ป็ น
ความสามารถของโรงไฟฟ้าท่ีท าใหมี้ availability เกิดขึ้น   

2 StE Status - Event แสดงรูปแบบความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ีมโนทศัน์
หน่ึงเป็นสถานะการผลิตไฟฟ้าและอีกมโนทศัน์หน่ึงเป็น
เหตุการณ์หรือสภาวะในการเดินเคร่ืองโรงไฟฟ้า เช่น 
reserve shutdown เป็นเหตุการณ์การหยุดเดินเคร่ืองท่ีท าให้
โรงไฟฟ้ายงัอยูใ่นสถานะพร้อมเดินเคร่ือง (availability) 

3 EnI Entity - Indicator แสดงรูปแบบความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ีมโนทศัน์
หน่ึงเป็นตัวบ่งช้ีอีกมโนทัศน์หน่ึงซ่ึงเป็นสมรรถนะหรือ
เหตุการณ์ท่ีส่งผลต่อสมรรถนะของโรงไฟฟ้า เช่น mean 
time to repair (MTTR)  เ ป็นตัวบ่ ง ช้ี  reliability ซ่ึ ง เ ป็น
สมรรถนะดา้นความเช่ือถือไดข้องโรงไฟฟ้า หรือ Planned 
outage factor เป็นตัวบ่งช้ี การเกิด planned outage ซ่ึงเป็น
เหตุการณ์ท่ีส่งผลต่อความไม่พร้อมเดินเคร่ืองซ่ึงถือเป็น
สมรรถนะของโรงไฟฟ้า 
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4 GS Generic - Specific แสดงรูปแบบความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ีมโนทศัน์
หน่ึงมีขอบเขตกวา้งกว่าอีกมโนทัศน์หน่ึง เช่น outage มี
ขอบเขตของมโนทัศน์กว้างกว่า  planned outage และ 
unplanned outage ซ่ึงเป็น outage ในลกัษณะต่าง ๆ  

5 EnP Entity - Parameter แสดงรูปแบบความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทัศน์ท่ีมโนทศัน์
หน่ึงเป็นตวัแปรของอีกมโนทศัน์หน่ึงซ่ึงเป็นค่าท่ีส่งผลต่อ
สมรรถนะโรงไฟฟ้า เช่น maximum capacity เป็นตวัแปร
ของค่า seasonal derating ซ่ึงเป็นค่าท่ีส่งผลต่อความไม่
พร้อมเดินเคร่ืองของโรงไฟฟ้า  

6 CE Cause - Effect แสดงรูปแบบความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ีมโนทศัน์
ห น่ึง เ ป็นสา เหตุ ท่ี ก่อให้ เ กิด อีกมโนทัศ น์ห น่ึง  เ ช่น 
preventive Maintenance เป็นเหตุใหเ้กิด planned outage 

7 PT Process - Technique แสดงรูปแบบความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ีมโนทศัน์
หน่ึงเป็นกระบวนการส่วนอีกมโนทศัน์หน่ึงเป็นเทคนิคท่ี
ใ ช้ ใ น ก ร ะ บ ว น ก า ร นั้ น  เ ช่ น  reliability-centered 
maintenance (RCM) เ ป็น เทคนิค ท่ีใช้ในกระบวนการ
บ ารุงรักษา (maintenance) 

8 SP Selector - Process แสดงรูปแบบความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ีมโนทศัน์
หน่ึงเป็นวิธีการท่ีเป็นตวัก าหนดกระบวนการส่วนอีกมโน
ทัศน์ห น่ึง เ ป็นกระบวนการในการบ า รุง รักษา  เ ช่น 
preventive maintenance และ corrective maintenance  เป็น
กิจกรรมท่ีถูกก าหนดโดยแนวทางการบ ารุงรักษาแบบ 
reliability-centered Maintenance (RCM)  

9 PO Process - Objective แสดงรูปแบบความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ีมโนทศัน์
ห น่ึ ง เ ป็นกระบวนการ ส่วน อีกมโนทัศน์ห น่ึ ง เ ป็น
จุดมุ่ งหมายของกระบวนการนั้ น เ ช่น reliability เ ป็น
จุดมุ่งหมายของกระบวนการบ ารุงรักษา (maintenance) 

10 SoP Solution – Problem แสดงรูปแบบความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ีมโนทศัน์
หน่ึงเป็นปัญหาส่วนอีกมโนทศัน์หน่ึงเป็นวิธีการแกปั้ญหา 
เช่น corrective maintenance เป็นวิธีการแก้ปัญหากรณีเกิด 
forced outage 
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บทท่ี 5 

บันทึกข้อมูลศัพท์เบื้องต้นและบันทึกข้อมูลศัพท์ 

บทน้ีกล่าวถึงการบนัทึกขอ้มูลศพัท์เบ้ืองตน้และการบนัทึกขอ้มูลศพัทซ่ึ์งเป็นขั้นตอนหลงัจากการ

ก าหนดรูปแบบของมโนทศัน์ โดยเป็นขั้นตอนในการบนัทึกขอ้มูลศพัท์ บริบทท่ีพบศพัท์ และขอ้มูลทาง

ภาษาต่าง ๆ ลงในบนัทึกขอ้มูลศพัท์เบ้ืองตน้ (Extraction Record) เพื่อเช่ือมโยงมโนทศัน์ต่าง ๆ  จากนั้นจึง

น าขอ้มูลดงักล่าวไปใชใ้นการเขียนค าจ ากดัความและก าหนดศพัท์เทียบเคียงในภาษาไทยเพื่อบนัทึกขอ้มูล

เหล่าน้ีลงในบนัทึกขอ้มูลศพัท ์(Terminological Record) ต่อไป 

5.1 บันทึกข้อมูลศัพท์เบื้องต้น (Extraction Record) 

 Cabré (1998: 121-123) เสนอวิธีการบนัทึกขอ้มูลศพัท์เบ้ืองตน้และองค์ประกอบต่าง ๆ ในบนัทึก

ขอ้มูลศพัท์เบ้ืองตน้ซ่ึงเป็นการรวบรวมขอ้มูลของศพัท์เฉพาะตามท่ีมีการใช้งานจริงจากคลงัขอ้มูลภาษา 

ขอ้มูลในบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้จะน าไปสรุปเพื่อเขียนเป็นบนัทึกขอ้มูลศพัทซ่ึ์งเป็นผลผลิตสุดทา้ยของ

การท าประมวลศพัทต่์อไป รายละเอียดของบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้มี ดงัน้ี 

 1. ศพัท ์(Entry) หมายถึง ศพัทท่ี์ปรากฏในคลงัขอ้มูลภาษา ในการบนัทึกศพัทใ์ห้บนัทึกค าท่ีปรากฏ

ในรูปปกติ เช่น ถา้เป็นค านาม ให้บนัทึกค าศพัท์นั้นในรูปเอกพจน์ หรือ หากเป็นค ากริยา ให้บนัทึกในรูป

ของกริยาช่องท่ี 1 โดยไม่มี ‘to’ น าหนา้ นอกจากน้ี ในการบนัทึกศพัทจ์ะตอ้งบนัทึกดว้ยตวัพิมพเ์ลก็เสมอ  

 2. ประเภททางไวยากรณ์ (Grammatical category) บันทึกโดยการอ้างอิงประเภทของไวยากรณ์

ตามท่ีปรากฏในคลงัขอ้มูลภาษา 

 3. บริบทท่ีศพัทป์รากฏ (Context) 

 4. แหล่งท่ีมาของเอกสารท่ีศพัทป์รากฏ (Reference of the document) 

5. ขอ้มูลอ่ืน ๆ ท่ีอาจบนัทึกเพิ่มเติมลงไป เช่น ค าท่ีใชแ้ทนกนัได ้(Synonym) วนัท่ีบนัทึกขอ้มูล  

    ผูแ้ต่ง เป็นตน้ 

นอกจากน้ี Cabré (1998: 138-139) ยงัไดร้ะบุถึงปัญหาท่ีมกัพบในการบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ซ่ึง

ไดแ้ก่ เกณฑใ์นการคดัเลือกและจ านวนบริบทท่ีน ามาบนัทึกลงในบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ พร้อมทั้งเสนอ

เกณฑ์ในการคดัเลือกประเภทของบริบทเน่ืองจากผูว้ิจยัสามารถพบศพัท์ในบริบทท่ีหลากหลาย โดยแบ่ง

ประเภทของบริบทออกเป็น 3 ประเภท ดงัน้ี 
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1. บริบทท่ียืนยนัว่ามีการใช้ศพัท์จริง (Testimonial contexts) เป็นบริบทท่ีแสดงให้เห็นว่ามีการใช้

ศพัทน์ั้นจริงโดยไม่ไดแ้สดงรายละเอียดอ่ืน ๆ เพิ่มเติม เช่น ค าอธิบายความหมายของศพัท ์มกัพบในตวับทท่ี

อยูใ่นสถานการณ์ส่ือสารระหวา่งผูเ้ช่ียวชาญดว้ยกนัเอง เช่น  

To appraise the overall performance of the case study power plant, the performance data obtained from the 

plant were analysed to evaluate some key performance indices, like availability, mean time to repair 

(MTTR), mean time between failure (MTBF) and capacity factor (CF). (E117.txt) 

 จากตัวอย่างข้างต้นเป็นบริบทท่ีแสดงให้เห็นว่ามีการใช้งานศัพท์จริง แต่ไม่ปรากฏค าอธิบาย

ความหมายเก่ียวกบัศพัท ์ดงันั้น หากผูอ่้านเป็นผูท่ี้ไม่ไดมี้ความรู้ในสาขาวิชาเฉพาะ อาจไม่เขา้ใจความหมาย

ของศพัทด์งักล่าวไดอ้ยา่งชดัเจน 

2. บริบทท่ีให้ค  าจ ากดัความของศพัท ์(Defining contexts) เป็นบริบทท่ีมีการอธิบายความหมายหรือ

ใหค้  าจ ากดัความของศพัทน์ั้นไว ้เช่น 

The Net Actual Generation (NAG) is defined as the actual number of electrical megawatt hours 

generated by the unit by the period being considered (Gross Actual Generation) minus any generation 

(MWh) utilized for that unit’s station service or auxiliaries. (E226.txt) 

3. บริบทท่ีให้ขอ้มูลศพัทใ์นฐานะหน่วยหน่ึงในระบบภาษา (Metalinguistic contexts) เป็นบริบทท่ี

ใหข้อ้มูลเพิ่มเติมเก่ียวกบัศพัท ์เน่ืองจากศพัทห์น่ึงค าสามารถอยูไ่ดใ้นหลายบริบท เช่น 

Reliability may be defined as the ability of an equipment, component, product, system, etc., to 

function under designated operating state of affairs for a specified period of time or number of cycles [1]. 

For a large and complex electricity generating system such as CCPP, reliability is the probability of 

generating electricity under operational conditions for a definite period of time. (E205.txt) 

จากตวัอย่างบริบทขา้งตน้แสดงให้เห็นว่าค าว่า Reliability อาจหมายถึงความสามารถของอุปกรณ์ 

หรือความสามารถของระบบท่ีสามารถท างานไดใ้นภาวะการท างานตามท่ีก าหนดไดใ้นบริบทอ่ืน ๆ ท่ีใช้

ทั่วไป แต่หากกล่าวถึงระบบหรืออุปกรณ์ท่ีเก่ียวข้องกับกระบวนการผลิตไฟฟ้า เช่น โรงไฟฟ้า ค าว่า 

Reliability จะหมายถึง โอกาสหรือความสามารถในการผลิตไฟฟ้าภายใตเ้ง่ือนไขการเดินเคร่ืองภายในเวลา

ท่ีก าหนด 

จากประเภทของบริบททั้ง 3 ประเภทขา้งตน้ Cabré (1998: 139) เห็นวา่บริบทท่ีใหค้  าจ ากดัความของ

ศพัท ์(Defining contexts) เป็นบริบทท่ีเหมาะสมท่ีสุดในการบนัทึกลงในบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ เน่ืองจาก
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เป็นบริบทท่ีอธิบายความหมายของศพัทไ์ดอ้ย่างชดัเจน ส าหรับจ านวนของบริบทท่ีเหมาะสมนั้นยงัไม่ไดมี้

มาตรฐานก าหนดตายตวัว่าควรมีจ านวนเท่าใด แต่อย่างนอ้ยควรมี 2 บริบทเพื่อแสดงให้เห็นถึงการปรากฏ

ของศพัท ์หากตอ้งการเพิ่มจ านวนบริบท บริบทนั้นควรให้รายละเอียดเพิ่มเติมเก่ียวกบัศพัท์นั้น เช่น ขอ้มูล

เก่ียวกบัมโนทศัน์เพื่ออธิบายศพัทน์ั้นให้ชดัเจนยิง่ขึ้น หรือการใชง้านศพัท ์โดยเฉพาะอย่างยิ่งเม่ือศพัทน์ั้นมี

ค าท่ีมีความหมายเหมือนกนั (Synonym) ก็ตอ้งมีบริบทท่ีแสดงวา่ศพัท ์2 ค านั้น แสดงถึงมโนทศัน์เดียวกนั 

 ส าหรับบันทึกข้อมูลศัพท์เบ้ืองต้น (Extraction record) ของประมวลศัพท์เร่ืองดัชนีสมรรถนะ

โรงไฟฟ้าประกอบดว้ยรายละเอียด ดงัน้ี  

ERxxx: Concept:  Eng:  

Feature:  
Conceptual Relation: 
 

Extraction: 
 
Synonym: - Abbreviation:  Grammatical Category:  

 

 1. Entry Number เป็นส่วนท่ีแสดงรายการบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ โดยบนัทึกดว้ยตวัอกัษร CN 

(Concept) หรือ ER (Extraction Record) แลว้ตามดว้ยตวัเลข 3 หลกั เร่ิมจาก 001 เช่น ER001 

 2. Concept เป็นส่วนท่ีแสดงช่ือเรียกมโนทศัน์ 

 3. Eng เป็นส่วนท่ีแสดงศัพท์ภาษาอังกฤษตามท่ีปรากฏในคลังข้อมูลภาษาพร้อมการระบุรหัส

อา้งอิงในเคร่ืองหมายวงเลบ็ซ่ึงแสดงถึงแหล่งท่ีมาของศพัท์ 

 4. Feature เป็นส่วนท่ีแสดงลกัษณะส าคญัของศพัทโ์ดยอา้งอิงจากบริบทท่ีพบในคลงัขอ้มูลภาษา 

 5. Conceptual relation เป็นส่วนท่ีแสดงความสัมพนัธ์ระหวา่งมโนทศัน์ท่ีกล่าวถึงกบัมโนทศัน์อ่ืน 

ๆ ในระบบ 

 6. Extraction เป็นส่วนท่ีแสดงบริบทของศพัท์ท่ีปรากฏในคลงัขอ้มูลภาษาพร้อมระบุรหัสอา้งอิง

ในเคร่ืองหมายวงเลบ็ซ่ึงแสดงแหล่งท่ีมาของบริบท 

 7. Synonym เป็นส่วนท่ีใช้แสดงค าท่ีใช้แทนกันได้ซ่ึงปรากฏในคลงัขอ้มูลภาษาพร้อมระบุรหัส

อา้งอิงในเคร่ืองหมายวงเลบ็ซ่ึงแสดงแหล่งท่ีมาของศพัทน์ั้น 

1 

3 2 

4 

5 

6 

7 
8 9 
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 8. Abbreviation เป็นส่วนท่ีใชแ้สดงอกัษรย่อของศพัทต์ามท่ีพบในคลงัขอ้มูลภาษาพร้อมระบุรหสั

อา้งอิงในเคร่ืองหมายวงเลบ็ซ่ึงแสดงแหล่งขอ้มูลท่ีปรากฏอกัษรยอ่นั้น 

 9. Grammatical category เป็นส่วนท่ีแสดงประเภททางไวยากรณ์ของศพัท์ เช่น ค านาม (Noun) 

ค ากริยา (Verb) เป็นตน้ 

5.2 บันทึกข้อมูลศัพท์ (Terminological record) 

 การจัดท าบันทึกข้อมูลศัพท์ เป็นขั้นตอนหลังจากจัดท าบันทึกข้อมูลศัพท์เบ้ืองต้น (Extraction 

record) โดยเป็นการบนัทึกขอ้มูลทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกับศพัท์ทั้งจากท่ีปรากฏในคลงัขอ้มูลภาษาและจาก

เอกสารอา้งอิงเพื่อใช้ในการน าเสนอศพัท์และแสดงขอ้มูลเก่ียวกบัศพัท์นั้นอย่างเป็นระบบ  บนัทึกขอ้มูล

ศพัท์ (Terminological record) ถือเป็นผลผลิตสุดทา้ยของการท าประมวลศพัท์ในสาขาวิชาเฉพาะเพื่อให้

กลุ่มเป้าหมายซ่ึงเป็นผูใ้ช้งานศพัท์เฉพาะดา้นน าไปใช้งาน Cabré (1998: 124) ไดแ้บ่งประเภทของบนัทึก

ขอ้มูลศพัทอ์อกเป็น 3 ประเภท ไดแ้ก่ 

 1. บนัทึกขอ้มูลศพัทภ์าษาเดียว (Monolingual records) 

 2. บนัทึกขอ้มูลศพัท์ภาษาเดียวพร้อมศพัท์เทียบเคียงในอีกภาษาหน่ึง  (Monolingual records with 

equivalents) 

 3. บนัทึกขอ้มูลศพัทห์ลายภาษา (Bilingual or Multilingual records) 

 นอกจากน้ี Cabré (1998: 139-142)  ไดเ้สนอว่าบนัทึกขอ้มูลศพัทส์ามารถท าได้หลากหลายรูปแบบ

แต่โดยทัว่ไปแลว้มกัประกอบดว้ยขอ้มูลพื้นฐาน ดงัน้ี 

 1. ศัพท์ (Entry) เป็นส่วนท่ีแสดงศพัทท่ี์ปรากฏในคลงัขอ้มูลภาษา ในการบนัทึกศพัทใ์ห้บนัทึกค า

ท่ีปรากฏในรูปปกติ เช่น ถา้เป็นค านาม ใหบ้นัทึกค าศพัทน์ั้นในรูปเอกพจน์ หรือ หากเป็นค ากริยา ใหบ้นัทึก

ในรูปของกริยาช่องท่ี 1 โดยไม่มี ‘to’ น าหนา้ นอกจากน้ี หากศพัทท่ี์ปรากฏประกอบดว้ยค านามมากกว่า 1 

ค า ในการบนัทึกศพัท์จะตอ้งจดัเรียงค าตามท่ีมีการใช้งานจริง เช่น Pythagorean theorem ไม่ใช่ Theorem, 

Pythagorean เป็นตน้ 

 2. แหล่งอ้ำงอิงของศัพท์ (Reference of terms) เป็นส่วนท่ีแสดงรายละเอียดแหล่งท่ีมาท่ีปรากฏ

ศพัท์นั้น แหล่งอา้งอิงควรแสดงดว้ยรหัสท่ีกระชบัและจดจ าง่ายเพื่อให้ผูใ้ช้งานสามารถคน้หาศพัท์นั้นได้

อยา่งสะดวกรวดเร็ว 
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 3. ประเภทของไวยำกรณ์ (Grammatical category of term) เป็นส่วนท่ีแสดงประเภททางไวยากรณ์

ของศพัท ์เช่น ค านาม ค ากริยา ค าคุณศพัท ์ซ่ึงอาจเขียนเป็นค าเต็มหรือใชอ้กัษรย่อตามท่ีใชใ้นพจนานุกรมก็

ได ้เช่น n, pl, v, vt, vi, adj, adv เป็นตน้ 

 4. เขตข้อมูล (Subject area) เป็นส่วนท่ีแสดงถึงเขตขอ้มูลท่ีมีการใช้ศพัท์นั้น อาจเป็นเขตขอ้มูล

ทัว่ไปท่ีพบศพัท ์เขตขอ้มูลยอ่ยในขอ้มูลทัว่ไปท่ีกวา้งขึ้น หรือเขตขอ้มูลยอ่ยในเขตขอ้มูลยอ่ยอ่ืน ๆ  

 5. ค ำนิยำม (Definition) เป็นส่วนท่ีแสดงค านิยามของศพัท์นั้นซ่ึงโดยปกติแลว้จะแสดงในรูปของ

ประโยคความซ้อนเพื่อให้สามารถอธิบายความหมายของศพัท์นั้นไดโ้ดยจะตอ้งแสดงรายละเอียดลกัษณะ

ของศพัทน์ั้น และจะตอ้งใชภ้าษาทางการในการเขียนค านิยาม 

 6. บริบท (Context) เป็นส่วนท่ีแสดงบริบทท่ีคดัเลือกมาจากบริบทในคลงัขอ้มูลภาษาซ่ึงสามารถ

แสดงถึงมโนทศัน์และน าเสนอความหมายของศพัท์ไดดี้ท่ีสุด โดยเลือกแสดงบริบทในบนัทึกขอ้มูลศพัท์

หน่ึงหรือสองบริบทก็เพียงพอแลว้ เวน้แต่จะมีการใชง้านศพัท์นั้นอย่างหลากหลายจึงสามารถแสดงบริบท

อ่ืน ๆ เพิม่เติม 

 7. ศัพท์เทียบเคียงในภำษำอ่ืน (Equivalent in other languages) เป็นส่วนท่ีแสดงศพัทเ์ทียบเคียงใน

ภาษาอ่ืนท่ีมีความหมายเทียบเคียงกบัศพัทน์ั้น พร้อมระบุรหัสอา้งอิงแหล่งท่ีมาของศพัท์เทียบเคียงดงักล่าว

ซ่ึงอาจเป็นการอา้งอิงจากพจนานุกรม สารานุกรม ประมวลศพัท์ในหัวขอ้อ่ืน ๆ นอกจากน้ี ผูวิ้จยัยงัสามารถ

สร้างศพัท์เทียบเคียงขึ้นมาใหม่โดยอาจเป็นการดัดแปลงหรือคิดค าใหม่ขึ้นมา หากพิจารณาแลว้ว่าศพัท์

เทียบเคียงท่ีมีการใชง้านอยูน่ั้นยงัส่ือถึงมโนทศัน์ไดไ้ม่เหมาะสม 

 8. กำรอ้ำงถึงศัพท์อ่ืน (Cross-reference) เป็นส่วนท่ีแสดงความสัมพนัธ์ระหว่างศพัท์นั้นกบัศพัท์

อ่ืน ๆ ในประมวลศพัท ์เน่ืองจากอาจมีการอา้งอิงศพัทอ่ื์นท่ีมีความหมายใกลเ้คียงกนักนั หรือเป็นการอา้งอิง

เพื่อใชใ้นการขยายความศพัทน์ั้น  

 9. ข้อมูลเกี่ยวกับกำรบันทึก (Management data for record) เป็นส่วนท่ีแสดงขอ้มูลผูจ้ดัท าบนัทึก

และวนัท่ีบนัทึก 

 10. ข้อมูลอ่ืน ๆ (Miscellaneous comments) เป็นส่วนท่ีแสดงขอ้มูลอ่ืน ๆ เพิ่มเติมท่ีไดจ้ากการศึกษา

ศพัทน์ั้นซ่ึงไม่ใช่ขอ้มูลท่ีไดจ้ากคลงัขอ้มูลภาษา 
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 หลงัจากพิจารณาประเภทของบนัทึกขอ้มูลศพัทแ์ละองคป์ระกอบพื้นฐานในการบนัทึกขอ้มูลศพัท์

แลว้ ผูว้ิจยัไดก้ าหนดรูปแบบของบนัทึกขอ้มูลศพัทส์ าหรับประมวลศพัทเ์ร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า โดย

เป็นบนัทึกขอ้มูลศพัทป์ระเภทภาษาเดียวพร้อมศพัท์เทียบเคียงในอีกภาษาหน่ึง  (Monolingual records with 

equivalents) โดยมีรายละเอียด ดงัน้ี 

TRXXX Eng:  Thai:  
Grammatical Category:  Subject Field:  
Definition:  
  
Illustration:  
 
 

Linguistic specification:  
Cross-reference: 
 

Note:  
  

 1. Entry No. เป็นส่วนท่ีแสดงล าดับของข้อมูลศัพท์ โดยก าหนดรหัสเป็น TR (Terminological 

record) แล้วตามด้วยล าดับเลขสามหลักเร่ิมจาก 001 โดยล าดับของข้อมูลศัพท์ในบันทึกข้อมูลศัพท์จะ

ตรงกนักบัล าดบัในบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ 

 2. Eng เป็นส่วนท่ีแสดงศพัท์ภาษาองักฤษซ่ึงใช้เรียกแทนมโนทศัน์ท่ีปรากฏในคลงัขอ้มูลภาษา 

กรณีท่ีปรากฏศพัทท่ี์ใชเ้รียกมโนทศัน์มากกว่าหน่ึงค า ผูว้ิจยัจะพิจารณาจากความถ่ีท่ีปรากฏสูงสุดมาแสดง

เป็นศพัทห์ลกัเน่ืองจากแสดงถึงการใชง้านท่ีกวา้งขวางกว่า ส่วนศพัทท่ี์ปรากฏความถี่นอ้ยจะแสดงในส่วนท่ี

แสดงขอ้มูลทางภาษาอ่ืน ๆ (Linguistic specification) โดยระบุเป็นค าท่ีมีความหมายเหมือนกนั (Synonym) 

พร้อมระบุรหสัอา้งอิงท่ีมาของศพัทใ์นเคร่ืองหมายวงเลบ็ 

 3. Thai เป็นส่วนท่ีแสดงศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทยพร้อมระบุรหสัอา้งอิงศพัทเ์ทียบเคียงดงักล่าว 

 4. Grammatical category เป็นส่วนท่ีแสดงประเภททางไวยากรณ์ของศพัท ์

 5. Subject field เป็นส่วนท่ีแสดงเขตของข้อมูลศัพท์เฉพาะโดยแบ่งตามมิติในการจัดท าระบบ   

มโนทศัน์ เขตของขอ้มูลจะท าใหผู้ใ้ชง้านทราบวา่ศพัทน์ั้นอยูใ่นเขตขอ้มูลเร่ืองใด 
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 6. Definition เป็นส่วนท่ีแสดงนิยามศพัทซ่ึ์งเป็นส่ิงท่ีเช่ือมโยงระหว่างศพัท์กบัมโนทศัน์ มกัเขียน

เป็นประโยคความซอ้นประโยคเดียว และไม่ยาวจนเกินไปเพื่อสะความสะดวกในการใชง้าน 

 7. Illustration เป็นส่วนท่ีแสดงบริบทตวัอย่างการใชง้านศพัทท่ี์ไดจ้ากคลงัขอ้มูลภาษาซ่ึงผ่านการ

คดัเลือกแลว้วา่เป็นบริบทท่ีเหมาะสมท่ีสุดส าหรับอธิบายมโนทศัน์ 

 8. Linguistic specification เป็นส่วนท่ีแสดงขอ้มูลทางภาษาอ่ืน ๆ เช่น ค าท่ีมีความเหมือนกนั ค าท่ี

มีความหมายตรงกนัขา้ม ค ายอ่ 

 9. Cross-reference เป็นส่วนท่ีแสดงศพัทอ่ื์น ๆ ในระบบมโนทศัน์ท่ีมีความสัมพนัธ์กบัศพัทน์ั้น 

 10. Note เป็นส่วนท่ีแสดงขอ้มูลเพิ่มเติมเก่ียวกบัการใชง้านศพัท ์เช่น ขอ้จ ากดัหรือขอ้ยกเวน้ในการ

ใชง้าน 

5.3  นิยำมและหลกักำรเขียนนิยำม 

 5.3.1 นิยำม 

  Sager (1990: 39-41) กล่าวว่าการเขียนนิยามเป็นกระบวนการอธิบายความหมายดว้ยสัญลกัษณ์

ทางภาษา และค านิยามเป็นส่ิงท่ีแสดงความเช่ือมโยงระหว่างศัพท์กับมโนทัศน์ ค านิยามจะต้องแสดง

คุณลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์โดยอา้งอิงจากมโนทศัน์อ่ืน ๆ ในระบบมโนทศัน์สัมพนัธ์ นอกจากน้ี นิยาม

ของค าและนิยามของศพัทย์งัมีความแตกต่างกนั กล่าวคือ ค าซ่ึงใชใ้นภาษาทัว่ไปสามารถนิยามไดด้ว้ยค าท่ีมี

ความหมายเหมือนกนั (Synonym) แต่มโนทศัน์หรือศพัทท่ี์ใชส่ื้อถึงมโนทศัน์ซ่ึงใชใ้นภาษาเฉพาะทางนั้นไม่

สามารถนิยามไดด้ว้ยศพัทท่ี์มีความหมายเหมือนกนั (Synonym) ได ้แต่ตอ้งนิยามดว้ยการอา้งอิงถึงมโนทศัน์

อ่ืน ๆ ท่ีอยูใ่นระบบเดียวกนั 

  ISO Standard 704 อา้งถึงใน Cabré (1998: 104) ให้ค  าจ ากัดความของนิยามว่าเป็นการอธิบาย

มโนทศัน์อยา่งสมบูรณ์โดยการใชม้โนทศัน์อ่ืน ๆ ซ่ึงเป็นท่ีรู้จกัแลว้ 

  ISO 704 (2000: 15-17) ไดจ้ าแนกนิยามออกเป็น 2 ประเภท ดงัน้ี 

  1. Intensional definition เป็นนิยามท่ีอธิบายโดยการระบุถึงมโนทศัน์ท่ีอยู่เหนือมโนทัศน์นั้น 

(Superordinate concept) ซ่ึงเป็นมโนทศัน์ท่ีมีขอบเขตกวา้งกว่า ตามด้วยคุณลกัษณะท่ีท าให้มโนทศัน์นั้น

แตกต่างกับมโนทัศน์อ่ืน ๆ กล่าวคือ  เป็นการนิยามโดยเร่ิมจากการอ้างอิงถึงคุณลักษณะทั่วไปจนถึง

ลกัษณะเฉพาะ เช่น  
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 Condition-based maintenance is preventive maintenance that is based on performance and/or 

parameter monitoring and subsequent actions. (E217.txt) 

  ตวัอย่างค านิยามขา้งตน้แสดงให้เห็นถึงการเขียนนิยามของ Condition-based maintenance โดย

เร่ิมจากการอธิบายถึงคุณลักษณะทั่วไปโดยระบุถึงมโนทัศน์ท่ีมีขอบเขตกว้างกว่าซ่ึงก็คือ preventive 

maintenance แลว้จึงตามด้วยคุณลักษณะเฉพาะว่าเป็นกระบวนการบ ารุงรักษาเชิงป้องท่ีด าเนินการโดย

พิจารณาจากขอ้มูลสมรรถนะและการตรวจติดตามค่าพารามิเตอร์ 

  2. Extensional definition เป็นนิยามท่ีอธิบายด้วยมโนทัศน์ต่าง ๆ ท่ีอยู่ภายใต้มโนทัศน์นั้ น 

(Subordinate concepts) ในมิติใดมิติหน่ึง โดยการระบุถึงวตัถุอ่ืน ๆ ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัมโนทศัน์ท่ีจะช่วยขยาย

ความเช่ือมโยงของมโนทศัน์นั้น และจะใชก้ารนิยามในลกัษณะน้ีก็ต่อเม่ือไม่สามารถนิยามแบบ Intensional 

definition เพื่ออธิบายมโนทศัน์ได้อย่างชัดเจนได ้ส่วนมโนทศัน์ท่ีมีความเฉพาะเจาะจงกว่า (Subordinate 

concepts) จะถูกนิยามโดยใชว้ิธี Intensional definition เช่น 

 “Fiction” refers to literature created from the imagination. Mysteries, science fiction, romance, 

fantasy, chick lit, crime thrillers are all fiction genres.  

  ตวัอย่างค านิยามขา้งตน้แสดงให้เห็นถึงการเขียนนิยามของค าว่า “Fiction” หรือบนัเทิงคดี ว่า

เป็นวรรณกรรมประเภทหน่ึงท่ีสร้างขึ้นจากจินตนาการของผูแ้ต่งโดยมีการอา้งถึงมโนทศัน์อ่ืน ๆ ซ่ึงเป็น

ประเภทย่อยของบนัเทิงคดี เช่น นิยายวิทยาศาสตร์ นวนิยายแฟนตาซี เพื่อให้ผูอ่้านนิยามเขา้ใจลกัษณะของ

บนัเทิงคดีได ้

  ISO Standard 1087 อา้งถึงใน Cabré (1998: 104-105) ไดเ้สนอเพิ่มเติมว่านิยามคือขอ้ความท่ีใช้

อธิบายถึงมโนทศัน์และแสดงให้เห็นถึงคุณลกัษณะท่ีท าใหม้โนทศัน์นั้นแตกต่างจากมโนทศัน์อ่ืน ๆ ท่ีอยูใ่น

ระบบมโนทศัน์เดียวกนั โดยไดแ้บ่งลกัษณะของนิยามตามส่ิงท่ีอธิบายออกเป็น 3 ประเภท ดงัน้ี 

  1. Linguistic definition เป็นนิยามท่ีอธิบายถึงมโนทศัน์ซ่ึงไม่ไดอ้ธิบายถึงคุณลกัษณะทั้งหมด

ของมโนทัศน์นั้น แต่จะอธิบายถึงคุณลกัษณะท่ีท าให้มโนทัศน์นั้นแตกต่างจากมโนทัศน์อ่ืน ๆ ซ่ึงเป็น

วตัถุประสงคห์ลกัของการนิยามประเภทน้ี 

  2. Ontological definition เป็นนิยามท่ีอธิบายถึงมโนทัศน์อย่างครบถ้วน โดยครอบคลุมถึง

คุณลกัษณะภายใน คุณลกัษณะภายนอก คุณลกัษณะส าคญั และคุณลกัษณะเสริม มกัพบในการนิยามใน

สารานุกรม 



53 
 

  3. Terminological definition เป็นนิยามท่ีมุ่งเน้นการพรรณนามากกว่าการแยกแยะความ

แตกต่างของมโนทศัน์ เป็นการอธิบายถึงโนทศัน์โดยอา้งอิงถึงสาขาวิชาเฉพาะไม่ไดอ้า้งอิงถึงระบบภาษา

ทัว่ไป 

  Trimble (1985: 75-82) อา้งถึงใน Pearson (1998: 98-100) ไดแ้บ่งนิยามออกเป็น 2 ประเภทหลกั 

ได้แก่ นิยามแบบง่าย (Simple definition) ซ่ึงเป็นนิยามท่ีอธิบายโดยการใช้ประโยคความเดียว และนิยาม

แบบซับซ้อน (Complex definition) ซ่ึงเป็นนิยามท่ีอธิบายโดยใชป้ระโยคความซ้อน นอกจากน้ี Trimble ยงั

ไดจ้ าแนกนิยามแบบง่าย (Simple definition) ออกเป็น 3 ประเภท ดงัน้ี 

  1. นิยำมแบบเป็นทำงกำร (Formal definition) เป็นนิยามท่ีให้ขอ้มูล 3 ประการ แก่ผูอ่้าน ไดแ้ก่ 

ศพัท์ (Name) ล าดบัชั้นของศพัท์ (Class) และความแตกต่างระหว่างศพัท์นั้นกบัศพัท์อ่ืน ๆ (Difference(s)) 

ซ่ึงความแตกต่างน้ีประกอบดว้ยคุณลกัษณะส าคญัของศพัทน์ั้น นิยามแบบเป็นทางการจะให้ขอ้มูลเก่ียวกบั

ลกัษณะทางกายภาพ หนา้ท่ีและการใชง้านศพัท ์เช่น 

  Preventive maintenance (PM) is planned maintenance performed when an item is functioning 

properly to prevent future failures. It may involve inspection, adjustments, lubrication, parts replacement, 

calibration, and repair of items that are beginning to wear-out. 

  ตวัอย่างขา้งตน้เป็นนิยามท่ีให้ขอ้มูล 3 ประการ ไดแ้ก่ ศพัท ์(Name) ล าดบัชั้นของศพัท ์(Class) 

และความแตกต่างระหวา่งศพัทน์ั้นกบัศพัทอ่ื์น ๆ (Difference)  กล่าวคือ มีการระบุล าดบัชั้นของศพัทว์่าเป็น

การบ ารุงรักษา (maintenance) และแสดงคุณลักษณะส าคัญของมโนทัศน์ท่ีแสดงความแตกต่างของ 

Preventive maintenance กบัการบ ารุงรักษาประเภทอ่ืน ๆ ว่าเป็นการบ ารุงรักษาท่ีมีการวางแผนล่วงหน้าซ่ึง

จะด าเนินการก่อนอุปกรณ์ขดัขอ้ง  

  2. นิยำมแบบกึ่งทำงกำร (Semi -formal definition) เป็นนิยามท่ีประกอบด้วยข้อมูลซ่ึงเป็น

องคป์ระกอบพื้นฐานในการนิยามเพียง 2 ประการ ไดแ้ก่ ศพัท ์(Name) และความแตกต่างระหว่างศพัท์นั้น

กบัศพัทอ่ื์น ๆ (Difference(s)) Trimble เสนอว่าเหตุท่ีไม่มีการระบุล าดบัชั้นของศพัท ์(Class) เน่ืองจากมอง

วา่ส่วนใหญ่แลว้ล าดบัชั้นเป็นส่ิงท่ีชดัเจนอยูแ่ลว้หรืออาจไม่มีความเก่ียวขอ้งกบัส่ิงท่ีกล่าวถึง  

 Energy unavailability is related to energy losses under and beyond plant management 
control when the unit is not able or not allowed to be operated at reference unit power to meet demand of 
the grid. (E209.txt)  
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  ตวัอยา่งขา้งตน้เป็นนิยามท่ีใหข้อ้มูล 2 ประการ ไดแ้ก่ ศพัท ์(Name) และ ความแตกต่างของศพัท์

นั้นกบัศพัทอ่ื์น (Difference) กล่าวคือ เป็นนิยามท่ีไม่มีการระบุล าดบัชั้นของศพัทว์า่เป็น capability หรือส่ิงท่ี

บ่งบอกถึงความสามารถของโรงไฟฟ้า แต่มีการระบุว่า unavailability เก่ียวขอ้งกบัการสูญเสียพลงังานท่ีท า

ให้โรงไฟฟ้าไม่สามารถผลิตพลงังานไดต้ามความตอ้งการของระบบโครงข่ายไฟฟ้าไดซ่ึ้งเป็นคุณลกัษณะ

ส าคัญของมโนทศัน์ท่ีแสดงให้ผูอ่้านเห็นว่า unavailability แตกต่างจากมโนทัศน์อ่ืน ๆ เช่น availability 

อยา่งไร 

  3. นิยำมแบบไม่เป็นทำงกำร (Non-formal definition) เป็นนิยามท่ีให้ขอ้มูลแก่ผูอ่้าน 2 ประการ 

ไดแ้ก่ ศพัท ์(Name) และค าหรือวลีอ่ืน ๆ ท่ีมีความหมายใกลเ้คียงกบัศพัท ์หรือแสดงคุณลกัษณะส าคญัของ

ศพัท ์การนิยามแบบไม่เป็นทางการมกัใชค้  าท่ีมีความหมายเหมือนกนั (Synonym) ยกตวัอยา่ง เช่น 

isothermal —constant temperature; 

 

  ตวัอย่างขา้งตน้เป็นนิยามท่ีให้ขอ้มูล 2 ประการ ได้แก่ ศพัท์ (Name) ซ่ึงก็คือค าว่า isothermal 

และ คุณลกัษณะส าคญับางประการวา่เป็นกระบวนการท่ีมีอุณหภูมิคงท่ี 

  Trimble (1985: 81-82) อ้างถึงใน Pearson (1998: 99-100) อธิบายเพิ่มเติมเก่ียวกับนิยามแบบ

ซบัซอ้น (Complex definition) วา่เป็นนิยามท่ีขยายความมาจากนิยามแบบง่าย (Simple definition) โดยใชก้าร

เขียนนิยามประเภททางการ ก่ึงทางการ และไม่เป็นทางการ เป็นประโยคใจความหลกั และเพิ่มเติมนิยามโดย

วิธีการดงัต่อไปน้ี 1. โดยการใช้เง่ือนไข (by stipulation) 2. โดยการใช้วิธีปฏิบติั (by operation) 3. โดยการ

อธิบายเสริม (by explication) 

 5.3.2 หลกัเกณฑ์กำรเขียนนิยำม 

  Cabré (1998: 105-107) ไดอ้ธิบายว่าการเขียนนิยามในการจดัท าประมวลศพัท์นั้นมีหลกัการท่ี

หลากหลายทั้ งท่ีเป็นหลักการทั่วไป (General principle) และการเขียนนิยามส าหรับการใช้งานเฉพาะ 

(Specific practice) โดยไดเ้สนอหลกัเกณฑใ์นการเขียนนิยามไว ้ดงัน้ี 

  1. นิยามจะต้องอธิบายถึงมโนทัศน์โดยแสดงคุณลักษณะท่ีส าคัญของมโนทัศน์นั้ นอย่าง

ครบถว้น 

  2. นิยามจะตอ้งแสดงใหเ้ห็นถึงความแตกต่างระหวา่งมโนทศัน์นั้นกบัมโนทศัน์อ่ืน ๆ  

  3. นิยามจะตอ้งแสดงให้เห็นถึงความสอดคลอ้งกบัรูปแบบการเขียนนิยามท่ีใช้กนัในสาขาวิชา

เฉพาะนั้น ๆ  

  4. นิยามจะตอ้งมีความเหมาะสมตรงตามวตัถุประสงคข์องการศึกษาและใชภ้าษาท่ีเหมาะสมกบั

กลุ่มผูใ้ชง้านท่ีเป็นเป้าหมาย 
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  ISO Standard 704 (2000: 17-20) ไดเ้สนอหลกัเกณฑก์ารเขียนนิยามไว ้ดงัน้ี 

  1. นิยามจะตอ้งอธิบายถึงมโนทศัน์ ไม่ใช่การอธิบายค าซ่ึงประกอบขึ้นเป็นศพัท ์เช่น การนิยาม

ศพัท์ ค  าว่า ‘coniferous’ ด้วย “tree bearing cones” หรือ ตน้ไมท่ี้ออกผลเป็นสน เป็นนิยามท่ีไม่เหมาะสม

เน่ืองจากเป็นการนิยามโดยอธิบายตามรูปศพัท์ ไม่ไดส่ื้อถึงมโนทศัน์และลกัษณะส าคญัของ ‘coniferous’ 

หรือตน้สน ดงันั้น นิยามท่ีเหมาะสมควรจะอธิบายถึงลกัษณะของตน้สน เช่น “tree with needle-like or scale 

-like leaves and exposed or naked seeds เป็นตน้ 

  2. ผูว้ิจยัจะตอ้งศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ท่ีจะเขียนนิยามกับมโนทศัน์อ่ืน ๆ และ

สร้างระบบมโนทศัน์ก่อนการเขียนนิยาม เพื่อใหก้ารเขียนนิยามมีความถูกตอ้งครบถว้น 

  3. หากมีการก าหนดนิยามของมโนทศัน์นั้นไวแ้ลว้ เช่น การก าหนดตามมาตรฐานสากล สามารถ

ใชนิ้ยามนั้นไดห้ากสามารถอธิบายมโนทศัน์ในระบบมโนทศัน์นั้นไดอ้ย่างสมบูรณ์ แต่หากยงัไม่เหมาะสม 

จะตอ้งมีการดดัแปลงแกไ้ขค านิยามเพื่อใหส้ามารถอธิบายมโนทศัน์ไดอ้ยา่งสมบูรณ์  

  4. นิยามจะต้องสามารถสะท้อนให้เห็นถึงระบบมโนทัศน์ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีอธิบายความสัมพนัธ์

ระหว่างมโนทศัน์นั้นกบัมโนทศัน์อ่ืน ๆ ดงันั้น ค านิยามจะตอ้งประกอบดว้ยคุณลกัษณะส าคญัซ่ีงสามารถ

เช่ือมโยงความสัมพนัธ์หรือแสดงใหเ้ห็นถึงความแตกต่างระหวา่งมโนทศัน์นั้นกบัมโนทศัน์อ่ืน ๆ ได ้เช่น 

  Dependability: totality of the characteristics of an asset related to availability performance and 

its influencing factors: reliability performance, maintainability performance and maintenance support 

performance 

  นิยามข้างต้นสะท้อนให้เห็นถึงระบบมโนทัศน์โดยการเช่ือมโยง Dependability ว่าเป็น 

คุณลกัษณะของ asset และแสดงใหเ้ห็นถึงความเก่ียวขอ้งกบัมโนทศันอ่ืน ๆ  

  5. นิยามท่ีดีจะต้องสั้ นกระชับได้ใจความ ถึงแม้ว่าสามารถใช้การเขียนนิยามแบบซับซ้อน 

(Complex definition) ซ่ึงประกอบดว้ยหลายอนุประโยค แต่จะตอ้งให้เฉพาะขอ้มูลท่ีแสดงถึงเอกลกัษณ์ของ

มโนทศัน์นั้น ค าอธิบายเพิ่มเติมอ่ืน ๆ ใหใ้ส่ไวใ้นบนัทึกทา้ยศพัท ์(Note) เช่น 

  Lead pencil: pencil whose graphite core is fixed in a wooden casing that is removed for usage 

by sharpening. 

Note To be used for writing or making marks, a lead pencil must be sharpened at least at one end. 

  นิยามขา้งตน้สะทอ้นให้เห็นถึงการเขียนนิยามของ Lead pencil ท่ีกระชับได้ใจความ และใส่

ขอ้มูลซ่ึงเป็นค าอธิบายเพิ่มเติมไวใ้นบนัทึกทา้ยศพัท ์
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  6. นิยามจะตอ้งอธิบายเพียงมโนทศัน์ใดมโนทศัน์หน่ึง ไม่มีการใส่ค าอธิบายมโนทศัน์อ่ืนแฝงลง

ไป หากมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้งอธิบายคุณลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์อ่ืน ใหใ้ส่ไวใ้นบนัทึกทา้ยศพัท์ (Note) 

หรือ แยกนิยามมโนทศัน์นั้น เช่น 

  นิยำมท่ีไม่เหมำะสม 

  Lead pencil: pencil whose wooden casing is fixed around graphite, a soft, black form of carbon 

  ตวัอยา่งขา้งตน้เป็นการนิยามค าวา่ Lead pencil แต่มีการอธิบายคุณลกัษณะของมโนทศัน์อ่ืนซ่ึงก็

คือค าว่า graphite แฝงลงไปในค านิยามซ่ึงเป็นการนิยามท่ีไม่เหมาะสม ควรตดัค าอธิบายดงักล่าวออกเพื่อ

น าไปใชใ้นการนิยามค าวา่ graphite ดงันั้น นิยามของค าวา่ Lead pencil ท่ีเหมาะสมควรมีลกัษณะดงัน้ี 

  นิยำมท่ีเหมำะสม 

  Lead pencil: pencil whose wooden casing is fixed around graphite 

  7. นิยามไม่ควรมีการระบุคุณลกัษณะของมโนทศัน์ท่ีอยู่ในล าดับชั้นท่ีสูงกว่า (Superordinate 

concept) หรือมโนทศัน์ท่ีอยู่ในล าดับชั้นท่ีต ่ากว่า (Subordinate concept) เช่น การนิยามค าว่า “pencil” ไม่

จ าเป็นตอ้งอธิบายวา่ pencil เป็นไดท้ั้ง lead pencil และ mechanical pencil  

  นอกจากน้ี ISO Standard 704 (2000: 20-22) ได้เสนอลักษณะของนิยามท่ีไม่เหมาะสมไว้ 3 

ลกัษณะ ดงัน้ี 

  1. นิยำมท่ีวกวน (Circular definition) เป็นการนิยามโดยการใช้มโนทศัน์ท่ีหน่ึงอธิบายมโน

ทศัน์ท่ีสองโดยใช้ศพัท์หรือองค์ประกอบท่ีอยู่ในมโนทศัน์ท่ีหน่ึงในการอธิบาย การให้นิยามดว้ยวิธีการน้ี

เป็นเพียงการกล่าวอา้ง ไม่ไดเ้ป็นการอธิบายลกัษณะเฉพาะของมโนทศัน์นั้น เช่น  

   นิยำมท่ีวกวน 

   virgin forest: forest constituted of a natural tree stand 

   Natural tree stand: stand of trees grown in a virgin forest 

   จากตวัอย่างขา้งตน้เห็นได้ว่าเป็นการนิยาม virgin forest โดยการอา้งถึง natural tree stand 

และนิยาม natural tree stand โดยการอ้างถึง virgin forest ท าให้การนิยามในลักษณะน้ีไม่ได้แสดงถึง

คุณลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์ เป็นเพียงการกล่าวอา้ง นิยามท่ีเหมาะสมควรมีลกัษณะ ดงัน้ี 

   นิยำมท่ีเหมำะสม  

   Natural tree stand: stand of trees grown without interference by human 
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  2. นิยำมท่ีไม่สมบูรณ์ (Incomplete definition) เป็นการให้นิยามท่ีกวา้งเกินไป กล่าวคือ เป็น

การนิยามท่ีกินความถึงมโนทัศน์อ่ืน หรือการให้นิยามท่ีแคบเกินไป กล่าวคือ เป็นการนิยามท่ีอธิบาย

องคป์ระกอบของมโนทศัน์ไม่ครบถว้น เช่น 

   1. Mechanical pencil: writing instrument composed of a barrel and a refill  

   จากตวัอย่างขา้งตน้เห็นไดว้่าเป็นการนิยาม Mechanical pencil ท่ีกวา้งเกินไปเน่ืองจากไม่มี

การระบุประเภทของไส้ refill วา่เป็นไส้ดินสอ หรือเป็นไส้ปากกา การนิยามในลกัษณะน้ีจึงเป็นการกินความ

ไปยงัมโนทศัน์อ่ืน    

   2. Mechanical pencil: writing instrument composed of a barrel, a lead refill and push-button 

advance mechanism 

   จากตวัอย่างขา้งตน้เห็นไดว้่าเป็นการนิยาม Mechanical pencil ท่ีแคบเกินไปเน่ืองจากมีการ

ระบุกลไกว่าเป็นประเภท push-button advance mechanism ซ่ึงเป็นการนิยามท่ีไม่ครอบคลุมกลไกประเภท

อ่ืนของ Mechanical pencil  

   นิยำมท่ีเหมำะสม 

   Mechanical pencil: writing instrument composed of a barrel, a lead refill and lead-advance 

mechanism 

  3. นิยำมในรูปปฏิเสธ (Negative definition) เป็นการนิยามมโนทศัน์โดยการอา้งถึงคุณลกัษณะท่ี

มโนทศัน์นั้นไม่มี สามารถใช้การนิยามลกัษณะน้ีได้หากคุณลกัษณะเฉพาะท่ีขาดหายไปของมโนทัศน์

ดงักล่าวจ าเป็นต่อการท าความเขา้ใจลกัษณะของมโนทศัน์ เช่น 

   Deciduous tree: tree other than an evergreen tree 

   การนิยาม Deciduous tree ดว้ยคุณลกัษณะท่ีไม่มีว่าเป็นตน้ไมช้นิดใดก็ไดท่ี้ไม่ใช่ evergreen 

tree ไม่ได้แสดงคุณลกัษณะของมโนทศัน์ท่ีจะช่วยให้ผูอ่้านเขา้ใจความหมายของ Deciduous tree ดังนั้น

นิยามท่ีเหมาะสมควรมีลกัษณะ ดงัน้ี 

   นิยำมท่ีเหมำะสม  

   Deciduous tree: tree that loses its foliage seasonally 
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5.4  กำรเขียนนิยำมศัพท์เร่ืองดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้ำ  

  ในการเขียนนิยามศัพท์ส าหรับประมวลศัพท์เร่ืองดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้า ผูว้ิจัยเลือกใช้

หลักการในการเขียนนิยามของ ISO 704 และ Trimble ตามท่ีกล่าวไวใ้นหัวข้อหลักเกณฑ์ในการนิยาม 

รวมทั้งใช้วิธีการประมวลผลจากลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์ และบริบทของศพัท์จากบนัทึกขอ้มูลศพัท์

เบ้ืองตน้ โดยมีรายละเอียด ดงัน้ี 

  1. พิจารณาคุณลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์ซ่ึงอา้งอิงจากบริบทของศพัทท่ี์ปรากฏในคลงัขอ้มูล

ภาษา 

  2. เขียนนิยามจากคุณลกัษณะส าคญัท่ีไดจ้ากคลงัขอ้มูลภาษาโดยอา้งอิงหลกัเกณฑใ์นการเขียน

นิยามของ ISO 704 และ Trimble เช่น นิยามจะตอ้งแสดงให้เห็นถึงระบบมโนทศัน์และแสดงคุณลกัษณะ

ส าคญัท่ีท าใหม้โนทศัน์นั้นมีความแตกต่างจากมโนทศัน์อ่ืน ๆ ในระบบ  

  3. ตรวจสอบความสมบูรณ์ของนิยามกบัแหล่งอ่ืน ๆ เช่น บทความ งานวิจยั ต าราเรียน รวมทั้ง

ปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญ 

  ผูว้ิจยัขอยกตวัอยา่งการเขียนนิยามศพัทค์  าวา่ จากคุณลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์ท่ีไดจ้ากบริบท

ในบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ ดงัน้ี  

 1. Condition-based maintenance is preventive maintenance that is based on performance and/or parameter 

monitoring and subsequent actions. (E217.txt) 

 นิยาม: กระบวนการบ ารุงรักษาเชิงป้องกนัท่ีด าเนินการโดยพิจารณาจากสมรรถนะร่วมกับการ

ตรวจติดตามค่าพารามิเตอร์ต่าง ๆ ของอุปกรณ์เพื่อป้องกนัไม่ใหอุ้ปกรณ์หรือระบบเกิดการขดัขอ้ง 

  จากนิยามขา้งตน้แสดงให้เห็นถึงคุณลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์จากท่ีปรากฏในบริบทของ

คลงัขอ้มูลภาษา ซ่ึงแสดงคุณลกัษณะส าคญัท่ีท าให้มโนทศัน์นั้นมีความแตกต่างจากมโนทศัน์อ่ืน ๆ ใน

ระบบ กล่าวคือ การบ ารุงรักษาตามสภาพเป็นการบ ารุงรักษาเชิงป้องกนัแต่แตกต่างจากการบ ารุงรักษาเชิ ง

ป้องกนัอีกประเภทหน่ึงตรงท่ีมีการตรวจติดตามค่าพารามิเตอร์ และใชค้่าสมรรถนะอุปกรณ์ในการพิจารณา

วา่จะด าเนินการบ ารุงรักษาหรือไม่  

 2.  Actual generation (AAG) Actual generation is the energy that was generated by a unit in a given 

period. Actual generation can be expressed as gross actual generation (GAAG) or net actual generation 

(NAAG). (E208.txt) 

 นิยาม: ปริมาณพลงังานไฟฟ้าท่ีโรงไฟฟ้าสามารถผลิตไดจ้ริงในช่วงเวลาท่ีพิจารณาโดยสามารถแสดง

ดว้ยค่าปริมาณพลงังานไฟฟ้ารวม และปริมาณพลงังานไฟฟ้าสุทธิ 
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  จากนิยามข้างต้นแสดงให้เห็นว่านอกจากจะมีการอธิบายลักษณะของมโนทัศน์ Actual 

generation (AAG) ว่าเป็นปริมาณพลังงานท่ีผลิตได้จริงในช่วงเวลาท่ีก าหนดแล้ว ยงัแสดงให้เห็นถึง

ความสัมพันธ์ระหว่างมโนทัศน์ ซ่ึงได้แก่ gross actual generation (GAAG) และ net actual generation 

(NAAG) และผูว้ิจยัยงัไดใ้ชห้ลกัเกณฑต์ามท่ี ISO 704 และ Trimble เสนอไวว้่า ควรให้ค  านิยามเฉพาะมโน

ทศัน์ใดมโนทศัน์หน่ึง ดงันั้น จึงแยกนิยามค าว่า gross actual generation (GAAG) และ net actual generation 

(NAAG)  

5.5 กำรสร้ำงศัพท์ใหม่ 

  Wright และ Budin (1997: 25) กล่าวว่า การสร้างศพัท์เป็นกระบวนการสร้างช่ือเรียกมโนทศัน์

โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อพฒันากระบวนการสร้างการรับรู้และประโยชน์ในการส่ือสารในสาขาวิชาเฉพาะ 

การสร้างศพัท์แตกต่างจากการสร้างค าตรงท่ีการสร้างศพัท์จ าเป็นตอ้งมีกฎเกณฑ์และหลกัการเฉพาะไม่

เหมือนกบัการสร้างค าซ่ึงเกิดขึ้นโดยธรรมชาติ ไม่มีกฎเกณฑต์ายตวั  

  Sager (1990: 80-82) กล่าวว่า การสร้างศพัท์มกัเกิดขึ้นในสถานการณ์เฉพาะ โดยปกติแลว้การ

สร้างศัพท์จะเกิดขึ้นเม่ือเกิดองค์ความรู้ใหม่ ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี จึง

จ าเป็นตอ้งมีการสร้างศพัท์เพื่อใช้เรียกมโนทศัน์ใหม่ท่ีเกิดขึ้น หรือเพื่อใช้ในการถ่ายทอดองค์ความรู้ด้าน

วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีจากผูค้นกลุ่มหน่ึงไปยงักลุ่มอ่ืน ๆ นอกจากน้ี Sager ยงัได้แบ่งประเภทของ

กระบวนการสร้างศพัทอ์อกเป็น 2 ประเภท ดงัน้ี 

  1. กำรสร้ำงศัพท์ข้ันปฐมภูมิ (Primary term formation) เป็นกระบวนการสร้างศพัทข์ึ้นมาใหม่

ซ่ึงเป็นผลมาจากการเกิดขึ้นของมโนทศัน์ใหม่ในสาขาวิชาวิทยาศาสตร์ เทคโนโลย ีและภาษาศาสตร์ 

  2. กำรสร้ำงศัพท์ข้ันทุติยภูมิ (Secondary term formation) เป็นกระบวนการสร้างศัพท์ซ่ึง

เก่ียวขอ้งกบัมโนทศัน์ซ่ึงเป็นท่ีรู้จกัแลว้เพื่อทดแทนศพัทเ์ดิมให้สามารถถ่ายทอดคุณลกัษณะของมโนทศัน์

ไดเ้หมาะสมยิง่ขึ้น 

  นอกจากน้ี  Sager (1990: 71-80) ยงัไดเ้สนอแนวทางในการสร้างศพัทไ์ว ้3 แนวทาง ดงัน้ี 

  1. การใช้ศพัท์เดิม (Use of existing resources) เป็นการน าศพัท์ท่ีมีการใช้งานอยู่แลว้มาใช้เรียก

มโนทศัน์ท่ีเกิดขึ้นใหม่ ถือเป็นการขยายขอบเขตความหมายของศพัทเ์ดิม 

  2. การดดัแปลงศพัท์เดิม (Modification of existing resources) เป็นการน าศพัท์เดิมท่ีมีการใชอ้ยู่

แลว้มาดดัแปลงเพื่อใชเ้รียกมโนทศัน์ใหม่โดยการ 

  2.1 เติมค าอุปสรรค (Prefix) หรือ ปัจจยั (Suffix) 
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  2.2 การประสมค า (Compounding) เป็นการประสมค าเขา้ไปในค าเดิมใหเ้กิดเป็นค าใหม่ 

  2.3 การเปล่ียนประเภทของค า (Conversion) เช่น เปลี่ยนจากค านามเป็นค ากริยา 

  2.4 การลดรูปค า (Compression) เป็นการลดรูปศพัทเ์ดิมใหส้ั้นลงโดยการตดัค าหรือใชค้  าย่อ  

   3. การสร้างศพัท์ใหม่ (Creation of new linguistic entities หรือ Neologisms) เป็นการสร้างศพัท์

ขึ้นมาใหม่เพื่อใช้เรียกแทนมโนทศัน์ใหม่ท่ีเกิดขึ้นจากความก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีซ่ึง

สามารถท าได ้2 วิธี ไดแ้ก่ 1. สร้างศพัท์ท่ียงัไม่เคยมีการใช้มาก่อน เช่น byte ซ่ึงเป็นหน่วยของขอ้มูลทาง

คอมพิวเตอร์ และ 2. สร้างศพัทโ์ดยการยืมค ามาจากภาษาอ่ืน เช่น ภาษากรีกหรือภาษาละตินท่ีมกัใชใ้นสาขา

พฤกษศาสตร์ หรือ การแพทย ์ 

  ISO 704 (2000: 25-27) เสนอวา่ ก่อนสร้างศพัทใ์หม่ควรตรวจสอบก่อนวา่มีการก าหนดศพัท์เพื่อ

ใช้เรียกมโนทศัน์ท่ีก าลงัศึกษาอยู่แลว้หรือไม่ หากมีการใช้งานอย่างแพร่หลายอยู่แลว้ควรใช้งานศพัทเ์ดิม 

เวน้แต่จะพิจารณาอย่างถ่ีถว้นแลว้ว่าควรสร้างศพัทใ์หม่ หากมีการก าหนดศพัทข์ึ้นมาอย่างหลากหลายเพื่อ

ส่ือถึงมโนทศัน์ใดมโนทศัน์หน่ึง ผูวิ้จยัควรพิจารณาจากหลกัเกณฑก์ารสร้างศพัท ์ดงัน้ี 

  1. ควำมชัดเจน (Transparency) ศพัท์จะตอ้งส่ือถึงมโนทศัน์ไดอ้ย่างน้อยเพียงบางส่วนโดยท่ี

ผูใ้ชง้านไม่ตอ้งอ่านค านิยาม ดงันั้น ศพัทจ์ะตอ้งแสดงใหเ้ห็นถึงคุณลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์นั้น 

  2. ควำมสอดคล้อง (Consistency) ศพัทท่ี์สร้างใหม่ควรมีความสอดคลอ้งกนัในระบบมโนทศัน์ 

กล่าวคือ ศพัทท่ี์อยูใ่นกลุ่มเดียวกนัควรใชโ้ครงสร้างทางภาษาเดียวกนัเพื่อใหง้่ายต่อการใชง้าน  

  3. ควำมเหมำะสม (Appropriateness) ศพัทท่ี์มีการน าเสนอขึ้นมาใหม่จะตอ้งมีความเหมาะสม

และไม่สร้างความสับสนใหก้บัผูใ้ชง้าน และไม่ควรมีความหมายแฝง หรือ แฝงความหมายในเชิงลบ 

  4. ควำมกระชับพอเหมำะ (Linguistic economy) ศพัทจ์ะตอ้งสั้นกระชบัแต่ตอ้งมีความเหมาะสม

ในการส่ือความหมายได้ จะตอ้งพิจารณาสถานการณ์ในการส่ือสาร บางสถานการณ์ศพัท์ท่ีสั้นเกินไปก็ไม่

อาจส่ือความถึงมโนทศัน์ได ้หรือหากยาวเกินไปอาจไม่เหมาะสมต่อการจดจ าหรือการใชง้าน 

  5. ควำมสำมำรถในกำรดัดแปลง (Derivability) ศัพท์ท่ีดีจะต้องสามารถเปิดทางให้สามารถ

ปรับเปล่ียนหรือดัดแปลงแกไ้ขเพื่อสร้างศพัท์ใหม่ไดใ้นอนาคต  เช่น ค าว่า herb กบั medicinal plant ค าว่า 

Herb สามารถดดัแปลงเป็นค าวา่ Herbaceous หรือ Herbal ไดม้ากกวา่ค าวา่ medicinal plant 

  6. ควำมถูกต้องทำงภำษำ (Linguistic correctness) ศพัทท่ี์สร้างขึ้นจะตอ้งมีความสอดคลอ้งและ

ถูกตอ้งตามหลกัการของภาษานั้น ๆ เช่น โครงสร้างทางภาษา การเรียงล าดบัหน่วยค า เป็นตน้ 

  7. กำรเลือกใช้ภำษำถิ่น (Preference for native language) แมก้ารสร้างศพัทใ์หม่จะใชว้ิธีการยืม

ค าจากภาษาอ่ืนได ้แต่ศพัทท่ี์ดีควรสร้างจากค าในภาษาถ่ินนั้น ๆ  
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5.6 กำรก ำหนดศัพท์เทียบเคียงภำษำไทย  

  ผูว้ิจยัอา้งอิงแนวทางในการสร้างศพัทข์อง Sager และหลกัเกณฑใ์นการสร้างศพัทข์อง ISO 704 

ในการก าหนดศัพท์เทียบเคียงภาษาไทยส าหรับประมวลศัพท์ เร่ืองดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้า โดยมี

รายละเอียดขั้นตอน ดงัน้ี 

  1. ศึกษาและตรวจสอบศพัท์เทียบเคียงภาษาไทยท่ีมีอยู่แลว้จากแหล่งอา้งอิงต่าง ๆ ท่ีมีความ

น่าเช่ือถือ เช่น พจนานุกรม ตามท่ีแสดงในภาคผนวก ข 

  2. หากมีการก าหนดศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทยไวแ้ลว้ และศพัทน์ั้นถูกตอ้ง สามารถส่ือความหมาย

ของมโนทศัน์ไดอ้ย่างเหมาะสมโดยพิจารณาจากขอ้มูลท่ีปรากฏใน Feature ของบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้

เป็นส าคญั หรือมีการใชง้านศพัทอ์ย่างแพร่หลาย ผูวิ้จยัจะใชศ้พัทน์ั้นโดยไม่ดดัแปลงแกไ้ขใด ๆ นอกจากน้ี 

หากมีการใช้งานศัพท์เทียบเคียงในภาษาไทยมากกว่า 1 ค า โดยศัพท์ดังกล่าวมีความถูกต้องและส่ือ

ความหมายของมโนทัศน์ได้ ผูว้ิจัยจะเลือกใช้ศัพท์ท่ีมีความเหมาะสมท่ีสุดโดยใช้เกณฑ์ข้างต้นในการ

พิจารณา 

  3. หากผูว้ิจยัพิจารณาแลว้พบว่าศพัทท่ี์มีการใชง้านอยูแ่ลว้นั้นมีความถูกตอ้งแต่ยงัส่ือความหมาย

ของมโนทศัน์ไดไ้ม่ครบถว้น ผูว้ิจยัจะดดัแปลงศพัท์เดิมโดยใช้หลกัเกณฑต์ามท่ีกล่าวไปขา้งตน้ เพื่อให้ได้

ศพัทท่ี์ส่ือความหมายไดอ้ยา่งครบถว้น 

  4. หากศพัท์ท่ีมีการใช้งานอยู่แลว้นั้นไม่ถูกตอ้ง หรือตรวจสอบแลว้พบว่ายงัไม่มีการก าหนด

ศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทยไว ้ผูวิ้จยัจะก าหนดศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทยขึ้นมาใหม่ตามหลกัเกณฑก์ารก าหนด

ศพัทท่ี์ผูว้ิจยัพิจารณาแลว้วา่มีความเหมาะสม 

  นอกจากน้ี ผูวิ้จยัยงัไดอ้า้งอิงแนวทางการสร้างศพัท ์4 วิธี ดงัน้ี 

  1. กำรใช้ค ำส ำคัญ เป็นการใช้ค  าท่ีส่ือถึงลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์มาประกอบขึ้นเป็นศพัท์

เทียบเคียง ศพัทเ์ทียบเคียงนั้นจะตอ้งส่ือถึงคุณลกัษณะของมโนทศัน์ไดโ้ดยไม่ตอ้งอ่านค านิยาม วิธีการน้ีเป็น

หน่ึงในหลกัเกณฑข์อง ISO 704 ในเร่ืองความชดัเจน (Transparency)  

  2. กำรอิงค ำนิยำม เป็นวิธีการสร้างศพัทโ์ดยอา้งอิงค านิยามท่ีสะทอ้นให้เห็นถึงคุณลกัษณะของ

มโนทศัน์  

  3. กำรอิงกลุ่ม เป็นวิธีการสร้างศพัท์โดยอา้งอิงรูปแบบของศพัท์เทียบเคียงท่ีแสดงคุณลกัษณะ

ของมโนทศัน์ท่ีมีความใกลเ้คียงกนั หรือ อยู่ในระบบมโนทศัน์เดียวกนั วิธีการน้ีเป็นหน่ึงในหลกัเกณฑข์อง 

ISO 704 ในเร่ืองความสอดคลอ้ง (Consistency) กล่าวคือ ศพัทท่ี์สร้างใหม่ควรมีความสอดคลอ้งกนัในระบบ

มโนทศัน์ 
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  4. กำรทับศัพท์ เป็นวิธีการสร้างศพัท์โดยการถ่ายเสียงภาษาองักฤษมาเป็นศพัท์เทียบเคียงใน

ภาษาไทย หากพิจารณาแลว้วา่ไม่สามารถหาศพัทเ์ทียบเคียงท่ีเหมาะสมดว้ยวิธีการอ่ืน 

  ผูว้ิจยัไดก้ าหนดศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทยส าหรับประมวลศพัท์เร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าซ่ึง

ประกอบดว้ยศพัท์จ านวน 39 ค า โดยใช้ศพัท์เดิมจ านวน 2 ค  า ดดัแปลงศพัท์ท่ีมีอยู่แลว้จ านวน 10 ค า และ

สร้างศพัทใ์หม่จ านวน 27 ค า ดงัน้ี 

รหัส
ศัพท์ 

ศัพท์ภำษำอังกฤษ ศัพท์เทียบเคียงภำษำไทย ใช้ 
ศัพท์เดิม 

ดัดแปลง 
ศัพท์เดิม 

สร้ำง 
ศัพท์ใหม่ 

TR001 availability ความพร้อมเดินเคร่ือง   ✓  
TR002 unavailability ความไม่พร้อมเดินเคร่ือง   ✓  
TR003 availability factor อตัราความพร้อมเดินเคร่ือง   ✓  
TR004 equivalent availability 

factor 
อัตราความพร้อมเดินเคร่ือง
สมมูล 

  ✓  

TR005 weighted - equivalent 
availability factor 

อัตราความพร้อมเดินเคร่ือง
สมมูลแบบถ่วงน ้าหนกั 

  ✓  

TR006 capacity factor อตัราก าลงัผลิต   ✓  
TR007 gross capacity factor อตัราก าลงัผลิตรวม   ✓  
TR008 net capacity factor อตัราก าลงัผลิตสุทธิ   ✓  
TR009 actual generation พลงังานไฟฟ้าท่ีผลิตไดจ้ริง   ✓  
TR010 gross actual generation พลงังานไฟฟ้ารวมท่ีผลิตไดจ้ริง   ✓  
TR011 net actual generation พลงังานไฟฟ้าสุทธิท่ีผลิตไดจ้ริง   ✓  
TR012 maximum capacity ก าลงัผลิตสูงสุด   ✓  
TR013 gross maximum capacity ก าลงัผลิตสูงสุดรวม   ✓  
TR014 net maximum capacity ก าลงัผลิตสูงสุดสุทธิ   ✓  
TR015 reserve shutdown การหยดุเดินเคร่ืองแบบพร้อม

จ่าย 
  ✓  

TR016 unavailability factor อตัราความไม่พร้อมเดินเคร่ือง   ✓  
TR017 equivalent unavailability 

factor 
อตัราความไม่พร้อมเดินเคร่ือง
สมมูล 

  ✓  

TR018 outage การหยดุเดินเคร่ือง   ✓  
TR019 planned outage การหยดุเดินเคร่ืองตามแผน  ✓   
TR020 unplanned outage การหยดุเดินเคร่ืองนอกแผน  ✓   
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รหัส
ศัพท์ 

ศัพท์ภำษำอังกฤษ ศัพท์เทียบเคียงภำษำไทย ใช้ 
ศัพท์เดิม 

ดัดแปลง
ศัพท์เดิม 

สร้ำง
ศัพท์ใหม่ 

TR021 planned outage Factor อัตราการหยุดเดินเคร่ืองตาม
แผน 

 ✓   

TR022 unplanned outage factor อัตราการหยุดเดินเคร่ืองนอก
แผน 

 ✓   

TR023 forced outage การหยดุเดินเคร่ืองนอกแผนโดย
เหตุบงัคบั 

 ✓   

TR024 forced outage factor อัตราการหยุดเดินเคร่ืองนอก
แผนโดยเหตุบงัคบั 

  ✓  

TR025 maintenance outage การหยุดเดินเคร่ืองนอกแผน
แบบไม่เร่งด่วน 

  ✓  

TR026 maintenance outage factor อัตราการหยุดเดินเคร่ืองนอก
แผนแบบไม่เร่งด่วน 

  ✓  

TR027 derating ก าลงัผลิตสูญเสีย   ✓  
TR028 seasonal derating ก า ลั ง ผ ลิ ต สู ญ เ สี ย จ า ก

สภาพแวดลอ้ม 
  ✓  

TR029 unit derating ก าลังผลิตสูญเสียจากสภาพ
เคร่ือง 

  ✓  

TR030 dependable capacity ก าลงัผลิตพึ่งได ้   ✓  
TR031 available capacity ก าลงัผลิตพร้อมจ่าย   ✓  
TR032 corrective maintenance การบ ารุงรักษาเชิงแกไ้ข  ✓   
TR033 preventive maintenance การบ ารุงรักษาเชิงป้องกนั ✓    
TR034 condition-based 

maintenance 
การบ ารุงรักษาตามสภาพ  ✓   

TR035 reliability - centered 
maintenance 

แนวทางการบ า รุงรักษาเน้น
ความเช่ือถือได ้

  ✓  

TR036 reliability ความเช่ือถือได ้ ✓    
TR037 mean time to repair เวลาเฉล่ียในการซ่อม  ✓   
TR038 mean time to failure เวลาเฉล่ียก่อนการขดัขอ้ง  ✓   
TR039 mean time between failure เวลาเฉล่ียระหวา่งการขดัขอ้ง  ✓   

               รวม                                             39  ค ำ 2 10 27 
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  1. กำรใช้ศัพท์เดิม เม่ือผูว้ิจยัไดต้รวจสอบศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทยจากแหล่งอา้งอิงต่าง ๆ ไดแ้ก่ 

พจนานุกรมศพัท์วิศวกรรมไฟฟ้า ฉบบั วสท . บทความท่ีเผยแพร่โดยสภาวิศวกรแห่งประเทศไทย และ

รายงานประจ าปีของการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย (กฟผ.) ผูว้ิจัยพบศัพท์เทียบเคียงภาษาไทยท่ี

สามารถส่ือถึงมโนทศัน์ไดอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสมจ านวน 2 ค า โดยมีรายละเอียด ดงัน้ี 

รหัส ศัพท์ภำษำองักฤษ ศัพท์ภำษำไทย แหล่งอ้ำงองิ 
TR033 preventive maintenance การบ ารุงรักษาเชิงป้องกนั บทความเผยแพร่ของสภาวิศวกร 
TR036 reliability ความเช่ือถือได ้ พจนานุกรมศพัท์วิศวกรรมไฟฟ้า 

ฉบบั วสท. 
  

  เม่ือพิจารณาค าวา่ preventive maintenance จากลกัษณะของมโนทศัน์ท่ีไดจ้ากคลงัขอ้มูลภาษา  

  Preventive maintenance (PM) is planned maintenance performed when an item is 

functioning properly to prevent future failures. It may involve inspection, adjustments, lubrication, 

parts replacement, calibration, and repair of items that are beginning to wear-out. PM is generally 

performed on a regular basis, regardless of whether or not functionality or performance is  

degraded. The aim of preventive maintenance must also be to detect and repair hidden failures, 

i.e. failures in redundant elements. (E401.txt) 

  พบว่า preventive maintenance เป็นกระบวนการบ ารุงรักษาท่ีด าเนินการในขณะท่ีอุปกรณ์ยงั

ท างานไดป้กติ เพื่อป้องกนัไม่ให้อุปกรณ์หรือระบบเกิดการขดัขอ้งในอนาคต ดงันั้น การใชศ้พัทเ์ทียบเคียง

ค าว่า การบ ารุงรักษาเชิงป้องกนั นอกจากจะสามารถส่ือถึงคุณลกัษณะส าคญัของ preventive maintenance 

แล้ว ยงัสามารถแสดงถึงค าส าคัญท่ีประกอบเป็นศัพท์ภาษาอังกฤษได้ นั่นก็คือค าว่า preventive และ 

maintenance ผูว้ิจยัจึงมีความเห็นวา่ การบ ารุงรักษาเชิงป้องกนั เป็นศพัทเ์ทียบเคียงท่ีมีความถูกตอ้งเหมาะสม   

  เม่ือพิจารณาค าวา่ reliability จากลกัษณะของมโนทศัน์ท่ีไดจ้ากขอ้มูลในคลงัขอ้มูลภาษา  

  1.  Reliability may be defined as the ability of an equipment, component, product, 
system, etc., to function under designated operating state of affairs for a specified period of time 
or number of cycles [1] .  For a large and complex electricity generating system such as CCPP, 
reliability is the probability of generating electricity under operational conditions for a definite 
period of time. (E205.txt)  
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  2. Reliability is the capability of an asset to continue to perform its intended function. It 

is normally measured as the mean time between failures (MTBF) for each system (E212.txt)  

  พบว่า reliability คือโอกาสหรือความน่าจะเป็นท่ีโรงไฟฟ้าจะสามารถเดินเคร่ืองเพื่อผลิต

กระแสไฟฟ้าในสภาวะการเดินเคร่ืองและระยะเวลาท่ีก าหนด การใช้ศพัท์เทียบเคียงภาษาไทยค าว่า ความ

เช่ือถือได ้ตามท่ีก าหนดในพจนานุกรมศพัทว์ิศกรรมไฟฟ้า ฉบบั วสท. ซ่ึงมีค าอธิบายเพิ่มเติม ไวว้า่  

  ก) ความสามารถของส่ิงของอยา่งหน่ึงท่ีจะท าหนา้ท่ีท่ีตอ้งการในภาวะและช่วงเวลาท่ีก าหนด  

  หมำยเหตุ ค  าว่า “ความเช่ือถือได้” ในท่ีน้ียงัใช้เป็นคุณลกัษณะความเช่ือถือไดเ้พื่อช้ีให้เห็นถึง

ความน่าจะเป็นของความส าเร็จ หรือ อตัราส่วนความส าเร็จ 

  ข)  ความน่าจะเป็นท่ีอุปกรณ์อย่างหน่ึงจะท าหน้าท่ีไดโ้ดยไม่ลม้เหลว ตลอดช่วงเวลาท่ีระบุไว ้

หรือภายในการใชง้านจ านวนหน่ึง 

  ผูว้ิจยัมีความเห็นว่า ค  าว่า ความเช่ือถือได ้สามารถส่ือถึงโนทศัน์ของค าว่า Reliability ไดอ้ย่าง

เหมาะสม การมี Reliability สูง แสดงถึงการท่ีโรงไฟฟ้าสามารถท างานไดต้ามท่ีระบบตอ้งการ นัน่หมายถึง

โรงไฟฟ้ามีความเช่ือถือไดสู้ง จึงคงใชศ้พัทต์ามเดิมท่ีมีการบญัญติัไวแ้ลว้ 

  2. กำรดัดแปลงศัพท์เดิม จากการตรวจสอบศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทยจากแหล่งอา้งอิง ผูว้ิจยัพบ

ศพัทเ์ทียบเคียงท่ีส่ือถึงมโนทศัน์ไดย้งัไม่ครบถว้นและไม่เหมาะสมโดยพิจารณาจากแนวทางและเกณฑ์ใน

การสร้างศพัท ์จ านวน 10 ค า ดงัน้ี 

รหัส
ศัพท์ 

ศัพท์
ภำษำอังกฤษ 

ศัพท์เทียบเคียงที่พบ แหล่งอ้ำงอิง ศัพท์เทียบเคียงภำษำไทย 

TR019 planned 
outage 

การหยดุเคร่ืองเพื่อ
บ ารุงรักษาตามแผน 

บทความเผยแพร่
ของสภาวิศวกร 

การหยดุเดินเคร่ืองตามแผน 

TR020 unplanned 
outage 

การหยดุเคร่ืองนอกแผน รายงานประจ า ปี
ของ กฟผ. 

การหยดุเดินเคร่ืองนอกแผน 

TR021 planned  
outage factor 

เปอร์เซ็นต์การหยุดเคร่ือง
ตามแผน 

รายงานประจ า ปี
ของ กฟผ. 

อัตราการหยุดเดินเคร่ืองตาม
แผน 

TR022 unplanned 
outage factor 

เปอร์เซ็นต์การหยุดเคร่ือง
นอกแผน 

รายงานประจ า ปี
ของ กฟผ. 

อัตราการหยุดเดินเคร่ืองนอก
แผน 

TR023 forced outage ความขดัขอ้งโดยเหตุ
บงัคบั 

พจนานุกรมศัพท์
วิ ศวกรรมไฟฟ้า 
ฉบบั วสท. 

การหยุดเดินเคร่ืองนอกแผน
โดยเหตุบงัคบั 
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รหัส
ศัพท์ 

ศัพท์
ภำษำอังกฤษ 

ศัพท์เทียบเคียงที่พบ แหล่งอ้ำงอิง ศัพท์เทียบเคียงภำษำไทย 

TR032 corrective 
maintenance 

การบ ารุงรักษาเชิงแก้ไข
ปรับปรุง 

บทความเผยแพร่
ของสภาวิศวกร 

การบ ารุงรักษาเชิงแกไ้ข 

TR034 condition-based 
maintenance 

การบ ารุงรักษาตามสภาพ
ของอุปกรณ์ 

รายงานประจ า ปี
ของ กฟผ. 

การบ ารุงรักษาตามสภาพ 

TR037 mean time to 
repair 

เวลาเฉล่ียถึงการซ่อม พจนานุกรมศัพท์
วิ ศวกรรมไฟฟ้า 
ฉบบั วสท. 

เวลาเฉล่ียในการซ่อม 

TR038 mean time to 
failure 

เวลาเฉล่ียของความ
ลม้เหลว 

พจนานุกรมศัพท์
วิ ศวกรรมไฟฟ้า 
ฉบบั วสท. 

เวลาเฉล่ียก่อนการขดัขอ้ง 

TR039 mean time 
between failure 

เวลาเฉล่ียระหวา่งความ
ลม้เหลว 

พจนานุกรมศัพท์
วิ ศวกรรมไฟฟ้า 
ฉบบั วสท. 

เวลาเฉล่ียระหวา่งการขดัขอ้ง 

  จากตารางขา้งตน้ ผูวิ้จยัดดัแปลงศพัทโ์ดยการตดัค า ปรับเปล่ียนค า และเพิ่มค า เช่น  

  1. planned outage ศพัท์เทียบเคียงท่ีพบ คือ “การหยุดเคร่ืองเพื่อบ ารุงรักษาตามแผน” ผูว้ิจยัมี

ความเห็นว่า ศพัท์เทียบเคียงจะต้องส่ือถึงมโนทัศน์ และมีความกระชับพอเหมาะทางภาษา ผูว้ิจยัจึงได้ 

ดดัแปลงจากค าว่าการหยุดเคร่ือง เป็น การหยุดเดินเคร่ือง เพื่อให้สามารถส่ือความหมายถึงการท างานของ

เคร่ืองจกัรโรงไฟฟ้า เน่ืองจากค าวา่ เดินเคร่ืองเป็นค าท่ีใชก้นัอย่างแพร่หลายในอุตสาหกรรมผลิตไฟฟ้า และ

ตดักลุ่มค า “เพื่อบ ารุงรักษา” เพื่อความกระชบั เหลือเพียง “การหยดุเดินเคร่ืองตามแผน” 

  2. planned outage factor ศพัท์เทียบเคียงท่ีพบ คือ “เปอร์เซ็นต์การหยุดเคร่ืองตามแผน” ศพัท์

เทียบเคียงนอกจากจะตอ้งส่ือถึงมโนทศัน์ มีความกระชบัพอเหมาะทางภาษาแลว้ ยงัตอ้งน าไปใช้งานได้

อย่างเหมาะสม เม่ือผูว้ิจยัศึกษาลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์ planned outage factor พบว่าเป็นค่าท่ีใชใ้นการ

รายงานสมรรถนะโรงไฟฟ้าซ่ึงมีหน่วยเป็นเปอร์เซ็นต ์การใชค้  าว่าเปอร์เซ็นตใ์นศพัท์ดงักล่าวจะท าให้เกิด

ความซ ้ าซ้อน ผูว้ิจยัจึงมีความเห็นว่าควรดดัแปลงจากค าว่า เปอร์เซ็นตก์ารหยุดเคร่ืองตามแผน เป็น “อตัรา

การหยดุเดินเคร่ืองตามแผน” 

  3. mean time to repair ศพัทเ์ทียบเคียงท่ีพบคือ “เวลาเฉล่ียถึงการซ่อม” ผูว้ิจยัมีความเห็นวา่ ค าวา่ 

“ถึงการซ่อม” ไม่สามารถส่ือถึงมโนทศัน์ไดอ้ยา่งเหมาะสมเน่ืองจากเม่ือพิจารณาถึงคุณลกัษณะของศพัทจ์าก
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บันทึกข้อมูลศัพท์เบ้ืองต้น mean time to repair คือ เวลาเฉล่ียท่ีใช้ในการท าให้ระบบกลับมาท างานได้

ตามปกติ หรือ เป็นระยะเวลาเฉล่ียท่ีใชใ้นการซ่อม  

 Mean time to repair (MTTR)  which is a measure of how long, on average, it will take to bring 

the equipment back to normal serviceability when it does fail. (E401.txt) 

 การใชค้  าวา่ “ถึง” ท าใหผู้อ่้านไม่ทราบวา่จุดเร่ิมตน้คืออะไร เวลาเฉล่ียจากจุดใดถึงการซ่อม ผูวิ้จยัจึง

ไดด้ดัแปลงจากค าวา่ “เวลาเฉล่ียถึงการซ่อม” เป็น “เวลาเฉล่ียในการซ่อม” 

  4. mean time between failure ศพัทเ์ทียบเคียงท่ีพบคือ “เวลาเฉล่ียระหวา่งความลม้เหลว” ผูว้ิจยัมี

ความเห็นว่า “ความลม้เหลว” ส่ือถึงมโนทศัน์ท่ีค่อนขา้งกวา้งเน่ืองจากใช้ไดใ้นหลายบริบท หากใช้ค  าว่า 

“การขดัขอ้ง” จะส่ือถึงมโนทศัน์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัเคร่ืองจกัรมากกวา่ อีกทั้ง ยงัพบการใชง้านค าวา่ “การขดัขอ้ง” 

หรือ “ความขดัขอ้ง” ในบริบทท่ีเก่ียวขอ้งกบัเคร่ืองจกัรมากกว่าค าว่า “ความลม้เหลว” ผูว้ิจยัจึงไดด้ดัแปลง

จากค าวา่ “เวลาเฉล่ียระหวา่งความลม้เหลว” เป็น “เวลาเฉล่ียระหวา่งการขดัขอ้ง”  
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  3. กำรสร้ำงศัพท์ใหม่ ศพัทใ์นประมวลศพัทเ์ร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าส่วนใหญ่เป็นกลุ่มค าท่ียงั

ไม่มีการก าหนดศพัท์เทียบเคียงในภาษาไทยแบบเต็มค า ผูว้ิจยัพบเพียงศพัท์บญัญติับางค าท่ีประกอบเป็น

ศัพท์อีกทั้ง ศัพท์ท่ีมีการก าหนดไวแ้ล้วยงัไม่อาจส่ือถือมโนทศัน์ได้อย่างเหมาะสม ผูวิ้จัยจึงเสนอศพัท์

เทียบเคียงภาษาไทยขึ้นใหม่จ านวน 27 ค า ดงัน้ี 

รหัส ศัพท์ภำษำองักฤษ ศัพท์เทียบเคียง
ภำษำไทย 

ค ำส ำคัญ องินิยำม องิกลุ่ม ทับศัพท์ 

TR001 availability ความพร้อมเดินเคร่ือง  •    

TR002 unavailability ความไม่พร้อม
เดินเคร่ือง 

 •    

TR003 availability factor อตัราความพร้อม
เดินเคร่ือง 

 •    

TR004 equivalent 
availability factor 

อตัราความพร้อม
เดินเคร่ืองสมมูล 

  •   

TR005 weighted - 
equivalent 
availability factor 

อตัราความพร้อม
เดินเคร่ืองสมมูลแบบ
ถ่วงน ้าหนกั 

  •   

TR006 capacity factor อตัราก าลงัผลิต  •    
TR007 gross capacity 

factor 
อตัราก าลงัผลิตรวม   •   

TR008 net capacity factor อตัราก าลงัผลิตสุทธิ   •   
TR009 actual generation พลงังานไฟฟ้าท่ีผลิตได้

จริง 
 •    

TR010 gross  
actual generation 

พลงังานไฟฟ้ารวมท่ี
ผลิตไดจ้ริง 

  •   

TR011 net  
actual generation 

พลงังานไฟฟ้าสุทธิท่ี
ผลิตไดจ้ริง 

  •   

TR012 maximum  
capacity 

ก าลงัผลิตสูงสุด  •    

TR013 gross maximum 
capacity 

ก าลงัผลิตสูงสุดรวม   •   
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รหัส ศัพท์ภำษำองักฤษ ศัพท์เทียบเคียง
ภำษำไทย 

ค ำส ำคัญ ค ำนิยำม องิกลุ่ม ทับศัพท์ 

TR014 net maximum 
capacity 

ก าลงัผลิตสูงสุดสุทธิ   •   

TR015 reserve shutdown การหยดุเดินเคร่ืองแบบ
พร้อมจ่าย 

 •    

TR016 unavailability 
factor 

อตัราความไม่พร้อม
เดินเคร่ือง 

 •    

TR017 equivalent 
unavailability 
factor 

อตัราความไม่พร้อม
เดินเคร่ืองสมมูล 

  •   

TR018 outage การหยดุเดินเคร่ือง  •    
TR024 forced outage 

factor 
อตัราการหยดุเดินเคร่ือง
นอกแผนโดยเหตุบงัคบั 

  •   

TR025 maintenance 
outage 

การหยดุเดินเคร่ืองนอก
แผนแบบไม่เร่งด่วน 

 •    

TR026 maintenance 
outage factor 

อตัราการหยดุเดินเคร่ือง
นอกแผนแบบไม่
เร่งด่วน 

  •   

TR027 derating ก าลงัผลิตสูญเสีย  •    
TR028 seasonal derating ก าลังผลิตสูญเสียจาก

สภาพแวดลอ้ม 
  •   

TR029 unit derating ก าลังผลิตสูญเสียจาก
สภาพเคร่ือง 

  •   

TR030 dependable 
capacity 

ก าลงัผลิตพึ่งได ้   •   

TR031 available capacity ก าลงัผลิตพร้อมจ่าย   •   
TR035 reliability-centered 

maintenance 
แนวทางการบ ารุงรักษา
เนน้ความเช่ือถือได ้

•     

                      รวม                            27 ค ำ 1 11 15 - 
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   3.1 วิธีค ำส ำคัญ เป็นวิธีการสร้างศพัท์โดยการน าเสนอค าส าคญัท่ีประกอบขึ้นเป็นศพัท์โดยท่ี

ผูอ่้านจะตอ้งเขา้ใจความหมายของมโนทศัน์ไดท้นัที ไม่จ าเป็นตอ้งอ่านค านิยามเพิ่มเติม ผูวิ้จยัสร้างศพัทข์ึ้น

ใหม่ด้วยวิธีการน้ีจ านวน 1 ค า คือ reliability-centered maintenance ซ่ึงเป็นศัพท์ท่ีประกอบด้วยค า 3 ค า 

ได้แก่ reliability ซ่ึงหมายถึง ความเช่ือถือได้ centered ซ่ึงหมายถึง เป็นศูนย์กลาง และ maintenance ซ่ึง

หมายถึง การบ ารุงรักษา เม่ือน าศัพท์เทียบเคียงมาประกอบกันเป็น การบ ารุงรักษาเน้นความเช่ือถือได้ 

สามารถส่ือถึงมโนทัศน์ของ reliability-centered maintenance ได้ แต่ไม่ทั้ งหมด เน่ืองจากเม่ือพิจารณา

ลกัษณะของมโนทศัน์จากคลงัขอ้มูลภาษา ดงัน้ี 

 Reliability Centered Maintenance (RCM) is a systematic method to keep a balance between 

preventive and corrective maintenance. This method chooses the right preventive maintenance 

activities for the right component at the right time to reach the most cost-efficient solution [9]. (E217.txt) 

  พบว่า reliability-centered maintenance เป็นเทคนิคในการบ ารุงรักษาท่ีว่าดว้ยการแสวงหาแนว

ทางการบ ารุงรักษาท่ีมีประสิทธิผลท่ีสุด เก่ียวขอ้งกบัการก าหนดกิจกรรมในการบ ารุงรักษาให้กบัอุปกรณ์ว่า

ควรด าเนินการด้วยวิธีการบ ารุงรักษาประเภทใด ระหว่าง การบ ารุงรักษาเชิงป้องกัน (Preventive 

maintenance) หรือ การบ ารุงรักษาเชิงแกไ้ข (Corrective maintenance) เพื่อลดความน่าจะเป็นในการเกิดการ

ขดัขอ้งของเคร่ืองจกัร หรือเพื่อใหมี้ความเช่ือถือไดสู้งสุด  

  ผูว้ิจัยมีความเห็นว่าการใช้ค  าว่า “การบ ารุงรักษา” อาจสร้างความสับสนให้แก่ผูใ้ช้งานว่า 

reliability-centered maintenance เป็นกระบวนการบ ารุงรักษาอีกประเภทหน่ึงเช่นเดียวกบัการบ ารุงรักษาเชิง

แก้ไข (corrective maintenance) หรือ การบ ารุงรักษาเชิงป้องกัน แต่ reliability-centered maintenance เป็น

เพียงเทคนิคหรือเคร่ืองมือท่ีใชเ้พื่อช่วยปรับปรุงกระบวนการบ ารุงรักษา ผูวิ้จยัจึงเพิ่มค าว่า “แนวทาง” และ

เสนอศพัท์ใหม่เป็นค าว่า “แนวทางการบ ารุงรักษาเน้นความเช่ือถือได้”  และเม่ือพิจารณาร่วมกบัเกณฑใ์น

การสร้างศพัท์ใหม่ ของ ISO 704 ว่า ศพัท์จะตอ้งมีความกระชบัพอเหมาะทางภาษา  (Linguistic economy) 

ศพัท์เทียบเคียงค าว่า “แนวทางการบ ารุงรักษาเน้นความเช่ือถือได้”  อาจยาวไม่กระชบั แต่เม่ือพิจารณาใน

เร่ืองของการส่ือความหมายของมโนทศัน์ ผูว้ิจยัมีความเห็นว่า ค  าว่า “แนวทางการบ ารุงรักษาเน้นความ

เช่ือถือได”้ มีความเหมาะสมกว่า “การบ ารุงรักษาเน้นความเช่ือถือได้” เน่ืองจากสามารถส่ือความหมายได้

ถูกตอ้งและครบถว้นกวา่     

  ส่วนศพัท์อ่ืน ๆ ไม่สามารถใช้วิธีการน้ีได ้เน่ืองจากไม่อาจส่ือความหมายของศพัท์ เช่น actual 

generation ซ่ึงเป็นศพัทท่ี์ประกอบดว้ยค าวา่ actual ซ่ึงหมายถึง เป็นจริง กบั generation ซ่ึงหมายถึง การผลิต 

หรือ การสร้าง ซ่ึงเม่ือน าศัพท์เทียบเคียงภาษาไทยมาประสมกันไม่อาจส่ือความหมายได้อย่างชัดเจน 



71 
 

เน่ืองจาก generation ในบริบทของดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้า หมายถึง ปริมาณพลังงานไฟฟ้า actual 

generation จึงหมายถึง ปริมาณพลงังานไฟฟ้าท่ีโรงไฟฟ้าผลิตไดจ้ริง เป็นตน้ 

  3.2 วิธีอิงค ำนิยำม เป็นวิธีการสร้างศพัทโ์ดยใชคุ้ณลกัษณะท่ีปรากฏในค านิยาม ผูว้ิจยัสร้างศพัท์

ใหม่โดยใชวิ้ธีการน้ีจ านวน 11 ค า เน่ืองจากการแปลตรงตวัโดยใช้ค  าส าคญัไม่อาจส่ือความหมายของมโน

ทศัน์ไดอ้ยา่งชดัเจนดงัแสดงในตารางขา้งตน้ เช่น  

  1. availability factor ซ่ึงเป็นศพัท์ท่ีประกอบดว้ยค าว่า availability และ factor ค าว่า availability 

มีการบญัญติัขึ้นในพจนานุกรมศพัทวิ์ศวกรรมไฟฟ้าฉบบั วสท. ว่า “เวลาท่ีใชร้ะบบได”้ หรือ “ความใชส้อย

ได”้ ค  าว่า factor หมายถึง “ตวัประกอบ” หรือ “ปัจจยั” เม่ือน าศพัท์เทียบเคียงมาประสมกนัเป็นค าว่า “ตวั

ประกอบความใช้สอยได้” หรือ “ปัจจยัความใช้สอยได้” ผูว้ิจยัมีความเห็นว่ายงัไม่อาจส่ือถึงมโนทัศน์ใน

บริบทเร่ืองสมรรถนะโรงไฟฟ้าได้อย่างเหมาะสม จากค านิยามของ availability factor ซ่ึงนิยามไวว้่าเป็น 

“อตัราส่วนระหว่างช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าเดินเคร่ืองเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้าโดยไม่มีการหยุดเดินเคร่ืองยกเวน้

การหยดุเดินเคร่ืองแบบพร้อมจ่ายต่อช่วงเวลาท่ีก าหนด” ผูว้ิจยัจึงเสนอศพัทส์ร้างใหม่โดยวิธีอิงค านิยามค าว่า 

“อตัราความพร้อมเดินเคร่ือง”  

  2. outage มีการบญัญติัขึ้นในพจนานุกรมศพัท์วิศวกรรมไฟฟ้าฉบบั วสท. ว่า “ความขดัขอ้ง, 

สภาพขดัขอ้ง, ไฟฟ้าดบั, ไฟดบัหมด” เม่ือพิจารณาศพัท์เทียบเคียงดังกล่าวแลว้ ผูว้ิจยัมีความเห็นว่ายงัไม่

ถูกตอ้งเหมาะสมในบริบทเร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า เน่ืองจากค าว่า ไฟฟ้าดบั ให้ความหมายในวงกวา้ง  

ซ่ึงอาจหมายถึง การขดัขอ้งของระบบส่งไฟฟ้า ไม่ไดเ้ฉพาะเจาะจงว่าเป็นความขดัขอ้งของระบบการผลิต

ไฟฟ้าอย่างโรงไฟฟ้า จากค านิยามของค าว่า outage ซ่ึงนิยามไวว้่าเป็น “เหตุการณ์หรือสภาวะท่ีโรงไฟฟ้า

หยุดเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าท าให้ไม่สามารถผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเขา้สู่ระบบก าลังไฟฟ้าส่งผลให้

โรงไฟฟ้าไม่มีความพร้อมในการผลิตไฟฟ้า” ผูว้ิจยัจึงเสนอศพัทส์ร้างใหม่โดยวิธีอิงค านิยามค าว่า “การหยุด

เดินเคร่ือง”  

  3. derating มีการบญัญติัขึ้นในพจนานุกรมศพัทวิ์ศวกรรมไฟฟ้าฉบบั วสท. วา่ “การลดพิกดั” ซ่ึง

ลกัษณะท่ีปรากฏในค านิยามของค าว่า derating หมายถึง “ปริมาณก าลงัผลิตท่ีโรงไฟฟ้าสูญเสียไปท าให้จ่าย

พลังงานได้ไม่เต็มขีดความสามารถ ซ่ึงเกิดจากหลายปัจจัย เช่น สภาพอากาศ การท างานผิดพลาดของ

อุปกรณ์ ขอ้จ ากดัดา้นการเดินเคร่ือง เป็นตน้” ศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทยดงักล่าวจึงยงัไม่ถูกตอ้งเหมาะสมกบั

บริบทเร่ืองดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้า ” ผูว้ิจยัจึงเสนอศพัท์สร้างใหม่โดยวิธีอิงค านิยามค าว่า “ก าลงัผลิต

สูญเสีย”  
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  4. capacity factor มีการบัญญัติขึ้ นในพจนานุกรมศัพท์วิศวกรรมไฟฟ้าฉบับ วสท. ว่า “ตัว

ประกอบขนาดความจุ” ซ่ึงลักษณะท่ีปรากฏในค านิยามของค าว่า capacity factor หมายถึง “ดัชนีบ่งช้ี

สมรรถนะของโรงไฟฟ้าด้านก าลงัผลิตโดยบ่งบอกว่ามีการใช้พลงังานจากเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้ามากน้อย

เพียงใดแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 1. ค่าท่ีบ่งช้ีก าลงัผลิตรวม 2. ค่าท่ีบ่งช้ีก าลงัผลิตสุทธิ” ศพัทเ์ทียบเคียง

ภาษาไทยค าว่า “ตวัประกอบขนาดความจุ” จึงไม่ส่ือถึงมโนทศัน์ในบริบทเร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า 

ผูอ่้านศพัทต์อ้งอ่านค านิยามเพิ่มเติมจึงจะเขา้ใจความหมาย ผูวิ้จยัจึงเสนอศพัทส์ร้างใหม่โดยวิธีอิงค านิยามค า

วา่ “อตัราก าลงัผลิต”  

  3.3 วิธีอิงกลุ่ม เป็นวิธีการสร้างศพัท์ใหม่โดยการใช้รูปแบบศพัท์เทียบเคียงของมโนทศัน์ท่ีมี

ลกัษณะใกลเ้คียงกนัโดยศพัทท่ี์สร้างขึ้นใหม่จะตอ้งสอดคลอ้งกนัตามระบบมโนทศัน์ ผูว้ิจยัสร้างศพัทใ์หม่

ดว้ยวิธีการอิงกลุ่มจ านวน 15 ค า โดยใชศ้พัทเ์ทียบเคียงท่ีสร้างขึ้นใหม่ในขั้นตอนก่อนหนา้เป็นศพัทต์ั้งตน้ใน

การอา้งอิงเพื่อสร้างศพัท ์โดยมีตวัอยา่งรายละเอียด ดงัน้ี 

  กลุ่มท่ี 1 

  ศพัท์ท่ีอยู่ในระบบมโนทศัน์เดียวกันกลุ่มท่ี 1 ได้แก่ availability factor, equivalent availability 

factor และ  weighted - equivalent availability factor โดยศัพท์ทั้ ง  3 ค า เป็นดัชนีท่ีใช้บ่ง ช้ีความพร้อม

เดินเคร่ือง (Availability) โดยมีคุณลกัษณะส าคญั ดงัน้ี 

  “availability factor” คือ อตัราส่วนระหว่างช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าสามารถเดินเคร่ืองเพื่อผลิต

กระแสไฟฟ้าอย่างต่อเน่ืองโดยไม่มีการหยุดเดินเคร่ืองหรือช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้ามีความพร้อมท่ีจะผลิต

กระแสไฟฟ้าแมไ้ม่ไดเ้ดินเคร่ืองก็ตามต่อช่วงเวลาท่ีก าหนดหรือช่วงเวลาท่ีพิจารณา 

 “equivalent availability factor” คือ อตัราส่วนระหว่างช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าสามารถเดินเคร่ือง

ผลิตกระแสไฟฟ้าอย่างต่อเน่ืองโดยไม่มีการหยุดเดินเคร่ืองและไม่เกิดก าลงัผลิตสูญเสีย  ทั้งก าลงัผลิตสูญเสีย

ท่ีเกิดขึ้นจากอุปกรณ์และก าลังผลิตสูญเสียท่ีเกิดขึ้นจากสภาพแวดล้อมภายในช่วงเวลาท่ีก าหนดหรือ

ช่วงเวลาท่ีพิจารณา 

 “weighted equivalent availability factor” คือ อตัราส่วนระหวา่งช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าสามารถ
เดินเคร่ืองผลิตกระแสไฟฟ้าอย่างต่อเน่ืองโดยไม่มีการหยุดเดินเคร่ืองและไม่เกิดก าลงัผลิตสูญเสีย ทั้งก าลงั

ผลิตสูญเสียท่ีเกิดขึ้นจากอุปกรณ์และก าลงัผลิตสูญเสียท่ีเกิดขึ้นจากสภาพแวดลอ้มต่อช่วงเวลาท่ีก าหนดหรือ

ช่วงเวลาท่ีพิจารณา 
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  เม่ือผูว้ิจัยพิจารณาลักษณะส าคัญของมโนทัศน์ของศัพท์แต่ละค าพบว่า มโนทัศน์ของศัพท์

ดงักล่าวมีความสอดคลอ้งกนัเน่ืองจากเป็นดชันีท่ีใชบ้่งช้ีความพร้อมเดินเคร่ืองซ่ึงเป็นศพัทท่ี์อยูใ่นล าดบัชั้น

เดียวกนัของระบบมโนทศัน์ จึงมีความเห็นว่าควรสร้างศพัท์เทียบเคียงโดยใช้โครงสร้างทางภาษาเดียวกนั

เพื่อความสะดวกในการใชง้าน จึงใชค้  าว่า “อตัราความพร้อมเดินเคร่ือง”  ซ่ึงเป็นศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทย

ของค าวา่ availability factor ท่ีผูวิ้จยัก าหนดขึ้นใหม่ดว้ยวิธีอิงค านิยามเป็นศพัทต์ั้งตน้โดยใชรู้ปแบบ  “อตัรา

ความพร้อมเดินเคร่ือง + ค าส าคญั”  จึงไดศ้พัทเ์ทียบเคียงตามตาราง  

รหัส ศัพท์ภำษำองักฤษ ศัพท์เทียบเคียงภำษำไทย วิธีกำร 
TR003 availability factor อตัราความพร้อมเดินเคร่ือง อิงค านิยาม 
TR004 equivalent availability 

factor 
อัตรำควำมพร้อมเดินเคร่ือง
สมมูล 

อิงกลุ่ม 

TR005 weighted - equivalent 
availability factor 

อัตรำควำมพร้อมเดินเคร่ือง
สมมูลแบบถ่วงน ้าหนกั 

อิงกลุ่ม 

 

  กลุ่มท่ี 2 

  ศัพท์ท่ีอยู่ในระบบมโนทัศน์เดียวกันกลุ่มท่ี 2 ได้แก่ derating, seasonal derating และ unit 

derating โดยมีคุณลกัษณะส าคญั ดงัน้ี 

  “derating” คือ ปริมาณก าลงัผลิตท่ีโรงไฟฟ้าสูญเสียไปส่งผลให้ไม่สามารถจ่ายพลงังานไดเ้ต็ม

ขีดความสามารถ ซ่ึงเกิดขึ้นไดจ้ากหลายปัจจยั เช่น สภาพอากาศ การท างานผิดพลาดของอุปกรณ์ ขอ้จ ากดั

ดา้นการเดินเคร่ือง เป็นตน้ 

  “seasonal derating” คือ ก าลงัผลิตสูญเสียซ่ึงเป็นผลมากจากสภาพอากาศหรือฤดูกาลท่ีท าให้

โรงไฟฟ้าไม่สามารถจ่ายพลงังานไดเ้ต็มขีดความสามารถ เช่น อุณหภูมิอากาศท่ีส่งผลโรงฟ้าพลงัความร้อน

และโรงไฟฟ้าพลงัความร้อนร่วมไม่สามารถผลิตพลงังานไดเ้ตม็ความสามารถ หรือ ปริมาณน ้าในหนา้แลง้ท่ี

ส่งผลต่อก าลงัผลิตของโรงไฟฟ้าพลงัน ้า  

  “unit derating” คือ  ก าลังผลิตสูญเสีย ท่ี ส่งผลให้โรงไฟฟ้า จ่ายพลังงานได้ต ่ ากว่ าขีด

ความสามารถในระยะเวลาชั่วคราว โดยเป็นก าลงัผลิตสูญเสียซ่ึงเป็นผลมาจากการท างานผิดพลาดของ

อุปกรณ์ ส่วนใหญ่ใช้หน่วยในการวดัเป็นเมกกะวตัต์ สามารถค านวณไดจ้ากการน าค่าก าลงัผลิตพึ่งไดล้บ

ดว้ยค่าก าลงัผลิตพร้อมจ่าย 
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  เม่ือผูว้ิจัยพิจารณาลักษณะส าคัญของมโนทัศน์ของศัพท์แต่ละค าพบว่า มโนทัศน์ของศัพท์

ดงักล่าวมีความสอดคลอ้งกนั เน่ืองจาก seasonal derating และ unit derating  เป็นประเภทย่อยของ derating 

ผูว้ิจยัจึงมีความเห็นว่าควรสร้างศพัท์เทียบเคียงโดยใช้โครงสร้างทางภาษาเดียวกนัเพื่อความสะดวกในการ

ใชง้าน จึงใชค้  าวา่ “ก าลงัผลิตสูญเสีย”  ซ่ึงเป็นศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทยของค าวา่ derating ท่ีผูวิ้จยัก าหนดขึ้น

ใหม่โดยใช้วิธีการอิงค านิยามเป็นศพัท์ตั้งตน้โดยใช้รูปแบบ  “ก าลงัผลิตสูญเสีย + ศพัท์หลกั”  จึงไดศ้พัท์

เทียบเคียงตามตาราง 

รหัส ศัพท์ภำษำองักฤษ ศัพท์เทียบเคียงภำษำไทย วิธีกำร 
TR027 derating ก าลงัผลิตสูญเสีย อิงค านิยาม 
TR028 seasonal derating ก ำ ลั ง ผ ลิ ต สู ญ เ สี ย จ า ก

สภาพแวดลอ้ม 
อิงกลุ่ม 

TR029 unit derating ก ำลังผลิตสูญเสียจากสภาพ
เคร่ือง 

อิงกลุ่ม 

 

  กลุ่มท่ี 3 

  ศพัท์ท่ีอยู่ในระบบมโนทศัน์เดียวกันกลุ่มท่ี 3 ได้แก่ planned outage factor, unplanned outage 

factor forced outage factor และ maintenance outage factor โดยทั้งหมดเป็นดชันีบ่งช้ีการเกิดเหตุการณ์การ

หยุดเดินเค ร่ืองประเภทต่าง  ๆ เ ช่น forced outage factor เ ป็นดัชนีบ่ง ช้ีการเกิด forced outage และ 

maintenance outage factor เ ป็ นดัช นีบ่ ง ช้ี ก า ร เ กิ ด  maintenance outage โดยทั้ ง  forced outage และ 

maintenance outage เป็นประเภทยอ่ยของ unplanned outage 

  จากมโนทศัน์สัมพนัธ์ของศพัท์แต่ละค า ผูว้ิจยัมีความเห็นว่าควรสร้างศพัท์เทียบเคียงโดยใช้

โครงสร้างทางภาษาเดียวกนัเน่ืองจากเป็นศพัท์ท่ีอยู่ในระบบมโนทศัน์เดียวกนัเพื่อความสะดวกในการใช้

งาน จึงใชค้  าว่า “อตัราการหยุดเดินเคร่ืองตามแผน” และ “อตัราการหยุดเดินเคร่ืองนอกแผน” ซ่ึงเป็นศพัท์

เทียบเคียงของค าว่า planned outage factor และ unplanned outage factor ตามล าดบั ท่ีผูวิ้จยัก าหนดขึ้นโดย

ใช้วิธีการดดัแปลงจากศพัท์เดิมในขั้นตอนก่อนหน้าเป็นศพัท์ตั้งตน้ เม่ือพิจารณาโครงสร้างทางภาษาของ

ศพัท์เทียบเคียงภาษาไทยพบว่ามีความสอดคลอ้งกนัเน่ืองจากใช้รูปแบบ  “อตัรา + ประเภทของการหยุด

เดินเคร่ือง”  ผูว้ิจยัจึงไดก้ าหนดศพัท์เทียบเคียงภาษาไทยของค าว่า forced outage factor และ maintenance 

outage factor โดยใช้รูปแบบดงักล่าว ทั้งน้ี ศพัท์เทียบเคียงของการหยุดเดินเคร่ืองแต่ละประเภท ผูว้ิจยัได้

ก าหนดไวแ้ลว้ในขั้นตอนก่อนหนา้ จึงไดศ้พัทเ์ทียบเคียงตามตาราง 
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รหัส ศัพท์ภำษำองักฤษ ศัพท์เทียบเคียงภำษำไทย วิธีกำร 
TR021 planned outage Factor อตัราการหยดุเดินเคร่ืองตามแผน ดดัแปลงศพัท์

เดิม 
TR022 unplanned outage factor อตัราการหยดุเดินเคร่ืองนอกแผน ดดัแปลงศพัท์

เดิม 
TR024 forced outage factor อตัราการหยดุเดินเคร่ืองนอกแผน

โดยเหตุบงัคบั 
อิงกลุ่ม 

TR026 maintenance outage factor อตัราการหยดุเดินเคร่ืองนอกแผน
แบบไม่เร่งด่วน 

อิงกลุ่ม 

  

  3.4 กำรทับศัพท์ เป็นการสร้างศพัทโ์ดยใชก้ารถ่ายเสียงศพัท์ภาษาองักฤษซ่ึงผูว้ิจยัพิจารณาแลว้

ว่าวิธีการน้ีไม่อาจส่ือความหมายของมโนทศัน์ของศพัทใ์นประมวลศพัทเ์ร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าซ่ึงมี

วตัถุประสงคใ์นการจดัท าเพื่อใหเ้กิดการส่ือสารท่ีเป็นมาตรฐานเดียวกนั และเป็นแนวทางในการใช้งานดชันี

สมรรถนะโรงไฟฟ้าไดอ้ยา่งถูกตอ้ง ผูวิ้จยัจึงไม่ใชวิ้ธีการน้ีในการท าประมวลศพัทค์ร้ังน้ี 

 

  โดยสรุป การจัดท าบันทึกข้อมูลศัพท์ เ บ้ืองต้น  (Extraction record) บันทึกข้อมูลศัพท์  

(Terminological record) การเขียนนิยาม และการก าหนดศพัท์เทียบเคียงภาษาไทย เป็นกระบวนการท่ีเป็น

ระบบและมีหลกัเกณฑ์ในการจดัท า ผูว้ิจยัตอ้งศึกษาและพิจารณาเลือกหลกัเกณฑ์ให้เหมาะสม เพื่อให้ได้

ประมวลศพัทท่ี์มีคุณภาพและถูกตอ้งตรงตามวตัถุประสงคข์องการจดัท า 
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บทที่  6 

บทสรุป 
6.1 สรุปผลกำรวิจัย 

 ประมวลศพัทเ์ร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้ามีวตัถุประสงค ์4 ประการ ดว้ยกนั ประการแรก เพื่อ

ศึกษาทฤษฎีและระเบียบวิธีการท าประมวลศพัท์ตามทฤษฎีศพัทวิทยา ประการท่ีสอง  เพื่อศึกษาความรู้

เบ้ืองตน้เก่ียวกบัดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า ประการท่ีสาม เพื่อน าเสนอกระบวนการท าประมวลศพัท์ และ

ประการสุดทา้ย เพื่อจดัท าประมวลศพัทบ์างส่วนในเร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า ผูว้ิจยัไดด้ าเนินการวิจยั

ตามวตุัประสงคข์า้งตน้ โดยเร่ิมจากการศึกษาทฤษฎีทางศพัทวิทยา และระเบียบวิธีการจดัท าประมวลศพัท์

ของนักศัพทวิทยา อาทิ Juan C. Sager, Jennifer Pearson, Teresa Cabré  Sue Ellen Wright และ Gerhard 

Budin รวมถึงหลกัเกณฑ์และระเบียบวิธีต่าง ๆ ท่ีก าหนดโดยองคก์ารระหว่างประเทศว่าดว้ยการมาตรฐาน 

(International Organization for Standardization หรือ ISO) ซ่ึงท าให้ผูว้ิจัยสามารถประยุกต์ใช้ความรู้จาก 

ทฤษฎีทางศพัทวิทยาและระเบียบวิธีการต่าง ๆ ในการท าประมวลศพัทค์ร้ังน้ีได ้นอกจากน้ี ผูวิ้จยัยงัไดศึ้กษา

ความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกับดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้า ทั้งจากต าราเรียนภาษาองักฤษ บทความวิชาการ และ

มาตรฐานเก่ียวกบัการรายงานสมรรถนะโรงไฟฟ้า รวมทั้งการปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญซ่ึงเป็นประโยชน์ต่อผูวิ้จยั

อย่างมากในการดึงศพัท์เฉพาะ การสร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์เพื่อเช่ือมโยงศพัทใ์นสาขาวิชาเฉพาะ การเขียน

นิยาม และการก าหนดศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทยไดอ้ยา่งเป็นระบบ  

 จากสมมติฐานของการศึกษาท่ีผูวิ้จยัไดต้ั้งไวว้่าศพัทเ์ฉพาะท่ีเก่ียวขอ้งกบัดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้ามี

ความเช่ือมโยงกนั สามารถแสดงให้เห็นความสัมพนัธ์ทางมโนทศัน์ไดอ้ย่างเป็นระบบ ตลอดจนสามารถ

สร้างเป็นประมวลศัพท์เฉพาะทางเร่ืองดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้าตามทฤษฎีศัพทวิทยาได้ ผูว้ิจัยพบว่า

สมมติฐานดงักล่าวท าไดจ้ริง โดยผูว้ิจยัไดจ้ดัท าประมวลศพัท์ระบบภาษาเดียวในรูปแบบของการวิจยัเชิง

เอกสารเป็นหลกั ประกอบกบัการเก็บรวบรวบขอ้มูลจากผูเ้ช่ียวชาญ โดยหลงัจากการศึกษาทฤษฎีต่าง ๆ แลว้ 

ผูว้ิจยัไดเ้ก็บรวบรวมขอ้มูลเพื่อสร้างคลงัขอ้มูลภาษาองักฤษ ดึงศพัทเ์ฉพาะจากคลงัขอ้มูลภาษา สร้างมโน

ทศัน์สัมพนัธ์ จดัท าบนัทึกขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้ บนัทึกขอ้มูลศพัท ์ และก าหนดศพัทเ์ทียบเคียงในภาษาไทย

จนไดอ้อกมาเป็นประมวลศพัท์เร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าซ่ึงเป็นผลผลิตสุดทา้ยซ่ึงประกอบดว้ยศพัท์

จ านวน 39 ค า ท่ีมีความเช่ือมโยงกนั สามารถแสดงใหเ้ห็นความสัมพนัธ์ระหว่างมโนทศัน์ไดอ้ยา่งเป็นระบบ 

เพื่อประโยชน์ต่อการใช้งานในสาขาเฉพาะทางท่ีเก่ียวขอ้งกบักระบวนการผลิตไฟฟ้า และประโยชน์ต่อ

นักวิชาการ นิสิต นักแปล และบุคคลทัว่ไปท่ีสนใจศึกษาศพัท์เฉพาะเร่ืองดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้าและ

วิธีการท าประมวลศพัทต์่อไป  
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6.2 ปัญหำและแนวทำงแก้ไข 

   ในการท าประมวลศพัท์เร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า ผูวิ้จยัพบปัญหาต่าง ๆ  ในขั้นตอนการ

คดัเลือกขอ้มูลเพื่อน ามาสร้างคลงัขอ้มูลภาษา การคดัเลือกศพัท ์การสร้างมโนทศัน์สัมพนัธ์ การจดัท าบนัทึก

ขอ้มูลศพัทเ์บ้ืองตน้และการบนัทึกขอ้มูลศพัท ์และการก าหนดศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทย และไดค้น้พบแนว

ทางแกไ้ข โดยมีรายละเอียด ดงัน้ี 

   1. กำรคัดเลือกข้อมูลเพ่ือน ำมำสร้ำงคลงัข้อมูลภำษำ 

    ผูว้ิจยัใชเ้กณฑใ์นการคดัเลือกขอ้มูลเพื่อน ามาสร้างเป็นคลงัขอ้มูลภาษาตามท่ีเสนอไวใ้นบท

ท่ี 3 เร่ือง คลงัขอ้มูลภาษา เพื่อให้ไดข้อ้มูลท่ีเป็นตวัแทนสาขาวิชาเฉพาะเร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้า ซ่ึง

ได้แก่ ตัวบทท่ีอยู่ในสถานการณ์ส่ือสารระหว่างผู ้เ ช่ียวชาญด้วยกัน (Expert - expert) ตัวบทท่ีอยู่ใน

สถานการณ์ส่ือสารระหว่างผูเ้ช่ียวชาญกับผูท่ี้อยู่ในวงการเดียวกนัแต่ไม่เช่ียวชาญเท่า (Expert to initiate) 

และตวับทท่ีอยูใ่นสถานการณ์การส่ือสารระหวา่งผูมี้ความรู้กบัผูไ้ม่มีความรู้ (Teacher - pupil) ปัญหาท่ีผูว้ิจยั

พบก็คือ ดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าเป็นดชันีท่ีใช้ในการรายงานสมรรถนะของหน่วยผลิตไฟฟ้าจึงมีการใช้

งานท่ีค่อนขา้งจ ากดั กล่าวคือ มีการใชง้านเฉพาะในกลุ่มอุตสาหกรรมผลิตไฟฟ้า อีกทั้ง ดชันีดงักล่าวยงัเป็น

ศพัทท่ี์ก าหนดขึ้นเฉพาะอย่างเป็นมาตรฐานโดยสถาบนัวิชาชีพวิศวกรไฟฟ้าและอิเลก็ทรอนิกส์ (Institute of 

Electrical and Electronics Engineers หรือ IEEE) และ องค์กรความร่วมมือเพื่อความมั่นคงเช่ือถือได้ใน

ระบบไฟฟ้าแห่งอเมริกาเหนือ (North American Reliability Corporation หรือ NERC) เพื่อใชใ้นการรายงาน

สมรรถนะในกลุ่มผูผ้ลิตไฟฟ้า ตวับทท่ีอยู่ในสถานการณ์ส่ือสารระหว่างผูมี้ความรู้กับผูไ้ม่มีความรู้ เช่น 

ต าราเรียนเร่ืองโรงไฟฟ้า จึงไม่ปรากฏค าอธิบายศพัท์ดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้ามากนักเน่ืองจากส่วนใหญ่

เป็นศัพท์ท่ีประยุกต์ขึ้ นจากศัพท์พื้นฐาน เช่น weighted equivalent availability factor, availability factor, 

maintenance outage เป็นตน้ พบแต่เพียงการอธิบายศพัท์พื้นฐาน เช่น availability, reliability, mean time to 

repair, mean time to failure Mean time between failure หรือ preventive maintenance เป็นต้น นอกจากน้ี

ค าอธิบายส่วนใหญ่มกัปรากฏในรูปของสมการทางคณิตศาสตร์จึงตอ้งคดัสรรตวับทท่ีมีการอธิบายเป็น

ข้อความเพิ่มเติม นอกจากน้ี การใช้งานดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้าของกลุ่มผลิตไฟฟ้าแต่ละกลุ่ม แต่ละ

ประเทศอาจมีความแตกต่างกนัขึ้นอยู่กบัความส าคญัของดชันีและวตุัประสงคข์องกลุ่มผูผ้ลิตไฟฟ้า ผูว้ิจยัจึง

ตอ้งคดัสรรตวับทท่ีอยู่ในสถานการณ์ส่ือสารระหว่างผูเ้ช่ียวชาญดว้ยกนัอย่างครอบคลุมโดยการคดัเลือกตวั

บทท่ีมาจากสถานการณ์ส่ือสารท่ี  1 หรือ การส่ือสารระหว่างผูเ้ช่ียวชาญด้วยกัน (Expert - expert) และ

สถานการณ์ส่ือสารท่ี 2 หรือ การส่ือสารระหว่างผูเ้ช่ียวชาญกบัผูท่ี้อยู่ในวงการเดียวกนัแต่ไม่เช่ียวชาญเท่า 

(Expert to initiate) ให้ครอบคลุมทั้งศพัทท่ี์ใชง้านจริง และตวับทท่ีมีการอธิบายศพัท ์จึงท าให้ประมวลศพัท์
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ดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าประกอบดว้ยตวับทจากสถานการณ์ส่ือสารท่ี 1 และ 2 จ านวนมาก และสถานการณ์

ท่ี 4 เพียง 1 ตวับท 

   2. กำรคัดเลือกศัพท์ 

    ผูว้ิจยัดึงศพัทจ์ากคลงัขอ้มูลภาษาดว้ยโปรแกรมคอนคอร์แดนซ์ (Concordance) โดยใชเ้กณฑ์

ต่าง ๆ ทั้งความถ่ีในการปรากฏของค า (Frequency) ซ่ึงท าให้ศพัทท่ี์ไดม้กัเป็นค าเด่ียว จึงตอ้งหาค าท่ีปรากฏ

ร่วม (Collocation) ร่วมกับการใช้ตวับ่งช้ีทางภาษา (Linguistic signals) ผูว้ิจยัพบว่าการใช้โปรแกรมคอน

คอร์แดนซ์ในการดึงศพัทเ์พียงอย่างเดียวไม่เพียงพอต่อการคดัเลือกศพัทเ์น่ืองจากศพัทส่์วนใหญ่เป็นศพัทท่ี์

เป็นกลุ่มค า ผูว้ิจยัจึงตอ้งปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญดา้นดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าประกอบกบัการใชค้วามรู้เก่ียวกบั

สมรรถนะโรงไฟฟ้าของผูวิ้จัยเองเพื่อตรวจสอบว่าศัพท์ท่ีได้จากคลังข้อมูลภาษานั้นเป็นศัพท์เฉพาะ

สาขาวิชาหรือไม่ 

  นอกจากน้ี ผูวิ้จยัยงัพบศพัทท่ี์มีการบญัญติัขึ้นโดยสถาบนัวิชาชีพวิศวกรไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ 

(Institute of Electrical and Electronics Engineers หรือ IEEE) พร้อมค าอธิบายศพัท์จากคลงัขอ้มูลภาษาแต่

ผูวิ้จยัไม่พบบริบทท่ีมีการใช้งานศพัท์ค  านั้นจริงซ่ึงก็คือ weighted equivalent unavailability factor; WEUF 

ซ่ึงเป็นดชันีบ่งช้ีความไม่พร้อมเดินเคร่ืองดชันีหน่ึง แต่พบการใชง้านดชันีบ่งช้ีความไม่พร้อมเดินเคร่ืองดชันี

อ่ืนเช่น unavailability factor และ equivalent unavailability factor ผู ้วิจัยจึงไม่ได้น าศัพท์ค  าว่า weighted 

equivalent unavailability factor; WEUF มาวิจยัในการท าประมวลศพัทค์ร้ังน้ี แต่แสดงไวใ้นระบบมโนทศัน์

สัมพนัธ์เพื่อให้ระบบมโนทศัน์สมบูรณ์ อีกทั้งผูวิ้จยัมีความเห็นว่าอาจมีการใช้งานศพัท์ดงักล่าวในอนาคต 

ขึ้นอยูก่บัความส าคญัของดชันีและวตุัประสงคใ์นการงานดชันีของกลุ่มผูผ้ลิตไฟฟ้า 

   3. กำรสร้ำงระบบมโนทัศน์ 

    การสร้างระบบมโนทศัน์หรือมโนทศัน์สัมพนัธ์เป็นขั้นตอนท่ีมีความส าคญัอย่างยิ่งเน่ืองจาก

ศพัท์ในสาขาวิชาเฉพาะจะต้องมีความสัมพนัธ์ยึดโยงกับศัพท์อ่ืน ๆ ไม่สามารถอยู่แบบเด่ียว ๆ ได้ตาม

หลกัการทางศพัทวิทยา ปัญหาท่ีผูวิ้จยัพบในขั้นตอนน้ีก็คือ ศพัท์และบริบทท่ีพบในคลงัขอ้มูลภาษาเร่ือง

ดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าส่วนใหญ่มีการอธิบายในเชิงวิศวกรรม จึงมกัอยู่ในรูปของโมเดลทางคณิตศาสตร์ 

เพื่อแสดงให้เห็นว่าดชันีดงักล่าวค านวณมาจากค่าอะไร ตวัแปรใด การใช้บริบทท่ีพบในคลงัขอ้มูลภาษา

เพียงอย่างเดียวท าให้ผู ้วิจัยก าหนดรูปแบบความสัมพันธ์ของศัพท์ท่ีค่อนข้างจ ากัด กล่าวคือ มักพบ

ความสัมพนัธ์ของศพัทใ์นรูปแบบของ Entity – Parameter ซ่ึงเป็นความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นตวัแปร

ของอีกมโนทศัน์หน่ึง หรือ Entity – Indicator ซ่ึงเป็นความสัมพนัธ์ท่ีมโนทศัน์หน่ึงเป็นตวับ่งช้ีสมรรถนะ

ของอีกมโนทศัน์หน่ึง เป็นตน้ ผูวิ้จยัจึงตอ้งขอค าปรึกษาจากผูเ้ช่ียวชาญ และศึกษาหาขอ้มูลเพิ่มเติมเพื่อใชใ้น

การระบุความสัมพนัธ์และก าหนดรูปแบบความสัมพนัธ์ของมโนทัศน์ เน่ืองจากตัวบทท่ีจะมีการระบุ



79 
 

ความสัมพนัธ์อย่างชดัเจนมีน้อยมากมีแต่การกล่าวเป็นนัย ผูว้ิจยัจึงตอ้งใชค้วามรู้เฉพาะทางและค าแนะน า

จากผูเ้ช่ียวชาญ เช่น ศัพท์ค  าว่า availability factor, equivalent availability factor และ weighted equivalent 

availability factorในขั้นแรก ผูวิ้จัยมีความเห็นว่า equivalent availability factor และ weighted equivalent 

availability factor เป็นประเภทย่อยของ availability factor ซ่ึงเป็นดัชนีบ่งช้ีความพร้อมเดินเคร่ือง แต่เม่ือ

ปรึกษาผูเ้ช่ียวชาญจึงไดเ้ขา้ใจว่า ศพัทท์ั้ง 3 ค า เป็นดชันีท่ีใชบ้่งช้ีความพร้อมเดินเคร่ืองแต่คนละมิติ จึงอยูใ่น

ล าดบัชั้นเดียวกนั ไม่ไดมี้มโนทศัน์ใดเป็นมโนทศันย่อย นอกจากน้ี ผูวิ้จยัยงัไดแ้กปั้ญหาโดยการคดัเลือก

ศพัทเ์พิ่มเติมเพื่อให้เกิดรูปแบบความสัมพนัธ์ท่ีหลากหลาย และท าให้การเช่ือมโยงความสัมพนัธ์ท าไดง้่าย

ขึ้น จึงไดรู้ปแบบความสัมพนัธ์ทั้งส้ิน 10 รูปแบบ 

   4. กำรจัดท ำบันทึกข้อมูลศัพท์เบื้องต้นและบันทึกข้อมูลศัพท์ 

    ปัญหาท่ีผูวิ้จยัพบในขั้นตอนน้ี คือ การขาดบริบทท่ีแสดงลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์ของ

ศพัท์บางค าจึงท าให้ไม่สามารถเขียนลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์ซ่ึงจะน าไปสู่การเขียนนิยามได ้ผูว้ิจยัจึง

ตอ้งแกปั้ญหาดว้ยคน้หาตวับทเพิ่มเติม และคดัเลือกบริบทท่ีแสดงให้เห็นถึงการใชง้านศพัทจ์ริง และบริบท

ท่ีมีการอธิบายความหมายของศพัทท่ี์เหมาะสมท่ีสุด  

   5. กำรก ำหนดศัพท์เทียบเคียงภำษำไทย 

    ปัญหาท่ีผูวิ้จยัพบในขั้นตอนน้ี คือ การก าหนดศพัท์เทียบเคียงในภาษาไทยขึ้นใหม่ส าหรับ

ศพัทภ์าษาองักฤษค าว่า Reliability-centered maintenance ซ่ึงเป็นศพัทท่ี์ค่อนขา้งยาว แต่ในภาษาองักฤษพบ

ค าย่อคือ RCM ซ่ึงสามารถใช้แก้ปัญหาในเร่ืองของความยาวศพัท์และความสะดวกในการใช้งานได้ แต่

ส าหรับศพัท์เทียบเคียงภาษาไทย ผูว้ิจยัไม่สามารถแก้ปัญหาโดยการใช้ค  าย่อในลกัษณะดังกล่าวได้ ซ่ึง

หลงัจากผูว้ิจยัไดพ้ิจารณาลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์ร่วมกบัเกณฑ์ต่าง ๆ ในการสร้างศพัท ์จึงไดก้ าหนด

ศพัทเ์ทียบเคียงขึ้นใหม่โดยใชวิ้ธีค าส าคญั และเพิ่มค าเพื่อให้ศพัทเ์ทียบเคียงส่ือความหมายของมโนทศัน์ได้

อย่างถูกต้องและครอบคลุมท่ีสุดเป็นค าว่า “แนวทางการบ ารุงรักษาเน้นความเช่ือถือได้” ซ่ึงเป็นศัพท์

เทียบเคียงท่ีค่อนข้างยาว ตามหลักเกณฑ์ท่ี ISO 704 ให้ไว้ว่า ศัพท์ท่ีสร้างใหม่จะต้องกระชับ ไม่ยาว

จนเกินไปจนไม่สะดวกในการใช้งาน และไม่สั้นจนเกินไปจนไม่อาจส่ือความหมายของมโนทศัน์ได้อย่าง

ครอบคลุม และควรพิจารณาความสั้นยาวของศพัท์ตามความเหมาะสมในแต่ละสถานการณ์ ดงันั้น แมว้่า

ศพัทเ์ทียบเคียงค าว่า “แนวทางการบ ารุงรักษาเนน้ความเช่ือถือได้” จะยาว แต่เพื่อให้ส่ือความหมายของมโน

ทศัน์ซ่ึงเป็นจุดประสงคห์ลกัของการใชง้านศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทยแลว้ ผูว้ิจยัจึงขอเสนอศพัทใ์หม่ดงักล่าว

ขึ้น 
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6.3  กำรประยุกต์ใช้ประโยชน์จำกผลกำรวิจัย 

   การจัดท าประมวลศัพท์เร่ืองดัชนีสมรรถนะโรงไฟฟ้าน้ี  ผูวิ้จัยได้ศึกษาและอ้างอิงทฤษฎี             

ด้านศัพทวิทยา ตลอดจนระเบียบวิธีการท าประมวลศัพท์ของนักศัพทวิทยาท่ีได้รับการยอมรับอย่าง

กวา้งขวางอนัจะเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาวิจยัดา้นการจดัท าประมวลศพัท์ในสาขาวิชาเฉพาะอ่ืน ๆ และ

เพื่อให้การส่ือสารในเร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าเป็นไปอย่างมีระบบและมีมาตรฐานเดียวกนัอนัจะเป็น

ประโยชน์ต่อบุคลากรท่ีเก่ียวข้องในสาขาวิชาเฉพาะน้ี ไม่ว่าจะเป็นวิศวกร หรือนักวิชาการ รวมไปถึง

บุคลากรท่ีสนใจเร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าสามารถน าไปใช้เป็นแหล่งอา้งอิงได ้ทั้งน้ี ผูท่ี้มีความสนใจ

หรือตอ้งการจดัท าประมวลศพัท์ สามารถน าแนวทางและกระบวนการในการท าประมวลศพัท์เร่ืองดัชนี

สมรรถนะโรงไฟฟ้าไปประยุกต์ใช้ หรือแกไ้ขเพื่อให้ประมวลศพัท์เร่ืองดชันีสมรรถนะโรงไฟฟ้าสมบูรณ์

ยิง่ขึ้น 
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E101.txt ช่ือเร่ือง: Capacity factor prediction and planning in the wind power generation 

industry 
ผู้เขียน: Gurgur, C. Z., & Jones, M. 
แหล่งท่ีมำ: https://doi.org/10.1016/j.renene.2010.04.027 

4,214 

E102.txt ช่ือ เ ร่ือง : A comparison of North American Generating unit outage parameter and 
unavailability indices. 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=1015176 

2,867 

E103.txt ช่ือเร่ือง: Comparison between single-shaft and multi-shaft gas fired 800 MW 
combined cycle power plant. 
แหล่งท่ีมำ: https://www.elsevier.com 

5,267 

E104.txt ช่ือเร่ือง: A power plant availability improvement methodology based on the new 
NERC generating availability data system (GADS)  
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?arnumber=4111636 

6,351 

E105.txt ช่ือเร่ือง: Managing utility power plant assets to economically optimize power plant 
cycling, cost, life and reliability 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=555681 

3,117 

E106.txt ช่ือเร่ือง: Performance analysis of a 190 kWp grid interactive solar photovoltaic 
power plant in India 
แหล่งท่ีมำ: https://www.elsevier.com 

4,134 

E107.txt ช่ื อ เ ร่ื อ ง : Influence of ambient temperature on combined- cycle power- plant 
performance 
แหล่งท่ีมำ: https://doi.org/10.1016/j.apenergy.2004.04.007 

4,055 

E108.txt ช่ือเร่ือง: Reductions in the Risk of Unplanned Outages in U.S. Nuclear Power 
Plants After Three Mile Island 
แหล่งท่ีมำ: https://www.researchgate.net 

9,929 

E109.txt ช่ือเร่ือง: Performance Analysis of Coal fired Power Plants in India 

แหล่งท่ีมำ: https://www.researchgate.net 
2,902 

https://doi.org/10.1016/j.renene.2010.04.027
https://www.elsevier.com/
https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?arnumber=4111636
https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=555681
https://www.elsevier.com/
https://doi.org/10.1016/j.apenergy.2004.04.007
https://www.researchgate.net/
https://www.researchgate.net/
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ช่ือไฟล์ รำยละเอยีด จ ำนวนค ำ 
E110.txt ช่ือเร่ือง:  Performance indicators and penalties applicable to generators in case of 

failure 
แหล่งท่ีมำ: http://www.medreg-regulators.org/Publications/Electricity.aspx 

4,926 

E111.txt ช่ือเร่ือง: Preventive Maintenance Optimization for Excitation System of Bhumibol 
Hydro Power Plant 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/document/5598770 

195 

E112.txt ช่ือเร่ือง: Reliability-centred maintenance applied to power plant auxiliaries 
แหล่งท่ีมำ: 
https://www.emerald.com/insight/content/doi/10.1108/13552519610113809/full/html 

2,992 

E113.txt ช่ือเร่ือง: Impacts of Wind and Solar on Emissions and Wear and Tear of Fossil-
Fueled Generators 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/document/6343967 

5,025 

E114.txt ช่ือเร่ือง: The prospects for nuclear energy in Bulgaria  

แหล่งท่ีมำ: https://journals.sagepub.com/doi/abs/10.1260/095830506778119489 
6,032 

E115.txt ช่ือเร่ือง: Study on The Optimal Electric Power Development and Operation in 
Indonesia 
แหล่งท่ีมำ: http://open_jicareport.jica.go.jp/pdf/11888625.pdf 

16,161 

E116.txt ช่ือเร่ือง: Reliability and performance indices of power generating units in Poland 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=1378800 

3,538 

E117.txt ช่ือเร่ือง: Reliability and power loss analysis: A case study of a power plant in 
Nigeria 
แหล่งท่ีมำ: https://doi.org/10.1080/23311916.2019.1579426 

4,309 

E118.txt ช่ือเร่ือง: Complete Power Management System for an Industrial Refinery 

ผู้เขียน: Krishnanjan Gubba Ravikumar, Member, IEEE, Turky Alghamdi, Jamal 
Bugshan, Scott Manson, Senior Member, IEEE, and Sai Krishna Raghupathula, 
Member, IEEE 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?arnumber=7438854 
 
 
 

6,038 

http://www.medreg-regulators.org/Publications/Electricity.aspx
https://ieeexplore.ieee.org/document/5598770
https://www.emerald.com/insight/content/doi/10.1108/13552519610113809/full/html
https://ieeexplore.ieee.org/document/6343967
https://journals.sagepub.com/doi/abs/10.1260/095830506778119489
http://open_jicareport.jica.go.jp/pdf/11888625.pdf
https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=1378800
https://doi.org/10.1080/23311916.2019.1579426
https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?arnumber=7438854
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Expert-initiates 
ช่ือไฟล์ รำยละเอยีด จ ำนวนค ำ 
E201.txt ช่ือเร่ือง: Outage Data Concepts for Generation and Transmission Equipment 

แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=1709453 
4,272 

   
E202.txt ช่ือเร่ือง: Evaluating power plant efficiency: a hierarchical model 

แหล่งท่ีมำ: https://doi.org/10.1016/j.cor.2003.08.019 
3,989 

E203.txt ช่ือเร่ือง: Power Plant Performance Indices in New Market Environment: IEEE 
Standard 762 Working Group Activities and GADS Database 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=1709544 

3,418 

E204.txt ช่ือเร่ือง: Application of availability analysis techniques to improve power plant 
productivity แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org  

4,875 

E205.txt ช่ือเร่ือง: Development of reliability index for combined cycle power plant using 
graph theoretic approach 
แหล่งท่ีมำ: https://doi.org/10.1016/j.asej.2013.09.010 

8,175 

E206.txt ช่ือเร่ือง: Current methods to calculate capacity credit of wind power, IEA 
collaboration 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=4596006 

2,664 

E207.txt ช่ือเร่ือง: Availability & Reliability Evaluation of Dokan Hydro Power Station 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=4104725 

2,580 

E208.txt ช่ือเร่ือง: IEEE Std 762 TM-2006 IEEE Standard Definitions for Use in Reporting 
Electric Generating Unit Reliability, Availability, and Productivity. 
แหล่งท่ีมำ: 
System Analysis, P., & Committee of the IEEE Power Engineering Society, E. 

(2007). IEEE Std 762 TM-2006 IEEE Standard Definitions for Use in 
Reporting Electric Generating Unit Reliability, Availability, and 
Productivity. 

16,700 

E209.txt ช่ือเร่ือง: Performance of Generating Plant: New Metrics for Industry in Transition 
แหล่งท่ีมำ: https://www.worldenergy.org 
 
 

27,566 

https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=1709453
https://doi.org/10.1016/j.cor.2003.08.019
https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=1709544
https://doi.org/10.1016/j.asej.2013.09.010
https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=4596006
https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=4104725
https://www.worldenergy.org/
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ช่ือไฟล์ รำยละเอยีด จ ำนวนค ำ 
E210.txt ช่ือเร่ือง: Reliability/Availability Guarantees of Gas Turbine and Combined Cycle 

Generating Units 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/abstract/document/395274 

11,848 

E211.txt ช่ือเร่ือง: Reliability and availability – A Challenge of increasing importance for 
energy industry 
แหล่งท่ีมำ: Timot Veer1 , Olav Bolland Dept. of Energy and Process Engineering 
Norwegian University of Science and Technology NO-7491, Trondheim, Norway 

4,922 

E212.txt ช่ือเร่ือง: Reliability of the Afam electric power generating station, Nigeria 
แหล่งท่ีมำ: https://doi.org/10.1016/S0306-2619(03)00094-1 

2,628 

E213.txt ช่ือเร่ือง: Applying fuel cell experience to sustainable power products 
แหล่งท่ีมำ: https://doi.org/10.1016/S0378-7753(99)00443-7 

3,344 

E214.txt ช่ือเร่ือง: Identifying Critical Components of Combined Cycle Power Plants for 
Implementation of Reliability-centered Maintenance 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=7485933 

6,720 

E215.txt ช่ือเร่ือง: Power plant maintenance scheduling: optimizing economics and 
reliability 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=76689 

5,594 

E216.txt ช่ือเร่ือง: Reliability modeling and availability analysis of combined cycle 
power plantsแหล่งท่ีมำ: https://doi.org/10.1016/j.ijepes.2016.01.007 

8,500 

E217.txt ช่ือเร่ือง: Maintenance Management of Wind Power Systems Using Condition 
Monitoring Systems—Life Cycle Cost Analysis for Two Case Studies 
ผู้เขียน: Julia Nilsson, Student Member, IEEE, and Lina Bertling, Member, IEEE 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=4106011 

5,380 

E218.txt ช่ือเร่ือง: Performance-based health monitoring, diagnostics and prognostics for 
condition-based maintenance of gas turbines: A review 
ผู้เขียน: Mohammadreza Tahan , Elias Tsoutsanis , Masdi Muhammad, Z.A. Abdul 
Karim 
แหล่งท่ีมำ: https://doi.org/10.1016/j.apenergy.2017.04.048 

20,753 

E219.txt ช่ือเร่ือง: A New performance index for PV system analysis 
ผู้เขียน: T. Townsend and C. Whitaker, B. Farmer, H. Wenger 

2,686 

https://ieeexplore.ieee.org/abstract/document/395274
https://doi.org/10.1016/S0306-2619(03)00094-1
https://doi.org/10.1016/S0378-7753(99)00443-7
https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=7485933
https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=76689
https://doi.org/10.1016/j.ijepes.2016.01.007
https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=4106011
https://doi.org/10.1016/j.apenergy.2017.04.048
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แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=520138 
E220.txt ช่ือเร่ือง: Guidebook for forced outage data recording: Definition and assumption 

แหล่งท่ีมำ: https://www.aemo.com.au/media/Files/Other/electricityops/0240-
0014%20pdf.pdf 

8,641 

E221.txt ช่ือเร่ือง: Information Disclosure Report (Form 56-1)  
ผู้เขียน: Glow Energy Public Company Limited 

แหล่งท่ีมำ: 
http://www.glow.co.th/file_upload/Investor_Relations/MeetingInvitation/egm2019
01/20190809-glow-egm201901-enc05-en.pdf 

79,100 

E222.txt ช่ือเร่ือง: Power Supply and Generation 
ผู้เขียน: Hawaiian Electric 
แหล่งท่ีมำ: https://www.hawaiianelectric.com/about-us/key-performance-
metrics/power-supply-and-generation 

1,193 

E223.txt ช่ือเร่ือง: Performance of Canadian commercial nuclear units 
ผู้เขียน: L.W.Woodhead, L.J.Ingolfsrud 
แหล่งท่ีมำ: https://doi.org/10.1016/0306-4549(75)90084-5 

3,151 

E224.txt ช่ือเร่ือง: Solar Energy 
แหล่งท่ีมำ: https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?arnumber=5519947  

4,615 

E225.txt ช่ือเร่ือง: 2014 Annual Report 
ผู้เขียน: Huaneng Power International 
แหล่งท่ีมำ: 
https://www.hpi.com.cn/sites/english/reportYH/E_LTN20150420029.pdf 

57,405 

E226.txt ช่ือเร่ือง: Development of Key Performance Indicators for the Electricity and 
Desalination Sectors in the Kingdom of Saudi Arabia 
แหล่งท่ีมำ: 
https://www.ecra.gov.sa/arsa/ECRARegulations/Evidences/PublishingImages/Page
s/ KPI Manual - [Final].pdf 

24,539 

E227.txt ช่ือเร่ือง: Precursor Report of Data Needs and Recommended Practices for PV 
Plant Availability, Operations and Maintenance Reporting 
ผู้เขียน: Hill, R. R., Klise, G., & Balfour, J. R. 
แหล่งท่ีมำ: http://www.ntis.gov/help/ordermethods.aspx#online 

18,489 

https://ieeexplore.ieee.org/stamp/stamp.jsp?tp=&arnumber=520138
https://www.aemo.com.au/media/Files/Other/electricityops/0240-0014%20pdf.pdf
https://www.aemo.com.au/media/Files/Other/electricityops/0240-0014%20pdf.pdf
http://www.glow.co.th/file_upload/Investor_Relations/MeetingInvitation/egm201901/20190809-glow-egm201901-enc05-en.pdf
http://www.glow.co.th/file_upload/Investor_Relations/MeetingInvitation/egm201901/20190809-glow-egm201901-enc05-en.pdf
https://www.hawaiianelectric.com/about-us/key-performance-metrics/power-supply-and-generation
https://www.hawaiianelectric.com/about-us/key-performance-metrics/power-supply-and-generation
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/0306454975900845#!
https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/0306454975900845#!
https://doi.org/10.1016/0306-4549(75)90084-5
http://www.ntis.gov/help/ordermethods.aspx#online
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E228.txt ช่ือเร่ือง: Unplanned Outages: Four Keys to Assessing Risk and Prioritizing 
Maintenance 
แหล่งท่ีมำ: 
https://library.e.abb.com/public/0195b47101119176852579680073be20/Unplanne
d Outages - 4 keys to assessing risk and prioritizing maintenance.pdf 

3,342 

Teacher - Pupil 
E401.txt ช่ือเร่ือง: Thermal Power Plant Performance Analysis 

ผู้เขียน: De Souza, Gilberto Francisco Martha. 
แหล่งท่ีมำ: https://www.springer.com/gp/book/9781447123088 

87,444 

 

  

https://www.springer.com/gp/book/9781447123088
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รำยละเอยีดแหล่งอ้ำงองิศัพท์ภำษำไทย 
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รำยละเอยีดแหล่งอ้ำงองิศัพท์ภำษำไทย 

รหัส แหล่งอ้ำงองิ 
RF01 มงคล เดชนครินทร์ .พจนานุกรมศัพท์วิศวกรรมไฟฟ้า ฉบับ ว.ส.ท.  กรุงเทพฯ : 

วิศวกรรมสถานแห่งประเทศไทย ในพระบรมราชูปถมัภ,์ 2550 

RF02 การไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย. EGAT Annual Report 2561. Retrieved from 
http://www.egat.co.th/images/businessop/annual-report/2561/index.html 

RF03 สภาวิศวกร. หลักการบ ารุงรักษาระบบไฟฟ้า. Retrieved from 
http://www.coe.or.th/http_public/download/Articles/EE/EE10.pdf 

 

  

http://www.coe.or.th/http_public/download/Articles/EE/EE10.pdf
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บันทึกข้อมูลศัพท์เบ้ืองต้น 
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บันทึกข้อมูลศัพท์เบื้องต้น  
(Extraction record) 

สัญลกัษณ์ท่ีใช้ 

 

รูปแบบท่ี อกัษรย่อ รูปแบบควำมสัมพนัธ์ รูปแบบท่ี อกัษรย่อ รูปแบบควำมสัมพนัธ์ 

1 GeC Generator-Capability 6 CE Cause -Effect 

2 StE Status -Event 7 PT Process – Technique 

3 EnI Entity – Indicator 8 SP Selector – Process 

4 GS Generic- Specific 9 PO Process – Objective 

5 EnP Entity - Parameter 10 SoP  Solution - Problem 

 

ค ำท่ีล้อมกรอบด้วย  ศัพท์ท่ีอยู่ในประมวลศัพท์ 

ค ำท่ีล้อมกรอบด้วย  ศัพท์ท่ีไม่ได้อยู่ในประมวลศัพท์ แต่
แสดงไว้เพ่ือให้ระบบมโนทัศน์สมบูรณ์ 

สัญลกัษณ์  แสดงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงมโนทัศน์
ของศัพท์ท่ีอยู่ในประมวลศัพท์โดยมี
อกัษรย่อรูปแบบควำมสัมพนัธ์ก ำกบั 

สัญลกัษณ์  แสดงควำมสัมพันธ์ระหว่ำงมโนทัศน์
ของศัพท์ท่ีอยู่ในประมวลศัพท์กับศัพท์
ท่ีไม่ได้อยู่ในประมวลศัพท์ 
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แผนภูมิท่ี 1 สมรรถนะโรงไฟฟ้ำด้ำนควำมพร้อมในกำรเดินเคร่ืองผลติไฟฟ้ำ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

power plant 

unavailability availability 

StE 

capacity factor 

availability factor 

reserve shutdown 

gross capacity factor 

net capacity factor 

GS 

EnI 

GeC 

net actual generation 

actual generation 

EnP 

gross actual generation 

EnP 

equivalent availability factor 

CE 

GS 

weighted equivalent availability factor 

GS 

maximum capacity 

gross maximum capacity 

net maximum capacity 

GS 

GeC = Generator - Capability 

EnI  =  Entity - Indicator 

CE   =  Cause - Effect 

StE  =  Status - Event 

GS  =  Generic - Specific 

EnP = Entity - parameter 
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ER001: Concept: availability Eng: availability (E401.txt) 

Feature: ความพร้อมของโรงไฟฟ้าในการผลิตพลงังานไฟฟ้าตามความตอ้งการของระบบก าลงัไฟฟ้าซ่ึง
จะแสดงในหน่วยเปอร์เซ็นต์เพื่อบ่งบอกว่าโรงไฟฟ้ามีความพร้อมในการผลิตพลงังานไฟฟ้ามากน้อย
เพียงใด  
Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. Availability is a measure of percentage of time in which a plant is capable of producing its 
end product at some specified acceptable level. In a simple way, availability is controlled by 
two parameters, Mean time to failure (MTTF) which is a measure of how long, on average, the 
plant will perform as specified before an unplanned failure occurs, being associated with 
equipment reliability; Mean time to repair (MTTR) which is a measure of how long, on average, 
it will take to bring the equipment back to normal serviceability when it does fail. (E401.txt) 
2. The concept of availability is defined here as the probability that the system is operating 
properly when it has to. In other words, availability is the probability that a system is not failed 
or undergoing a repair action when it should be in use. A high availability index for a system or 
component does not necessarily mean a high reliability. (E216.txt) 
3. Availability: The probability that an item will be capable of providing service whether or not it 
is actually in service. Availability is related to both frequency and duration of outages. (E204.txt) 

Synonym:- Abbreviation:-  Grammatical Category: Noun 
  

power plant 

unavailability availability 

GeC 
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ER002: Concept: unavailability Eng: unavailability (E209.txt) 

Feature: สภาวะท่ีโรงไฟฟ้าไม่สามารถเดินเคร่ืองเพื่อผลิตและจ่ายก าลงัไฟฟ้าเขา้สู่ระบบได้ตามความ
ตอ้งการของระบบ รวมทั้งกรณีการสูญเสียก าลงัผลิตทั้งท่ีเกิดจากปัจจยัท่ีสามารถควบคุมได ้เช่น การเกิด
ความผิดพลาดของอุปกรณ์ หรือ ปัจจยัท่ีไม่สามารถควบคุมได ้เช่น สภาพแวดลอ้มท่ีส่งผลต่อก าลงัผลิต  
Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. Energy unavailability is related to energy losses under and beyond plant management 
control when the unit is not able or not allowed to be operated at reference unit power to meet 
demand of the grid. (E209.txt) 
2. Aiming at reducing power plant unavailability and controlling the plant overall maintenance 
costs, the RCM method recommends that the maintenance planning must focus primarily on 
the most critical equipment. (E401.txt) 

Synonym: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
 

  

unavailability availability 

GeC 

power plant 



97 
 

ER003: Concept: availability factor Eng: availability factor (E221.txt) 

Feature: ดัชนีบ่งช้ีความพร้อมในการผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเข้าสู่ระบบก าลงัไฟฟ้าของโรงไฟฟ้า เป็น
อตัราส่วนระหว่างช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าสามารถเดินเคร่ืองเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้าโดยไม่มีการหยุดเดินเคร่ือง
ยกเวน้การหยดุเดินเคร่ืองแบบพร้อมจ่ายต่อช่วงเวลาท่ีก าหนด  
Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. Availability factor: the percentage of hours in a given period for which a unit was available for 
service, whether or not it was actually operated (E221.txt) 
2. Many of the performance indexes defined in Clause 8 are expressed as either outage rates or 
factors, and it is important to note the difference. A factor represents the percentage of time in the 
period of study that a unit occupied a given state, as in availability factor (AF), forced outage factor 
(FOF), or service factor. (E208.txt) 
3. availability factor (AF): The fraction of a given operating period in which a generating unit is 
available without any outages. (E208.txt) 
4. Availability Factor (AF) This is another time based quality parameter for characterize the regularity 
performance of a system. Availability factor is a parameter of special interest for the case of 
continuous load systems. Def.: AF is the measure if time a unit is capable of providing service; 
percent available for the period under consideration. (E211.txt) 

Synonym:- Abbreviation: AF Grammatical Category: Noun 
 

availability 

availability factor 

EnI 

equivalent availability factor 

weighted equivalent  

availability factor 
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ER004: Concept: equivalent 
availability factor 

Eng: equivalent availability factor 
(E208.txt) 

Feature: ดชันีบ่งช้ีความพร้อมในการผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเขา้สู่ระบบส่งไฟฟ้า เป็นอตัราส่วนระหว่าง
ช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าสามารถเดินเคร่ืองผลิตกระแสไฟฟ้าอย่างต่อเน่ืองโดยไม่มีการหยดุเดินเคร่ืองและไม่เกิด
ก าลงัผลิตสูญเสีย ทั้งก าลงัผลิตสูญเสียท่ีเกิดขึ้นจากอุปกรณ์และก าลงัผลิตสูญเสียท่ีเกิดขึ้นจากสภาพแวดลอ้ม
ภายในช่วงเวลาท่ีก าหนด  

Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. Equivalent Availability Factor (EAF) defined as the fraction of a given operating period in which 
a generating unit is available without any outages and equipment or seasonal deratings. (E208.txt) 
2. Equivalent Availability Factor (EAF) This parameter is a combined time and output dependent 
measure of the performance of a system. Def.: EAF the amount of energy the machinery is able to 
provide related to the maximum deliverable amount. Mathematical expression [16] PH -(EUDH + 
EPDH + ESEDH)/EAF= ;(5) (E211.txt) 
3. Equivalent Availability Factor (EAF):  The percentage of a given operating period in which a unit 
is available without any outages and equipment deratings. (E227.txt) 

Synonym:- Abbreviation: EAF Grammatical Category: Noun 
 

  

availability 

availability factor 

EnI 

equivalent availability factor 

weighted equivalent  

availability factor 
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ER005: Concept: weighted equivalent 
availability factor 

Eng: weighted equivalent 
availability factor (E222.txt) 

Feature: ดัชนีบ่งช้ีความพร้อมในการผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเข้าสู่ระบบส่งไฟฟ้า เป็นอัตราส่วน
ระหวา่งช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าสามารถเดินเคร่ืองผลิตกระแสไฟฟ้าอยา่งต่อเน่ืองโดยไม่มีการหยดุเดินเคร่ือง
และไม่เกิดก าลงัผลิตสูญเสีย ทั้งก าลงัผลิตสูญเสียท่ีเกิดขึ้นจากอุปกรณ์และก าลงัผลิตสูญเสียท่ีเกิดขึ้นจาก
สภาพแวดลอ้มต่อช่วงเวลาท่ีก าหนด และมีการถ่วงน ้ าหนกัดว้ยค่าก าลงัผลิตสูงสุดของหน่วยผลิตไฟฟ้า
หรือโรงไฟฟ้า  
Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. Weighted Equivalent Availability Factor ("WEAF") WEAF measures the percentage of time 
that a fleet of generating units is available to generate electricity. It is weighted for the size of 
generating units such that larger units have a greater influence on the calculated value than 
smaller units. (E222.txt) 
2. weighted equivalent availability factor (WEAF): The capacity weighted equivalent availability 
factor for a fleet of units. See: equivalent availability factor (EAF). (E208.txt) 
3. In the case of multiple units, the indicator should be weighted by the Net Maximum Capacity 
to arrive at the Weighted Equivalent Availability Factor excluding seasonal deratings ( WEAF) . 
(E226.txt) 

Synonym:  Abbreviation: WEAF Grammatical Category: Noun 
  

availability 

availability factor 

EnI 

equivalent availability factor 

weighted equivalent  

availability factor 
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ER006: Concept: capacity factor Eng: capacity factor (E226.txt) 

Feature: ดชันีบ่งช้ีสมรรถนะของโรงไฟฟ้าดา้นก าลงัผลิตท่ีบ่งบอกว่ามีการใชพ้ลงังานจากเคร่ืองก าเนิด
ไฟฟ้ามากน้อยเพียงใดกล่าวคือเป็นการบ่งบอกความสามารถดา้นก าลงัผลิตซ่ึงแบ่งออกเป็น 2 ประเภท 
ไดแ้ก่ 1. ค่าท่ีบ่งช้ีความสามารถดา้นก าลงัผลิตรวม 2. ค่าท่ีบ่งช้ีความสามารถดา้นก าลงัผลิตสุทธิ ค่าดชันีท่ี
สูงแสดงถึงการท่ีโรงไฟฟ้ามีการเดินเคร่ืองในฐานะโรงไฟฟ้าหลกั (Base load unit) ท าหน้าท่ีจ่ายโหลด
อย่างต่อเน่ือง ส่วนค่าดชันีท่ีต ่าแสดงถึงการท่ีโรงไฟฟ้ามีการเดินเคร่ืองเพื่อจ่ายโหลดเฉพาะช่วงท่ีมีความ
ตอ้งการไฟฟ้าสูง (Peak load unit) นอกจากน้ีความตอ้งการไฟฟ้าท่ีลดลงยงัส่งผลต่อค่าดชันีเช่นกนั 

Conceptual Relation:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. The capacity factor is related to the dispatch of the unit; in very simple terms it shows the extent 
to which the generator is used. A high capacity factor implies that the unit is used as base load 
unit while a low capacity factor indicates that a unit is used as peak load unit. (E226.txt) 
2. To appraise the overall performance of the case study power plant, the performance data 
obtained from the plant were analysed to evaluate some key performance indices, like availability, 
mean time to repair (MTTR), mean time between failure (MTBF) and capacity factor (CF). (E117.txt) 
3. Capacity factor is GCF or NCF depending on gross or net basis used for capacity. (E208.txt) 
4. Transmission line capacity and electricity demand also affect the capacity factor. (E229.txt) 

Synonym:- Abbreviation: CF Grammatical Category: Noun 
  

power plant 

capacity factor 

gross capacity factor net capacity factor 

availability 

GS 

GeC 

CE 



101 
 

ER007: Concept: gross capacity 
factor 

Eng: gross capacity factor 
(E226.txt)  

Feature: ดชันีบ่งช้ีสมรรถนะของโรงไฟฟ้าดา้นก าลงัผลิตรวมโดยเป็นอตัราส่วนระหวา่งปริมาณพลงังาน
ไฟฟ้าท่ีโรงไฟฟ้าผลิตไดจ้ริงทั้งหมดในช่วงเวลาท่ีพิจารณาต่อปริมาณพลงังานไฟฟ้าสูงสุดท่ีโรงไฟฟ้า
สามารถผลิตได ้ 
Conceptual Relation:  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
Extraction: 
1. The Gross Capacity Factor is defined as follows: GCF = (Gross Actual Generation/ (Period 

Hour*Gross Maximum Capacity))∗100% (E226.txt) 
2. Capacity factor is GCF or NCF depending on gross or net basis used for capacity. 
(E208.txt) 
3. gross capacity factor (GCF): The gross energy that was produced by a generating unit in a 
given period as a fraction of the gross maximum generation (GMG). GMG is the period hours 
(PH) times the gross maximum capacity (GMC). (E208.txt) 
4. The average NCF to February 28, 1975, covering 10.2 unit-years is 77.8%. The 
corresponding average Gross Capacity Factor (GCF) is 78.4%. (E223.txt) 

Synonym: -  Abbreviation: GCF Grammatical Category: Noun 
  

GS

 

capacity factor 

gross capacity factor 

net capacity factor 

net actual generation 

actual generation 

EnP 

gross actual generation EnP 

maximum capacity 

gross maximum capacity 

net maximum capacity 

GS 

GS 
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ER008: Concept: net capacity factor Eng: net capacity factor 
(E226.txt) 

Feature: ดัชนีบ่งช้ีสมรรถนะของโรงไฟฟ้าด้านก าลังผลิตสุทธิโดยเป็นอัตราส่วนระหว่างปริมาณ
พลังงานไฟฟ้าท่ีโรงไฟฟ้าผลิตได้จริงท่ีเหลือจากการน าไปใช้ในกระบวนการผลิตต่อก าลังปริมาณ
พลงังานสูงสุดท่ีโรงไฟฟ้าสามารถผลิตไดใ้นช่วงเวลาท่ีพิจารณา 
Conceptual Relation: 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
  
Extraction: 
1. The Net Capacity Factor is similar to the Gross Capacity Factor but considers the net rather 
than gross capacity.  The Net Capacity Factor is defined as:  Net Actual Generation/Period 

Hour*Gross Maximum Capacity∗100%∗100 (E226.txt) 
2.  Capacity factor is GCF or NCF depending on gross or net basis used for capacity. (E208.txt) 
3. net capacity factor (NCF): The net energy that was produced by a generating unit in a given 
period as a fraction of the net maximum generation (NMG). NMG is the period hours (PH) times 
the net maximum capacity (NMC). (E208.txt) 
4. NCF subtracts all lost production. During an outage a unit is penalized for electricity that it 
consumes and, while operating, any energy produced in excess of the declared unit capacity 
is ignored. (E223.txt) 

Synonym:- Abbreviation: NCF Grammatical Category: Noun 
  

GS

 

capacity factor 

gross capacity factor 

net capacity factor 

net actual generation 

actual generation 

EnP 

gross actual generation EnP 

maximum capacity 

gross maximum capacity 

net maximum capacity 

GS 

GS 
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ER009: Concept: actual generation Eng: actual generation 

(E208.txt) 

Feature: ปริมาณพลงังานไฟฟ้าท่ีโรงไฟฟ้าสามารถผลิตไดจ้ริงในช่วงเวลาท่ีพิจารณาโดยแบ่งไดเ้ป็นค่า
ปริมาณพลงังานไฟฟ้ารวม และปริมาณพลงังานไฟฟ้าสุทธิ 

Conceptual Relation:  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
Extraction: 
1. Actual generation (AAG) Actual generation is the energy that was generated by a unit in a 
given period. Actual generation can be expressed as gross actual generation (GAAG) or net 
actual generation (NAAG). (E208.txt) 
2. During RS, the unit is capable of generating but is not because it is not needed for load or 
management decides not to operate it. This is calculated by multiplying the number of hours 
the unit was in economic shutdown mode times the reference capacity. If not reported, this 
value is calculated as the difference between Available Energy and Actual Generation. 

(E209.txt) 

Synonym:- Abbreviation: AAG Grammatical Category: 
 

  

GS

 

capacity factor 

gross capacity factor 

net capacity factor 

net actual generation 

actual generation 

EnP 

gross actual generation EnP 

maximum capacity 

gross maximum capacity 

net maximum capacity 

GS 

GS 
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ER010: Concept: gross actual 
generation 

Eng: gross actual generation 
(E226.txt) 

Feature: ปริมาณพลงังานไฟฟ้าท่ีโรงไฟฟ้าสามารถผลิตไดจ้ริงทั้งหมดในช่วงเวลาท่ีพิจารณา และเป็นตวั
แปรท่ีใชใ้นการค านวณค่าดชันีบ่งช้ีก าลงัผลิตรวม 

Conceptual Relation:  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
Extraction: 
1. The Gross Actual Generation (GAG) is supporting information that should be reported as part  
of the KPI framework. The Gross Actual Generation (GAG) is the actual number of electrical 
megawatt hours generated by the unit during the period being considered. (E226.txt) 
2. Actual generation (AAG) Actual generation is the energy that was generated by a unit in a given 
period. Actual generation can be expressed as gross actual generation (GAAG) or net actual 
generation (NAAG). (E208.txt) 
3. Gross Capacity Factor (GCF): GCF = (Gross Actual Generation (GAAG) x 100%)/(Period Hour 
(PH)×Gross Maximum Capacity (GMC)) (E225.txt) 

Synonym: - Abbreviation: GAAG, GAG Grammatical Category: Noun 
 

  

GS

 

capacity factor 

gross capacity factor 

net capacity factor 

net actual generation 

actual generation 

EnP 

gross actual generation EnP 

maximum capacity 

gross maximum capacity 

net maximum capacity 

GS 

GS 
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ER011: Concept: net actual generation Eng: net actual generation 

(E226.txt) 

Feature: ปริมาณพลงังานไฟฟ้าท่ีโรงไฟฟ้าสามารถผลิตไดจ้ริงลบดว้ยปริมาณพลงังานท่ีจ่ายให้กบัอุปกรณ์
ในโรงไฟฟ้าในช่วงเวลาท่ีพิจารณา กล่าวคือ เป็นพลงังานท่ีโรงไฟฟ้าคงเหลือหลงัจากจ่ายพลงังานให้กบั
อุปกรณ์ในโรงไฟฟ้า และเป็นตวัแปรท่ีใชใ้นการค านวณค่าดชันีบ่งช้ีดา้นก าลงัผลิตสุทธิ 

Conceptual Relation:  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
Extraction: 
1. The Net Actual Generation (NAG) is supporting information that should be reported as part of  
the KPI framework. The Net Actual Generation (NAG) is defined as the actual number of 
electrical megawatt hours generated by the unit by the period being considered (Gross Actual 
Generation) minus any generation (MWh) utilized for that unit’s station service or auxiliaries. 
(E226.txt) 
 2. Actual generation (AAG) Actual generation is the energy that was generated by a unit in a 
given period. Actual generation can be expressed as gross actual generation (GAAG) or net 

actual generation (NAAG). (E208.txt) 
 

Synonym: - Abbreviation: NAAG, NAG Grammatical Category: Noun 
  

GS

 

capacity factor 

gross capacity factor 

net capacity factor 

net actual generation 

actual generation 

EnP 

gross actual generation EnP 

maximum capacity 

gross maximum capacity 

net maximum capacity 

GS 

GS 
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ER012: Concept: maximum capacity Eng: maximum capacity 

(E208.txt) 

Feature: ปริมาณก าลงัผลิตสูงสุดท่ีโรงไฟฟ้าผลิตได้จริงอย่างต่อเน่ืองและคงเส้นคงวาในช่วงเวลาท่ี
ก าหนด แบ่งออกเป็นปริมาณก าลงัผลิตสูงสุดรวม และปริมาณก าลงัผลิตสูงสุดสุทธิ การก าหนดหรือการ
หาปริมาณก าลงัผลิตสูงสุดของโรงไฟฟ้าจะตอ้งผ่านการทดสอบอย่างเป็นระบบ และจะตอ้งก าหนดค่า
สภาพแวดลอ้มโดยรอบขั้นต ่าในการทดสอบดว้ย 

Conceptual Relation:  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Extraction: 
1. Maximum capacity (MC): The maximum capacity is the capacity that a unit can sustain over 
a specified period of time. The maximum capacity can be expressed as gross maximum 
capacity (GMC) or net maximum capacity (NMC). To establish this capacity, formal 
demonstration is required. The test should be repeated periodically. This demonstrated 
capacity level shall be corrected to generating conditions for which there should be minimum 
ambient restriction. When a demonstration test has not been conducted, the estimated 
maximum capacity of the unit shall be used. (E208.txt) 
2. Currently, the maximum capacity in the Java- Bali system is 615MW of Paiton IPP-I which is 
about 4.7% of peak load in 2001.  Therefore, it would be reasonable to estimate the rate of 
essential spinning reserve at about 4.3% of peak load. (E115.txt) 

Synonym: - Abbreviation: MC Grammatical Category: Noun 
  

GS

 

capacity factor 

gross capacity factor 

net capacity factor 

net actual generation 

actual generation 

EnP 

gross actual generation EnP 

maximum capacity 

gross maximum capacity 

net maximum capacity 

GS 

GS 
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ER013: Concept: gross maximum 
capacity 

Eng: gross maximum 
capacity (E226.txt) 

Feature: ก าลงัผลิตสูงสุดรวมท่ีโรงไฟฟ้าสามารถผลิตไดอ้ยา่งคงท่ีและต่อเน่ืองภายในช่วงเวลาท่ีก าหนด
โดยไม่มีการลดก าลงัการผลิตอนัเกิดมาจากสภาพแวดลอ้มหรือจากปัจจยัอ่ืน ๆ  
Conceptual Relation:  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
Extraction: 
1. The Gross Maximum Capacity (GMC) is supporting information that should be reported as 
part of the KPI framework. The Gross Maximum Capacity (GMC) is defined as the maximum 
capacity (MW) a unit can sustain over a specified period of time when not restricted by 
seasonal or other de-ratings. (E226.txt) 
2. Maximum capacity (MC): The maximum capacity is the capacity that a unit can sustain over 
a specified period of time. The maximum capacity can be expressed as gross maximum 

capacity (GMC) or net maximum capacity (NMC). To establish this capacity, formal 
demonstration is required. The test should be repeated periodically. This demonstrated 
capacity level shall be corrected to generating conditions for which there should be minimum 
ambient restriction. When a demonstration test has not been conducted, the estimated 
maximum capacity of the unit shall be used. (E208.txt) 
 

Synonym: - Abbreviation: GMC Grammatical Category: Noun 
 

GS

 

capacity factor 

gross capacity factor 

net capacity factor 

net actual generation 

actual generation 

EnP 

gross actual generation EnP 

maximum capacity 

gross maximum capacity 

net maximum capacity 

GS 

GS 
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ER014: Concept: net maximum 
capacity 

Eng: net maximum capacity 

(E226.txt) 

Feature: ก าลงัผลิตสูงสุดสุทธิท่ีโรงไฟฟ้าสามารถผลิตไดอ้ย่างคงท่ีและต่อเน่ืองภายในช่วงเวลาท่ีก าหนด 
เป็นค่าก าลงัผลิตคงเหลือหลงัจากน าค่าก าลังผลิตสูงสุดรวมลบด้วยค่าก าลงัผลิตท่ีจ่ายให้กับอุปกรณ์ใน
โรงไฟฟ้า  
Conceptual Relation:  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
Extraction: 
1. The Net Maximum Capacity is defined as the Gross Maximum Capacity minus the unit 
capacity (MW) utilized for that unit’s station service or auxiliaries. (E226.txt) 
2. Maximum capacity (MC): The maximum capacity is the capacity that a unit can sustain over a 
specified period of time. The maximum capacity can be expressed as gross maximum capacity 
(GMC) or net maximum capacity (NMC). To establish this capacity, formal demonstration is 
required. The test should be repeated periodically. This demonstrated capacity level shall be 
corrected to generating conditions for which there should be minimum ambient restriction. When 
a demonstration test has not been conducted, the estimated maximum capacity of the unit shall 
be used. (E208.txt) 

Synonym: - Abbreviation: NMC Grammatical Category: Noun 
  

GS

 

capacity factor 

gross capacity factor 

net capacity factor 

net actual generation 

actual generation 

EnP 

gross actual generation EnP 

maximum capacity 

gross maximum capacity 

net maximum capacity 

GS 

GS 
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ER015: Concept: reserve shutdown Eng: reserve shutdown 
(E208.txt) 

Feature: สภาวะท่ีโรงไฟฟ้าหน่วยหน่ึง ๆ ไม่ไดข้นานเคร่ืองเขา้สู่ระบบก าลงัไฟฟ้าเพื่อจ่ายกระแสไฟฟ้า 
เน่ืองจากศูนย์ควบคุมระบบก าลังไฟฟ้าไม่ได้สั่งการให้เดินเคร่ืองด้วยเหตุผลทางเศรษฐศาสตร์แต่
โรงไฟฟ้ามีความพร้อมในการเดินเคร่ืองเพื่อผลิตไฟฟ้าหรือเป็นการหยดุเดินเคร่ืองในขณะท่ีมีความพร้อม
จ่ายเพื่อเป็นก าลงัผลิตส ารอง 

Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 

 
 
Extraction: 
1. The reserve shutdown state is where a unit is available, but not in service. This state is 
sometimes referred to as economy shutdown. (E208.txt) 
2. RS events are periods of time when dispatch does not need a generating unit as there are 
more economic units to meet the load. Also, there are times when the unit is not at full load for 
economic reasons. (E203.txt) 
3. Performance: Performance is affected by a combination of factors such as environmental 
constraints, equipment aging, efficiency, and system demand that influence the quality as well 
as the quantity of power produced. For instance, performance is influenced by voltage 
reduction at system peak and economy shutdown at low load periods which in turn affect 
productivity but do not affect availability. (E204.txt) 
4. During RS, the unit is capable of generating but is not because it is not needed for load or 
management decides not to operate it. This is calculated by multiplying the number of hours 
the unit was in economic shutdown mode times the reference capacity. (E209.txt) 

Synonym: Economy shutdown 
(E208.txt) 

Abbreviation: RS Grammatical Category: Noun 

  

availability 

StE 

reserve shutdown 
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แผนภูมิท่ี 2 ปัจจัยท่ีส่งผลต่อควำมไม่พร้อมในกำรเดินเคร่ืองผลติไฟฟ้ำ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

unavailability factor 

equivalent unavailability factor 

weighted equivalent  

unavailability factor 

outage derating 

GS 

EnI 
CE 

unavailability 

planned outage 

forced outage maintenance outage 

forced outage factor maintenance outage factor 

GS 

EnI 

EnI 

EnI EnI 

unplanned outage 

planned outage factor 

unplanned outage factor 

seasonal derating 

unit derating 

maximum capacity 

dependable capacity 

available capacity 

GS 

EnP 

EnP 

EnI  =  Entity - Indicator 

CE   =  Cause - Effect 

GS  =  Generic - Specific 

EnP = Entity - parameter 
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ER016: Concept: unavailability factor Eng: unavailability factor 
(E208.txt) 

Feature: ดัชนีบ่งช้ีความไม่พร้อมในการผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเขา้สู่ระบบของโรงไฟฟ้า โดยเป็น
ผลรวมของดชันีบ่งช้ีการหยุดเดินเคร่ืองของโรงฟ้าทั้งท่ีมีการวางแผนล่วงหนา้เพื่อการบ ารุงรักษาและการ
หยดุเดินเคร่ืองท่ีไม่ไดว้างแผนล่วงหนา้ เช่น อุปกรณ์ท างานผิดพลาด เป็นตน้  
Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. The unavailability factor is the sum of the planned and unplanned outage factors. (The 
unplanned outage factor is the sum of maintenance and forced outage factors. (E208.txt) 
2. Energy unavailability factor comprises the unavailability factor due to planned maintenance 
work, and the unavailability factor due to all other reasons. (E114.txt) 
3. Unavailability Factor  UF  The percentage of a given operating period in which a unit is not 
available. (E227.txt)   

Synonym: - Abbreviation: UF Grammatical Category: Noun 
 

  

unavailability 

unavailability factor 

EnI 

equivalent unavailability factor 

weighted Equivalent  

unavailability factor 
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ER017: Concept: equivalent 
unavailability factor 

Eng: equivalent unavailability 
factor (E227.txt) 

Feature: ดัชนีบ่งช้ีความไม่พร้อมในการผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเขา้สู่ระบบของโรงไฟฟ้า โดยเป็น
ผลรวมของดชันีบ่งช้ีการหยุดเดินเคร่ืองของโรงฟ้าทั้งมีการวางแผนล่วงหนา้และไม่ไดว้างแผนล่วงหน้า 
รวมทั้งค่าดชันีบ่งช้ีก าลงัผลิตสูญเสียอนัเน่ืองจากขีดความสามารถของอุปกรณ์ แสดงให้เห็นถึงความไม่
พร้อมใชง้านและช่วงเวลาท่ีไม่สามารถผลิตกระแสไฟฟ้าไดเ้ตม็ความสามารถอนัเน่ืองมาจากอุปกรณ์ 

Conceptual Relation:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. Equivalent Unavailability Factor (EUF) The percentage of a given operating period in which 
a unit is not available due to outages and equipment deratings (E227.txt) 
2. EUF = UF+ UDF (C.2) Equivalent unavailability Factor can be obtained by adding the unit 
derating factor, but not the seasonal derating factor, to the unavailability factor. (E208.txt) 
3. Equivalent unavailability factor (EUF) The equivalent unavailability factor is the fraction of 
maximum generation (MG) that could not be produced due to unit deratings and planned and 
unplanned outages. (E208.txt) 

Synonym:- Abbreviation: EUF Grammatical Category: Noun 
 

  

unavailability 

unavailability factor 

EnI 

equivalent unavailability factor 

weighted Equivalent  

unavailability factor 
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ER018: Concept: outage Eng: outage (E202.txt) 

Feature: เหตุการณ์หรือสภาวะท่ีโรงไฟฟ้าหยุดเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าท าให้ไม่สามารถผลิตและจ่าย
กระแสไฟฟ้าเขา้สู่ระบบก าลงัไฟฟ้าส่งผลใหโ้รงไฟฟ้าไม่มีความพร้อมในการผลิตไฟฟ้า 
Conceptual Relation: 
 
 
 
 
Extraction: 
1. An outage is a situation in which a unit is shut down, hence it is not generating electric power. 
(E202.txt) 
2. The generator losses for the multi-shaft configuration when one gas turbine is in outage was 
approximately 35% higher than the single-shaft generator losses (E103.txt) 
3. The extent of repair and maintenance activities conducted during an outage is likely to be 
correlated with the length of the outage. (E108.txt) 
4. Availability: The expected portion of period time (typically a year) that a generating unit is 
capable of providing electricity. Availability considers all outage activity, both planned and 
unplanned, forced and scheduled. (E210.txt) 

Synonym: Abbreviation: -  Grammatical Category: Noun 
 

  

unavailability outage 
CE 
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ER019: Concept: planned outage Eng: planned outage 
(E208.txt) 

Feature: เหตุการณ์หรือสภาวะท่ีโรงไฟฟ้าหยดุเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าประเภทหน่ึงซ่ึงมีการวางแผนการ
หยดุเดินเคร่ืองล่วงหนา้ ท าใหไ้ม่มีการผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเขา้สู่ระบบไฟฟ้า เป็นการหยดุเดินเคร่ือง
ท่ีไม่ได้เกิดจากการขัดข้องของอุปกรณ์ แต่เกิดจากสาเหตุอ่ืน ๆ เช่น การหยุดเดินเคร่ืองเพื่อท าการ
ตรวจสอบประจ าปี การหยุดเดินเคร่ืองเพื่อทดสอบอุปกรณ์ การหยุดเดินเคร่ืองเพื่อท าการซ่อมใหญ่ 
(Overhaul) หรือเพื่อท าการเปล่ียนเช้ือเพลิงใหก้บัเตาปฏิกรณ์ของโรงไฟฟ้านิวเคลียร์ (Refueling) 

Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 
 

 
 
Extraction: 
1. The planned outage state is where a unit is unavailable due to inspection, testing, nuclear 
refueling, or overhaul. A planned outage is scheduled well in advance. (E208.txt) 
2. It must consider that a planned outage is an outage too as it concerns availability. (E211.txt) 
3. Prior to a planned outage, the plant is generally operating normally, and the outage begins 
with a gradual, manual shutdown. (E108.txt) 
4. Availability is the popular measure of the portion of time that a unit is available to serve load 
because it is not on forced outage, maintenance outage, or planned outage. (E210.txt) 
5. PO = Planned Outages. Both IEEE Std 762 and NERC GADS identify planned outages as 
those that are scheduled well in advance and have a predetermined duration. (E210.txt) 

Synonym: - Abbreviation: PO Grammatical Category: Noun 
 

  

outage 

planned outage unplanned outage 
GS 
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ER020: Concept: unplanned outage Eng: unplanned outage 
(E208.txt) 

Feature: เหตุการณ์หรือสภาวะท่ีโรงไฟฟ้าหยุดเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าประเภทหน่ึงซ่ึงเป็นการหยุด
เดินเคร่ืองท่ีไม่ไดมี้การวางแผนล่วงหนา้ ส่งผลใหโ้รงไฟฟ้าไม่มีการผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเขา้สู่ระบบ
ก าลงัไฟฟ้า  
Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Extraction: 
1. The unplanned outage state is where a unit is unavailable, but is not in the planned outage 
state. (E208.txt) 
2. Availability: The expected portion of period time (typically a year) that a generating unit is 
capable of providing electricity. Availability considers all outage activity, both planned and 
unplanned, forced and scheduled (E210.txt) 
3. The available and unavailable states are each divided into additional, mutually exclusive 
states. The available state is divided into in-service and reserve shutdown states, and the 
unavailable state is divided into planned and unplanned outage states. (E208.txt) 
4. Reducing unplanned outages leads to a safe and reliable operation, and also reduces energy 
losses and increases energy availability factor. At the same time it reduces costs for 
replacement electricity. (E209.txt) 

Synonym: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
  

outage 

planned outage unplanned outage 

GS 

GS 

forced outage maintenance outage 

forced outage factor maintenance outage factor 

EnI 

EnI EnI 

unplanned outage factor 
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ER021: Concept: planned outage 
factor 

Eng: planned outage factor 
(E208.txt) 

Feature: ดชันีบ่งช้ีการเกิดเหตุการณ์หรือสภาวะท่ีโรงไฟฟ้าหยดุเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าซ่ึงมีการวางแผน
ล่วงหน้า ท าให้ไม่มีการผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเขา้สู่ระบบก าลงัไฟฟ้า โดยเป็นอตัราส่วนระหว่าง
ระยะเวลาท่ีโรงไฟฟ้าหยุดเดินเคร่ืองโดยมีการวางแผนล่วงหนา้ต่อระยะเวลาท่ีพิจารณาหรือระยะเวลาท่ี
โรงไฟฟ้าจ าเป็นตอ้งเดินเคร่ืองเพื่อผลิตไฟฟ้า 
Conceptual Relation: 
 
 
 
 

 
 
 
Extraction: 
1. planned outage factor (POF): The fraction of a given operating period in which a 
generating unit is not available due to planned outages. (E208.txt) 
2. According to the statistical data of the North American Electric Reliability Council (NERC), 
2003 and 2007, the planned outage factor for the GT POF is estimated at 4.23%. (E103.txt) 

Synonym: -  Abbreviation: POF Grammatical Category: Noun 
 

  

planned outage 

planned outage factor 

EnI 
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ER022: Concept: unplanned outage 
factor 

Eng: unplanned outage 
factor (E208.txt) 

Feature: ดชันีบ่งช้ีการเกิดเหตุการณ์หรือสภาวะท่ีโรงไฟฟ้าหยุดเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าซ่ึงไม่ไดมี้การ
วางแผนไวล้่วงหนา้ ท าใหไ้ม่มีการผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเขา้สู่ระบบก าลงัไฟฟ้า  
Conceptual Relation: 

 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. unplanned outage factor (UOF): The fraction of period a generating unit is not available 
due to unplanned outages. (E208.txt) 
2. Some ORAP historical data has shown that the Maintenance Outage Factor runs at about 
two-thirds of the Forced Outage Factor. So the  machine with a 2% FOF might have 1.3% 
MOF for a total of 3.33% Unplanned Outage Factor and a Reliability of 96.7%. (E210.txt) 

Synonym: - Abbreviation: UOF Grammatical Category: Noun 
 

  

unplanned outage 

unplanned outage factor 

EnI 
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ER023: Concept: forced outage Eng: forced outage (E208.txt) 

Feature: เหตุการณ์หรือสภาวะท่ีโรงไฟฟ้าต้องหยุดเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าโดยไม่ได้มีการวางแผน
ล่วงหนา้ประเภทหน่ึงซ่ึงเป็นการหยุดเดินเคร่ืองแบบเร่งด่วนท าให้ไม่มีการผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเขา้
สู่ระบบก าลงัไฟฟ้า แบ่งออกเป็น 4  ประเภทตามระดับความเร่งด่วน ไดแ้ก่ 1. การหยุดเดินเคร่ืองแบบ
ทนัทีทนัใดเน่ืองจากความผิดพลาดของอุปกรณ์ 2. การหยุดเดินเคร่ืองท่ีไม่จ าเป็นตอ้งปลดเคร่ืองออกจาก
ระบบแบบทนัทีทนัใด แต่จ าเป็นตอ้งน าเคร่ืองออกจากระบบภายใน 6 ชั่วโมง 3. การหยุดเดินเคร่ืองท่ี
จ าเป็นตอ้งปลดเคร่ืองออกจากระบบภายใน 7  วนั 4. การหยุดเดินเคร่ืองเน่ืองจากการไม่สามารถเร่ิมตน้
เดินเคร่ืองจนถึงสภาวะสมบูรณ์ในระยะเวลาท่ีก าหนด สภาวะการหยุดเดินเคร่ืองแบบเร่งด่วนแกไ้ขได้
โดยการใชก้ระบวนการบ ารุงรักษาเชิงแกไ้ข  
Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. Forced outage is related to the occurrence of random failures (unexpected). This type of 
failure is corrected with the corrective maintenance interventions. (E401.txt) 
2. So it is necessary to define how the low reliability of components affects the system reliability. 
As an example, for gas turbine, when the bearings lubrication system, which plays a 
fundamental function, is presenting failure, the gas turbine has a forced outage. (E401.txt) 
3. There are many causes that make a generating unit unavailable to meet the demands 
imposed on it (e.g., forced outage, planned maintenance, scheduled maintenance, failure to 
start, etc.) (E201.txt) 
4. A forced outage cannot be deferred beyond the end of the next weekend.  
4.1.2.2.1  Forced outage 
A forced outage cannot be deferred beyond the end of the next weekend.  

unplanned outage 

forced outage 

maintenance outage 

forced outage 

factor 

maintenance 

outage factor 

EnI 

EnI 

GS 
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4.1.2.2.1.1  Class 0 unplanned outage (starting failure)  
A Class 0 unplanned outage results from the unsuccessful attempt to place the unit in service 
(see 4.1.3.1).   
4.1.2.2.1.2  Class 1 unplanned outage (immediate)  
A Class 1 unplanned outage requires immediate removal from the existing state.  
Class 1 unplanned outage can be initiated from either the in-service state or reserve shutdown 
state. A Class 1 unplanned outage can also be initiated from the planned outage state. See the 
note in 4.1.2.1.2.  
4.1.2.2.1.3  Class 2 unplanned outage (delayed)  
A Class 2 unplanned outage does not require immediate removal from the in-service state, but 
requires removal within 6 h. 
4.1.2.2.1.4 Class 3 unplanned outage (postponed)  
A Class 3 unplanned outage can be postponed beyond 6 h, but requires that a unit be removed 
from the in-service state before the end of the next weekend.  (E208.txt) 

Synonym: Abbreviation: FO Grammatical Category: Noun 
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ER024: Concept: forced outage 
factor 

Eng: forced outage factor 
(E208.txt) 

Feature: ดชันีบ่งช้ีการเกิดเหตุการณ์ท่ีโรงไฟฟ้าหยุดเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าแบบเร่งด่วนส่งผลให้ไม่มี
การผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเขา้สู่ระบบก าลงัไฟฟ้า โดยเป็นสัดส่วนระหว่างระยะเวลาท่ีโรงไฟฟ้าหยุด
เดินเคร่ืองแบบเร่งด่วนต่อระยะเวลาท่ีโรงไฟฟ้าจ าเป็นตอ้งเดินเคร่ืองเพื่อผลิตไฟฟ้า 

Conceptual Relation:  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Extraction: 
1. forced outage factor (FOF): The fraction of a given operating period in which a generating 
unit is not available due to forced outages. (E208.txt) 
2. Forced Outage Factor is formally defined by both NERC GADS and IEEE Std 762; it typically 
runs in the 1% to 4% range (see Fig. 4) and is a reasonably well accepted reliability measure 
for high use machines. (E210.txt) 

Synonym: -  Abbreviation: FOF Grammatical Category: Noun 
 

  

unplanned outage 

forced outage 

maintenance outage 

forced outage 

factor 

maintenance 

outage factor 

EnI 

GS 
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ER025: Concept: maintenance 
outage 

Eng: maintenance outage 
(E221.txt) 

Feature: เหตุการณ์หรือสภาวะท่ีโรงไฟฟ้าหยดุเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าซ่ึงไม่ไดมี้การวางแผนไวล้่วงหนา้ 
ท าให้ไม่สามารถผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเขา้สู่ระบบก าลงัไฟฟ้าได ้โดยการหยุดเดินเคร่ืองดงักล่าวเป็น
การหยดุเดินเคร่ืองแบบไม่เร่งด่วน สามารถเล่ือนการหยดุเดินเคร่ืองออกไปไดเ้กินหน่ึงสัปดาห์ แต่จะตอ้ง
หยดุเดินเคร่ืองก่อนจะถึงก าหนดการหยดุเคร่ืองท่ีมีการวางแผนล่วงหนา้ 

Conceptual Relation:  
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. maintenance outage factor (MOF): The fraction of a given operating period in which a 
generating unit is not available due to maintenance outages. (E208.txt) 
2. A maintenance outage is defined as a maintenance related outage that can be deferred for 
a period extending beyond the next weekend, but requires the unit to be removed from service 
prior to the next planned outage. (E221.txt) 
3. MO = Maintenance Outages IEEE Std 762 identifies maintenance outages as Class 4 
Unplanned Outages and with NERC GADS qualifies these outages as those that can be 
delayed beyond the next weekend but must be attended to before the next [long-lead] planned 
outage. (E210.txt) 
4. Maintenance Outages are not forced or planned outages. A maintenance outage refers to 
an outage that has not been anticipated well in advance, but could have been deferred or the 
unit being maintained recalled had there been a commercial driver to do so. (E220.txt) 

Synonym:- Abbreviation: MO Grammatical Category: Noun 
 

  

unplanned outage 

forced outage 

maintenance outage 

forced outage 

factor 

maintenance 

outage factor 

EnI 

GS 
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ER026: Concept: maintenance 
outage factor 

Eng: maintenance outage 
factor (E208.txt) 

Feature: ดชันีบ่งช้ีการเกิดเหตุการณ์ท่ีโรงไฟฟ้าหยุดเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าซ่ึงไม่ได้มีการวางแผนไว้
ล่วงหน้าแบบไม่เร่งด่วน โดยเป็นอตัราส่วนระหว่างจ านวนชัว่โมงท่ีมีการหยุดเดินเคร่ืองท่ีไม่ได้มีการ
วางแผนล่วงหนา้แบบไม่เร่งด่วนต่อช่วงเวลาท่ีก าหนด 
Conceptual Relation:  
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. maintenance outage factor (MOF): The fraction of a given operating period in which a 
generating unit is not available due to maintenance outages. (E208.txt) 
2. This UOF formula is similar to the traditional GT formula except that it includes all unplanned 
outages (forced plus maintenance). Some ORAP historical data has shown that the 
Maintenance Outage Factor runs at about two-thirds of the Forced Outage Factor. So the 
machine with a 2% FOF might have 1.3% MOF for a total of 3.33% Unplanned Outage Factor 
and a UOF Reliability of 96.7%. (E210.txt) 
3. Maintenance outage factor (MOF): the percentage of hours in a given period for which a unit 
experienced maintenance outages. (E221.txt) 

Synonym:- Abbreviation: MOF Grammatical Category: Noun 
 

  

unplanned outage 

forced outage 

maintenance outage 

forced outage 

factor 

maintenance 

outage factor 

EnI 

GS 
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ER027: Concept: derating Eng: derating (E211.txt) 

Feature: ปริมาณก าลงัผลิตท่ีโรงไฟฟ้าสูญเสียไปส่งผลให้ไม่จ่ายพลงังานไดไ้ม่เต็มขีดความสามารถ ซ่ึง
เกิดขึ้นไดจ้ากหลายปัจจยั เช่น สภาพแวดลอ้ม ความขดัขอ้งของอุปกรณ์ ขอ้จ ากดัดา้นการเดินเคร่ือง เป็น
ตน้ 

Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. A derating is a reduction in power unit capacity, wherein the unit operates at only a fraction 
of its available full capacity. As with outages, there are different types of deratings, some of 
which are the result of maintenance quality; the prime example of this is equipment failure. In 
other cases, derating can occur as a consequence of excess environmental pollution generally 
in the form of SO2 emissions. This latter can be linked partially to plant operations. (E202.txt) 
2. Derating is considered as being the amount of output the system is short of due to various 
reasons, as climate, operating mode, fouling, degradation, etc. relative to the base line capacity 
(NMC). (E211.txt) 

Synonym: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
  

unavailability 

derating 

seasonal derating unit derating 

GS 

CE 
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ER028: Concept: seasonal derating Eng: seasonal derating 
(E208.txt) 

Feature: ก าลงัผลิตสูญเสียซ่ึงเป็นผลมากจากสภาพแวดลอ้มและฤดูกาล เช่น อุณหภูมิอากาศซ่ึงส่งผลต่อ
ก าลงัผลิตของโรงฟ้าพลงัความร้อนและโรงไฟฟ้าพลงัความร้อนร่วม หรือ ปริมาณน ้าในหนา้แลง้ท่ีส่งผล
ต่อก าลงัผลิตของโรงไฟฟ้าพลงัน ้ า เป็นตน้ ค่าก าลงัผลิตสูญเสียอนัเน่ืองมาจากสภาพแวดลอ้มค านวณได้
จากการน าค่าก าลงัผลิตสูงสุดลบดว้ยค่าก าลงัผลิตพึ่งได ้
Conceptual Relation: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. Seasonal derating is the difference between maximum capacity and dependable capacity 
during a specified season. (E208.txt) 
2. Power plants can not always provide power at their installed capacity.  Available capacities 
of hydro power plants decrease by the seasonal derating related to the seasonal water flow. 
(E115.txt) 
3. Substituting Equation (C.6) into Equation (C.4) shows that there are four recognized sources 
of energy loss: planned outages (full), unplanned outages (full), unit deratings, and seasonal 

deratings. Each energy loss is represented by a separate index: POF, UOF, UDF, and SDF, 
respectively. (E208.txt) 
4. Seasonal deratings due to ambient temperature limitations and hydrological conditions such 
as low head heights should not be reported as partial forced outages. (E220.txt) 

Synonym: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
 

  

derating 

seasonal derating 

unit derating 

dependable capacity 

maximum capacity 

GS 
EnP 
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ER029: Concept: unit derating Eng: unit derating (E220.txt) 

Feature: ก าลงัผลิตสูญเสียประเภทหน่ึงท่ีส่งผลให้โรงไฟฟ้าจ่ายพลงังานไดต้ ่ากว่าขีดความสามารถใน
ระยะเวลาชัว่คราวซ่ึงเป็นผลมาจากการท างานผิดพลาดของอุปกรณ์ ส่วนใหญ่ใช้หน่วยในการวดัเป็น
เมกกะวตัต ์สามารถค านวณไดจ้ากการน าค่าก าลงัผลิตพึ่งไดล้บดว้ยค่าก าลงัผลิตพร้อมจ่าย 
Conceptual Relation: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
Extraction: 
1. AEMO refers to a Unit Derating as the magnitude (MW) of a temporary reduction in the unit 
capacity due to component failure only. (E220.txt) 
2. unit derating is the difference between dependable capacity and available capacity. 
(E208.txt) 

Synonym: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
 

  

derating 

seasonal derating 

unit derating 

dependable capacity 

available capacity 

GS 

EnP 
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ER030: Concept: dependable 
capacity 

Eng: dependable capacity 

(E208.txt) 

Feature: ค่าความสามารถในการผลิตไฟฟ้าหรือก าลังผลิตสูงสุดของโรงไฟฟ้าท่ีมีการปรับค่าโดย
พิจารณาถึงขีดจ ากัดอันเน่ืองมาจากสภาพแวดล้อมท่ีส่งผลต่อการเดินเคร่ืองของโรงไฟฟ้าในช่วง
ระยะเวลาท่ีก าหนดเพื่อแสดงถึงค่าความสามารถจริง  ณ สภาพแวดลอ้มนั้น ๆ  
Conceptual Relation:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. The dependable capacity is the maximum capacity when modified for ambient limitations for a 
specified period of time, such as a month or a season. (E208.txt) 
2. In the IEEE standard a Unit Derating is the difference between the Dependable Capacity and 
the Available Capacity, where the Dependable Capacity is modified for ambient limitations. 
(E220.txt) 
3. the daily dependable capacity multiplied by the number of hours the derating was in effect. 
General degradation shall not be considered as specific failure. For example; for each day with 
some capacity derating, the minimum and maximum ambient temperatures for the operating 
period are noted, recorded and averaged to determine the median daily operating temperature. 
Utilizing performance curves from the manufacturer, a new and clean plant capacity level is 
determined for that median temperature. Then that capacity is reduced by a nominal predicted 
degradation amount to arrive at the median daily dependable capacity. (E210.txt) 
4. In the IEEE standard, the Dependable Capacity changes according to seasonal variations. 
(E220.txt) 
Synonym:- Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 

derating 

seasonal derating 

unit derating 
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ER031: Concept: available capacity Eng: available capacity 
(E115.txt) 

Feature: ก าลงัผลิตของโรงไฟฟ้าท่ีสามารถน าไปใช้ได้จริงหรือเป็นก าลงัผลิตท่ีพร้อมจ่ายเขา้สู่ระบบ
ก าลงัโดยไดมี้การปรับค่าก าลงัผลิตให้ขึ้นอยู่กบัขีดความสามารถของอุปกรณ์และสภาพแวดลอ้มในช่วง
ระยะเวลาท่ีก าหนด 
Conceptual Relation:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. while the total installed capacity was 12,331 MW of which according to NEK the available 

capacity was 9515 MW (NEK 2004). With the closure of units 3 and 4 of Kozloduy NPP the 
capacity will further decrease by 880 MW. (E114.txt)  
2. The available capacity is the dependable capacity when modified for equipment limitation at 
any time. (E208.txt) 
3. Power plants can not always provide power at their installed capacity.  Available capacities 
of hydro power plants decrease by the seasonal derating related to the seasonal water flow.  
Available capacities of thermal power plants decrease by the temporary defects of equipment 
or the operating condition of plants.  Therefore, the available capacity of the system is 
influenced by these conditions.  (E115.txt) 

Synonym: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
  

derating 

seasonal derating 

unit derating 
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maximum capacity 
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แผนภมูิที่ 3 สมรรถนะโรงไฟฟ้าดา้นการบ ารุงรกัษา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

maintenance 

preventive maintenance 

corrective maintenance 

GS 

reliability 
mean time to repair 

mean time to failure 

EnI 

PO 

planned outage 

reliability-centered maintenance 

CE 

PT 

forced outage 
SoP 

scheduled maintenance 

condition-based maintenance 

GS 

SP 

mean time between failure 

PT  =  Process - Technique 

SP   =  Selector – Process 

GS  =  Generic - Specific 

EnI = Entity – Indicator 

SoP = Solution - problem 
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ER032: Concept: corrective 
maintenance 

Eng: corrective maintenance 
(E401.txt) 

Feature: กระบวนการบ ารุงรักษาอุปกรณ์โรงไฟฟ้าประเภทหน่ึงซ่ึงจะด าเนินการเม่ืออุปกรณ์เกิดความ
ขดัขอ้งหรือเสียหายเพื่อให้โรงไฟฟ้ากลบัมาเดินเคร่ืองไดต้ามปกติโดยเร็วท่ีสุด จะใชเ้ม่ือพิจารณาแลว้ว่า
ตน้ทุนต ่ากวา่การซ่อมบ ารุงอุปกรณ์เชิงป้องกนัก่อนเกิดความเสียหาย 

Conceptual Relation: 
 
 
 
 
  
  
 
 
 
Extraction: 
1. Reactive Maintenance (Corrective Maintenance) 

Reactive maintenance is carried out after the occurrence of failure in order for an asset to return 
to its operating condition. This type of maintenance is useful when the cost of the failure 
consequences is lower than the preventive maintenance cost. (E401.txt) 
2. Maintenance consists of all activities performed on an item to retain it in or to restore it to a 
specified state. Usually one distinguishes two types of maintenance: preventive maintenance, 
and corrective maintenance also known as repair. Corrective maintenance (CM) often called 
repair is carried out after an item has failed. The purpose of corrective maintenance is to bring 
the item back to a functioning state as soon as possible, either by repairing or replacing the 
failed item or by switching in a redundant item.  (E401.txt) 
3. Forced outage is related to the occurrence of random failures (unexpected). This type of 
failure is corrected with the corrective maintenance interventions. (E401.txt) 

Synonym: Reactive 
Maintenance (E401.txt) 

Abbreviation: CM Grammatical Category: Noun 
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maintenance 
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ER033: Concept: preventive 
maintenance 

Eng: preventive maintenance 
(E401.txt) 

Feature: กระบวนการบ ารุงรักษาอุปกรณ์โรงไฟฟ้าประเภทหน่ึงซ่ึงมีการวางแผนล่วงหน้าเพื่อป้องกนั
ไม่ให้อุปกรณ์เกิดความขัดข้องหรือเสียหาย แบ่งออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ 1. การบ ารุงรักษาตาม
ระยะเวลา 2. การบ ารุงรักษาตามสภาพของอุปกรณ์ จะใช้เม่ือพิจารณาแลว้ว่าตน้ทุนในการบ ารุงรักษา
อุปกรณ์ดว้ยวิธีการน้ีต ่ากวา่ตน้ทุนในการบ ารุงรักษาอุปกรณ์เม่ือเกิดการขดัขอ้งหรือเสียหาย 
Conceptual Relation: 
 
 
 
 
  
  
 
 
 

 
 
Extraction: 
1. If the failure of an item does not affect the operational performance of the equipment but may 
lead to system failure then it is categorized as economic non-operational. In this case 
preventive maintenance is desirable if its cost is less than the cost of repair. In the case of 
hidden failures, preventive maintenance becomes desirable to ensure availability and to avoid 
the effects of multiple failures. (E112.txt) 
2. Maintenance consists of all activities performed on an item to retain it in or to restore it to a 
specified state. Usually one distinguishes two types of maintenance: preventive maintenance, 
and corrective maintenance also known as repair. Preventive maintenance (PM) is planned 
maintenance performed when an item is functioning properly to prevent future failures. It may 
involve inspection, adjustments, lubrication, parts replacement, calibration, and repair of items 
that are beginning to wear-out. PM is generally performed on a regular basis, regardless of 

maintenance 

preventive maintenance 

corrective maintenance 

GS 

reliability-centered 

maintenance 

PT 

scheduled maintenance 

condition-based maintenance 

SP 

planned outage 
CE 

GS 
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whether or not functionality or performance is degraded. The aim of preventive maintenance 
must also be to detect and repair hidden failures, i.e. failures in redundant elements. (E401.txt) 
3. Preventive maintenance can be sub-divided into:  
Scheduled Maintenance  
Scheduled maintenance is carried out at prescribed intervals of time to ensure that an asset is 
operating correctly and to avoid any unscheduled downtime into:  
Predictive (Condition-Based Maintenance)  
Predictive maintenance is based on the use of a physical parameter or characteristic of an 
asset such as vibration, temperature, pressure, voltage, current, sound, color or resistance to 
detect major changes in the performance of the asset. Measurements of the parameter are 
made either continuously or at regular intervals and the results are compared with initial 
measurements made when the asset was new. A certain limit, for the amount of acceptable 
deviation from as new condition, is decided at the beginning of the maintenance cycle. A repair 
or replacement action is then performed prior to the anticipated time of failure. (E401.txt) 

Synonym: Abbreviation: PM Grammatical Category: Noun 
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ER034: Concept: condition-based 
maintenance 

Eng: condition-based 
maintenance (E217.txt) 

Feature: กระบวนการบ ารุงรักษาอุปกรณ์โรงไฟฟ้าเพื่อป้องกนัการขดัขอ้งของอุปกรณ์ เป็นกระบวนการ
บ ารุงรักษาท่ีด าเนินการก่อนท่ีอุปกรณ์จะเกิดความขดัขอ้ง โดยพิจารณาจากสมรรถนะร่วมกบัการตรวจ
ติดตามค่าพารามิเตอร์ต่าง ๆ ท่ีสามารถบ่งช้ีความสามารถในการท างานของอุปกรณ์หรือเคร่ืองจกัรโดย
คาดการณ์จากสภาพเคร่ืองจกัรตามความเป็นจริง ช่วยให้สามารถด าเนินการบ ารุงรักษาได้ในเวลาท่ี
เหมาะสมซ่ึงจะช่วยปรับปรุงค่าความเช่ือถือไดแ้ละความพร้อมจ่าย 

Conceptual Relation:  
 
 
  
  
 
 
 
 
Extraction: 
1. Condition-based maintenance is preventive maintenance that is based on performance and/or 
parameter monitoring and subsequent actions. (E217.txt) 
2. It is generally accepted that condition-based maintenance (CBM) is an effective method for 
enhancing the machinery maintenance strategy and shifting from classical fail and practices to a 
predict and prevent methodology. As summarized in Table 1, while reactive-based corrective 
maintenance is performed just upon failure or error happening in the system, preventive maintenance 
employs the statistical machine information and operational experience to schedule successive 
overhauls in order to prevent unexpected failure in the system. However, to improve the reliability and 
availability of the system, in predictive maintenance, the operating conditions of the equipment are 
continuously monitored to detect the need for real-time maintenance. Consequently, the continuous 
development and implementation of condition monitoring, diagnostic and prognostics methods can 
significantly reduce both the economic losses caused by system breakdown and the costs attributed 
to unnecessary repair and replacement of components. (E218.txt) 

Synonym: Predictive 
Maintenance  

Abbreviation: CBM Grammatical Category: Noun 
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ER035: Concept: reliability-centered 
maintenance   

Eng: reliability-centered 
maintenance (E217.txt) 

Feature: เทคนิคหรือวิธีการในการบ ารุงรักษาอย่างเป็นระบบซ่ึงมุ่งเน้นความเช่ือถือได้ของอุปกรณ์ 
กล่าวคือเป็นเทคนิคท่ีเป็นตวัก าหนดกระบวนการบ ารุงรักษาท่ีเหมาะสมท่ีสุดให้กบัอุปกรณ์โรงไฟฟ้าว่า
อุปกรณ์ใดควรใชก้ารบ ารุงรักษาเชิงป้องกนัหรืออุปกรณ์ใดควรใชว้ิธีการบ ารุงรักษาเชิงแกไ้ขเพื่ อให้เกิด
ประสิทธิภาพสูงสุดในเชิงต้นทุนโดยการก าหนดอุปกรณ์วิกฤติซ่ึงหากเสียหายจะส่งผลกระทบต่อ
กระบวนการผลิต และความเสียหายท่ีจะเกิดขึ้นหากอุปกรณ์เหล่านั้นขดัขอ้ง  
Conceptual Relation: 
 
 
 
 
  
  

 
 
Extraction: 
1. Reliability Centered Maintenance (RCM)  
RCM is a systematic method to keep a balance between preventive and corrective maintenance. This 
method chooses the right preventive maintenance activities for the right component at the right time 
to reach the most cost-efficient solution [9]. (E217.txt) 
2. In a large enterprise, such as a power plant, keeping asset reliability and availability, reducing 
costs related to asset maintenance, repair, and ultimate replacement are at the top of management 
concerns. In response to these concerns a great number of maintenance planning methods have 
been developed including those based on the Reliability Centered Maintenance (RCM) concepts. 
(E401.txt) 
3. Reliability-Centred Maintenance (RCM) is a recent technique. It has proved to be an effective 
technique in development of preventive maintenance programmes in the areas of aviation, defence 
and nuclear power plants. (E112.txt) 

Synonym: - Abbreviation: RCM Grammatical Category: Noun 
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ER036: Concept: reliability Eng: reliability (E205.txt) 

Feature: ความสามารถของโรงไฟฟ้าในการเดินเคร่ืองเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้าไดต้ามขอ้ก าหนดในการ
เดินเคร่ืองในระยะเวลาท่ีก าหนด กล่าวคือ เป็นค่าท่ีแสดงถึงระยะเวลาท่ีโรงไฟฟ้าสามารถเดินเคร่ืองอยู่
ไดโ้ดยไม่เกิดความผิดพลาด ซ่ึงบ่งช้ีไดจ้ากค่าระยะเวลาเฉล่ียท่ีใชใ้นการซ่อมอุปกรณ์ ค่าระยะเวลาเฉล่ีย
ระหว่างการขดัขอ้งของอุปกรณ์  และค่าระยะเวลาเฉล่ียก่อนเกิดการขดัขอ้ง โดยกระบวนการบ ารุงรักษา
ท่ีดีจะช่วยรักษาความสามารถในการผลิตไฟฟ้าซ่ึงจะส่งผลใหโ้รงไฟฟ้ามีความเช่ือถือได ้

Conceptual Relation: 
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Extraction: 
1. Reliability may be defined as the ability of an equipment, component, product, system, etc., 
to function under designated operating state of affairs for a specified period of time or number 
of cycles [1]. For a large and complex electricity generating system such as CCPP, reliability 
is the probability of generating electricity under operational conditions for a definite period of 
time. (E205.txt) 
2. Reliability is the capability of an asset to continue to perform its intended function. It is 
normally measured as the mean time between failures (MTBF) for each system (E212.txt) 
3. Reliability of a CCPP is function of maintenance (scheduled or forced) cost, which in turns 
depends upon the Mean Time Between Failures (MTBF) and Mean Time To Repair (MTTR) of 
equipment or systems, and which are further dependent on complexity in design, state, age 
of the equipment or system and to some extent on the availability of spare parts. (E205.txt) 
4. So it is necessary to define how the low reliability of components affects the system reliability. 
As an example, for gas turbine, when the bearings lubrication system, which plays a 
fundamental function, is presenting failure, the gas turbine has a forced outage.  
 

Synonym: - Abbreviation: - Grammatical Category: Noun 
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ER037: Concept mean time to repair Eng: mean time to repair 
(E401.txt) 

Feature: ระยะเวลาเฉล่ียท่ีใช้ในการซ่อมบ ารุง เป็นค่าท่ีใช้บ่งช้ีความเช่ือถือได้ของโรงไฟฟ้าซ่ึงเป็น
อตัราส่วนระหว่างระยะเวลาเฉล่ียท่ีใช้ในการซ่อมบ ารุงโดยเร่ิมตั้งแต่โรงไฟฟ้าเกิดการขัดข้องจนถึง
ช่วงเวลาท่ีเดินเคร่ืองไดต้ามปกติต่อจ านวนคร้ังท่ีมีการหยดุเดินเคร่ืองเน่ืองจากการขดัขอ้ง ค่าท่ีมากแสดง
วา่โรงไฟฟ้ามีค่าความเช่ือเช่ือถือไดต้ ่า 
Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. Mean time to repair (MTTR) which is a measure of how long, on average, it will take to bring 
the equipment back to normal serviceability when it does fail. (E401.txt) 
2. In order to improve maintenance efficiency and to reduce maintenance costs it is 
recommended the use of reliability and maintainability concepts, calculated based on the 
power plant record of failure and operational context. The analysis allows the evaluation of 
MTTF and MTTR of the system. (E401.txt) 
3. MTBF= total operating time/number of failures: MTTR = total outage time/number of 
failures. As an example: if total outage h/y=900 h No. of failures/y=15Then MTTR=60 h 
MTBF=8760/15=584 (E212.txt) 
4. MTBF is the reciprocal of the frequency of failures and MTTR is related to the duration of 
outages. (E204.txt) 

Synonym: - Abbreviation: MTTR Grammatical Category: Noun 
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ER038: Concept: mean time to failure  Eng: mean time to failure 
(E401.txt) 

Feature: ระยะเวลาเฉล่ียท่ีโรงไฟฟ้าเดินเคร่ืองได้ตามปกติก่อนเกิดการขดัขอ้ง เป็นค่าท่ีใช้บ่งช้ีความ
เช่ือถือไดข้องโรงไฟฟ้าค่าหน่ึง ค่าท่ีสูงแสดงถึงความสามารถในการเดินเคร่ืองอย่างต่อเน่ืองโดยไม่มีการ
หยดุเดินเคร่ืองจากการขดัขอ้ง 
Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. Mean time to failure (MTTF) which is a measure of how long, on average, the plant will perform as 
specified before an unplanned failure occurs, being associated with equipment reliability (E401.txt) 
2. In order to improve maintenance efficiency and to reduce maintenance costs it is recommended 
the use of reliability and maintainability concepts, calculated based on the power plant record of 
failure and operational context. The analysis allows the evaluation of MTTF and MTTR of the system. 
(E401.txt) 
3. Note that the mean time between failures (MTBF) is sometimes employed in place of the MTTF. It 
is evident, however, that there is a significant conceptual difference between the MTTF and MTBF 
indices of reliability. The numerical difference between them actually depends on the value of the 
MTTR. In practice, the repair time is usually very small compared to the operating time and, therefore, 
the numerical values of the MTTF and MTBF indices of reliability are typically very close to each other. 
(E214.txt) 
4. The result of reliability analysis is usually the mean time to failure (MTTF). Suppose a number (n) 
of components that fail in service after successively longer times t1; t2; t3. . .tn: The MTTF is simply 
defined as: MTTF = t1 +t2 +  t3 + …tn /n (E401.txt) 

Synonym: - Abbreviation: MTTF Grammatical Category: Noun 

maintenance 

reliability 

mean time to repair 

mean time to failure 

mean time between failure 

EnI 

PO 



138 
 

ER039: Concept: mean time between 
failure 

Eng: mean time between 
failure (E204.txt) 

Feature: ระยะเวลาเฉล่ียระหว่างการขดัขอ้งแต่ละคร้ัง เป็นค่าท่ีใชบ้่งช้ีถึงความเช่ือถือไดข้องโรงไฟฟ้า 
ค่าหน่ึง เป็นค่าท่ีบ่งบอกว่าโรงไฟฟ้าใชร้ะยะเวลานานเพียงใดจึงจะเกิดการขดัขอ้ง ค่าท่ีมากบ่งบอกไดว้า่
ความถี่ในการเกิดเหตุขดัขอ้งนอ้ย  
Conceptual Relation: 
 
 
 
 
 
 
 
 
Extraction: 
1. MTBF is the reciprocal of the frequency of failures and MTTR is related to the duration of 
outages. (E204.txt) 
2. Reliability is the capability of an asset to continue to perform its intended function. It is 
normally measured as the Mean Time between Failures (MTBF). (E212.txt) 
3. Reliability of a CCPP is function of maintenance (scheduled or forced) cost, which in turns 
depends upon the Mean Time Between Failures (MTBF) and Mean Time To Repair (MTTR) of 
equipment or systems, and which are further dependent on complexity in design, state, age of 
the equipment or system and to some extent on the availability of spare parts. (E205.txt) 
4. MTBF= total operating time/number of failures: MTTR = total outage time/number of 
failures. As an example: if total outage h/y=900 h  
No. of failures/y=15 
Then MTTR=60 h MTBF=8760/15=584 h (E212.txt) 

Synonym: - Abbreviation: MTBF Grammatical Category: Noun 
 

  

maintenance 

reliability 

mean time to repair 

mean time to failure 

mean time between failure 

EnI 

PO 
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ภำคผนวก ง 

บันทึกข้อมูลศัพท์
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บันทึกข้อมูลศัพท์  

(Terminological record) 

สัญลกัษณ์ท่ีใชอ้ธิบายท่ีมาของศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทย 

RF (รหสัอา้งอิง) ศพัทเ์ทียบเคียงภาษาไทยท่ีมีผูก้  าหนดไวแ้ลว้ 

RF01 = พจนานุกรมศพัทว์ิศกรรมไฟฟ้า ฉบบั วสท. 

RF02 = รายงานประจ าปีของการไฟฟ้าฝ่ายผลิตแห่งประเทศไทย 

RF03 = บทความท่ีเผยแพร่โดยสภาวิศวกร 

สัญลกัษณ์ท่ีใช้ใน Linguistic specification 

Syn.  = ค าท่ีมีความหมายเหมือนศพัทห์ลกั 

Ant.  = ค าท่ีมีความหมายตรงขา้มศพัทห์ลกั 

Abbr.  = อกัษรยอ่ของศพัทห์ลกั 
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TR001: Eng: availability (E401.txt) Thai: ความพร้อมเดินเคร่ือง (*) 
Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: ความพร้อมของโรงไฟฟ้าในการผลิตพลงังานไฟฟ้าตามความตอ้งการของระบบก าลงัไฟฟ้า
ซ่ึงจะแสดงในหน่วยเปอร์เซ็นตเ์พื่อบ่งบอกวา่โรงไฟฟ้ามีความพร้อมในการผลิตพลงังานไฟฟ้ามากนอ้ย
เพียงใด  
Illustration:  
Availability is a measure of percentage of time in which a plant is capable of producing its end 
product at some specified acceptable level. In a simple way, availability is controlled by two 
parameters, Mean time to failure (MTTF) which is a measure of how long, on average, the plant 
will perform as specified before an unplanned failure occurs, being associated with equipment 
reliability; Mean time to repair (MTTR) which is a measure of how long, on average, it will take 
to bring the equipment back to normal serviceability when it does fail. (E401.txt) 
Linguistic Specification: Ant. – unavailability (E209.txt) 
Cross Reference: 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF01): Availability = ความใชส้อยได ้ 
*สร้างศพัทเ์ทียบเคียงขึ้นใหม่ดว้ยวิธีอิงค านิยาม 

 

 

TR002: Eng: unavailability (E209.txt) Thai: ความไม่พร้อมเดินเคร่ือง 
(*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: สภาวะท่ีโรงไฟฟ้าไม่สามารถเดินเคร่ืองเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้าไดต้ามความตอ้งการของระบบ  
Illustration:  
Energy unavailability is related to energy losses under and beyond plant management control 
when the unit is not able or not allowed to be operated at reference unit power to meet demand 
of the grid. (E209.txt) 
Linguistic Specification: Ant. – availability (E401.txt, E209.txt) 
Cross Reference: 

Note: *สร้างศพัทเ์ทียบเคียงขึ้นใหม่ดว้ยวิธีอิงค านิยาม 
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TR003: Eng: availability factor 
(E221.txt) 

Thai: อตัราความพร้อม
เดินเคร่ือง (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: อตัราส่วนระหว่างช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าเดินเคร่ืองเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้าโดยไม่มีการหยุด
เดินเคร่ืองยกเวน้การหยดุเดินเคร่ืองแบบพร้อมจ่ายต่อช่วงเวลาท่ีก าหนด 
Illustration:  
Availability factor: the percentage of hours in a given period for which a unit was available for 
service, whether or not it was actually operated (E221.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – AF (E208.txt) 
Cross Reference: 

Note: *สร้างศพัทเ์ทียบเคียงขึ้นใหม่ดว้ยวิธีอิงค านิยาม 
 

TR004: Eng: equivalent availability 
factor (E208.txt) 

Thai: อตัราความพร้อม
เดินเคร่ืองสมมูล (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: อตัราส่วนระหว่างช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าเดินเคร่ืองเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้าโดยไม่มีการหยุด
เดินเคร่ืองยกเวน้การหยุดเดินเคร่ืองแบบพร้อมจ่ายและไม่เกิดก าลงัผลิตสูญเสียทั้งท่ีเกิดจากอุปกรณ์และท่ี
เกิดจากสภาพแวดลอ้มต่อช่วงเวลาท่ีก าหนด 
Illustration: 
Equivalent Availability Factor (EAF) defined as the fraction of a given operating period in which 
a generating unit is available without any outages and equipment or seasonal deratings. 
(E208.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – EAF (E208.txt) 
Cross Reference: 

Note: *สร้างศพัทเ์ทียบเคียงขึ้นใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่ม 
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TR005: Eng: weighted equivalent 
availability factor (E222.txt) 

Thai: อตัราความพร้อม
เดินเคร่ืองสมมูลแบบถ่วง
น ้าหนกั (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: อตัราส่วนระหวา่งช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าเดินเคร่ืองผลิตกระแสไฟฟ้าอย่างต่อเน่ืองโดยไม่มีการ
หยุดเดินเคร่ืองยกเวน้การหยุดเดินเคร่ืองแบบพร้อมจ่ายและไม่เกิดก าลังผลิตสูญเสีย และมีการถ่วง
น ้าหนกัดว้ยค่าก าลงัผลิตสูงสุดของโรงไฟฟ้า 
Illustration: 
Weighted Equivalent Availability Factor ("WEAF") WEAF measures the percentage of time that 
a fleet of generating units is available to generate electricity. It is weighted for the size of 
generating units such that larger units have a greater influence on the calculated value than 
smaller units. (E222.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – WEAF (E208.txt) 
Cross Reference: 

Note: *สร้างศพัทเ์ทียบเคียงขึ้นใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่ม 
 

TR006: Eng: capacity factor 

(E226.txt) 
Thai: อตัราก าลงัผลิต (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: ดชันีบ่งช้ีสมรรถนะของโรงไฟฟ้าดา้นก าลงัผลิตโดยเป็นค่าท่ีบ่งบอกว่ามีการใชพ้ลงังานจาก
เคร่ืองก าเนิดไฟฟ้ามากน้อยเพียงใดมี 2 ประเภท ไดแ้ก่ 1. ค่าท่ีบ่งช้ีก าลงัผลิตรวม 2. ค่าท่ีบ่งช้ีก าลงัผลิต
สุทธิ  
Illustration: 
The capacity factor is related to the dispatch of the unit; in very simple terms it shows the extent 
to which the generator is used. A high capacity factor implies that the unit is used as base load 
unit while a low capacity factor indicates that a unit is used as peak load unit. (E226.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. – CF (E117.txt) 
Cross Reference: 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF01): Capacity factor = ตวัประกอบขนาดความจุ 
*ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงค านิยาม 
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TR007: Eng: gross capacity factor 
(E226.txt) 

Thai: อตัราก าลงัผลิตรวม (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 
Definition: 
อตัราส่วนระหว่างปริมาณพลงังานไฟฟ้าท่ีโรงไฟฟ้าผลิตไดจ้ริงทั้งหมดในช่วงเวลาท่ีพิจารณาต่อปริมาณ
พลงังานไฟฟ้าสูงสุดท่ีโรงไฟฟ้าสามารถผลิตได ้
Illustration: 
The Gross Capacity Factor is defined as follows: GCF = (Gross Actual Generation/(Period 

Hour*Gross Maximum Capacity))∗100% (E226.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – GCF (E226.txt) 
Cross Reference: 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่ม โดยใช ้capacity factor เป็นศพัทต์ั้งตน้ 
 

TR008: Eng: net capacity factor 
(E226.txt) 

Thai: อตัราก าลงัผลิตสุทธิ (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: อตัราส่วนระหวา่งปริมาณพลงังานไฟฟ้าสุทธิท่ีโรงไฟฟ้าผลิตไดจ้ริงในช่วงเวลาท่ีพิจารณา
ต่อปริมาณพลงังานสูงสุดท่ีโรงไฟฟ้าสามารถผลิตได ้
Illustration: 
The Net Capacity Factor is similar to the Gross Capacity Factor but considers the net rather 
than gross capacity. The Net Capacity Factor is defined as: (Net Actual Generation/Period 

Hour)*(Gross Maximum Capacity)∗100% (E226.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – NCF (E208.txt) 
Cross Reference: 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่ม โดยใช ้capacity factor เป็นศพัทต์ั้งตน้ 
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TR009: Eng: actual generation 

(E208.txt) 
Thai: พลงังานไฟฟ้าท่ีผลิตได้
จริง (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: ปริมาณพลงังานไฟฟ้าท่ีโรงไฟฟ้าผลิตไดจ้ริงในช่วงเวลาท่ีพิจารณาโดยแสดงดว้ยค่าปริมาณ
พลงังานไฟฟ้ารวม และปริมาณพลงังานไฟฟ้าสุทธิ 
Illustration: 
Actual generation (AAG) Actual generation is the energy that was generated by a unit in a given 
period. Actual generation can be expressed as gross actual generation (GAAG) or net actual 
generation (NAAG). (E208.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – AAG (E208.txt) 
Cross Reference: 

Note: ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่โดยวิธีอิงค านิยาม 
 

TR010: Eng: gross actual generation 
(E226.txt) 

Thai: พลงังานไฟฟ้ารวมท่ีผลิต
ไดจ้ริง (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: ปริมาณพลงังานไฟฟ้าท่ีโรงไฟฟ้าผลิตไดจ้ริงทั้งหมดในช่วงเวลาท่ีพิจารณา  
Illustration: 
The Gross Actual Generation (GAG) is supporting information that should be reported as part  
of the KPI framework. The Gross Actual Generation (GAG) is the actual number of electrical 
megawatt hours generated by the unit during the period being considered. (E226.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – GAAG (E208.txt), GAG (E226.txt) 
Cross Reference: actual generation (TR009) 

Note: ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่มโดยใช ้actual generation เป็นศพัทต์ั้งตน้ 
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TR011: Eng: net actual generation 

(E226.txt) 
Thai: พลงังานไฟฟ้าสุทธิท่ีผลิต
ไดจ้ริง (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: ปริมาณพลังงานไฟฟ้าสุทธิท่ีโรงไฟฟ้าผลิตได้จริงโดยเป็นพลังงานคงเหลือหลงัจากจ่าย
พลงังานใหก้บัอุปกรณ์ในโรงไฟฟ้า  
Illustration: 
The Net Actual Generation (NAG) is supporting information that should be reported as part of  
the KPI framework. The Net Actual Generation (NAG) is defined as the actual number of 
electrical megawatt hours generated by the unit by the period being considered (Gross Actual 
Generation) minus any generation (MWh) utilized for that unit’s station service or auxiliaries. 
(E226.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – NAAG (E208.txt), NAG (E226.txt) 
Cross Reference: actual generation (TR009) 

Note: ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่มโดยใช ้actual generation เป็นศพัทต์ั้งตน้ 
 

TR012: Eng: maximum capacity 

(E208.txt) 
Thai: ก าลงัผลิตสูงสุด (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: ก าลงัผลิตสูงสุดท่ีโรงไฟฟ้าผลิตไดจ้ริงภายในช่วงเวลาท่ีก าหนด โดยแบ่งเป็นค่าก าลงัผลิต
สูงสุดรวม และค่าก าลงัผลิตสูงสุดสุทธิ 
Illustration: 
Maximum capacity (MC): The maximum capacity is the capacity that a unit can sustain over a 
specified period of time. The maximum capacity can be expressed as gross maximum capacity 
(GMC) or net maximum capacity (NMC). To establish this capacity, formal demonstration is 
required. The test should be repeated periodically. This demonstrated capacity level shall be 
corrected to generating conditions for which there should be minimum ambient restriction. When 
a demonstration test has not been conducted, the estimated maximum capacity of the unit shall 
be used. (E208.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. – MC (E208.txt) 
Cross Reference: seasonal derating (TR028) 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF01) Capacity = ขนาดความจุ/วิสัยสามารถ*ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธี
อิงค านิยาม 
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TR013: Eng: gross maximum 
capacity (E208.txt) 

Thai: ก าลงัผลิตสูงสุดรวม (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: ก าลงัผลิตสูงสุดท่ีโรงไฟฟ้าผลิตไดอ้ย่างคงท่ีและต่อเน่ืองภายในช่วงเวลาท่ีก าหนดโดยไม่มี
การลดก าลงัผลิตซ่ึงเกิดจากสภาพแวดลอ้มและจากสภาพเคร่ือง 
Illustration: 
The Gross Maximum Capacity (GMC) is supporting information that should be reported as 
part of the KPI framework. The Gross Maximum Capacity (GMC) is defined as the maximum 
capacity (MW) a unit can sustain over a specified period of time when not restricted by 
seasonal or other de-ratings. (E226.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – GMC (E226.txt) 
Cross Reference: maximum capacity (TR012) 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่มโดยใช ้maximum capacity เป็นศพัทต์ั้งตน้ 
 

TR014: Eng: net maximum capacity 

(E226.txt) 
Thai: ก าลงัผลิตสูงสุดสุทธิ (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: ก าลงัผลิตสูงสุดของโรงไฟฟ้าหลงัจากจ่ายพลงังานใหก้บัอุปกรณ์ในโรงไฟฟ้า ค านวณโดย
การน าค่าก าลงัผลิตสูงสุดรวมลบดว้ยค่าก าลงัผลิตท่ีจ่ายใหก้บัอุปกรณ์ในโรงไฟฟ้า 
Illustration: 
The Net Maximum Capacity is defined as the Gross Maximum Capacity minus the unit capacity 
(MW) utilized for that unit’s station service or auxiliaries. (E226.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – NMC (E208.txt) 
Cross Reference: maximum capacity (TR012) 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่มโดยใช ้maximum capacity เป็นศพัทต์ั้งตน้ 
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TR015: Eng: reserve shutdown 
(E208.txt) 

Thai: การหยุดเดินเคร่ืองแบบ
พร้อมจ่าย (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Availability of power plant 

Definition: สภาวะท่ีโรงไฟฟ้ามีความพร้อมในการเดินเคร่ืองแต่ไม่ไดข้นานเคร่ืองเขา้สู่ระบบก าลงัไฟฟ้า 
เน่ืองจากศูนยค์วบคุมระบบก าลงัไฟฟ้าไม่สั่งการใหเ้ดินเคร่ืองดว้ยเหตุผลทางเศรษฐศาสตร์ 
Illustration: 
The reserve shutdown state is where a unit is available, but not in service. This state is 
sometimes referred to as economy shutdown. (E208.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – RS (E203.txt), Syn. - economy shutdown. (E208.txt) 
Cross Reference: 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงค านิยาม 
 

TR016: Eng: unavailability factor 
(E208.txt) 

Thai: อตัราความไม่พร้อม
เดินเคร่ือง (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: อัตราส่วนระหว่างช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าไม่มีความพร้อมในการเดินเคร่ืองต่อระยะเวลาท่ี
ก าหนด 
Illustration: 
Unavailability Factor (UF): The percentage of a given operating period in which a unit is not 
available. (E227.txt)   
Linguistic Specification: Abbr. – UF (E227.txt) 
Cross Reference: 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงค านิยาม 
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TR017: Eng: equivalent unavailability 
factor (E227.txt) 

Thai: อตัราความไม่พร้อม
เดินเคร่ืองสมมูล (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: ดชันีบ่งช้ีความไม่พร้อมในการผลิตกระแสไฟฟ้าของโรงไฟฟ้าเน่ืองจากการหยุดเดินเคร่ือง
ทั้งท่ีมีและไม่มีการวางแผนล่วงหนา้ ยกเวน้การหยุดเดินเคร่ืองแบบพร้อมจ่าย และจากก าลงัผลิตสูญเสีย
เน่ืองจากสภาพของอุปกรณ์  
Illustration: 
Equivalent Unavailability Factor (EUF): The percentage of a given operating period in which a 
unit is not available due to outages and equipment deratings (E227.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – EUF (E227.txt) 
Cross Reference: 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่มโดยใช ้unavailability factor เป็นศพัทต์ั้งตน้ 
 

TR018: Eng: outage (E202.txt) Thai: การหยดุเดินเคร่ือง (*) 
Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: เหตุการณ์หรือสภาวะท่ีโรงไฟฟ้าหยุดเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าท าให้ไม่มีความพร้อมในการ
ผลิตและจ่ายกระแสไฟฟ้าเขา้สู่ระบบก าลงัไฟฟ้า 
Illustration: 
An outage is a situation in which a unit is shut down, hence it is not generating electric power. 
(E202.txt) 
Linguistic Specification: 
Cross Reference: 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF01): Outage = ไฟดบัหมด, ความขดัขอ้ง, สภาพขดัขอ้ง, ไฟฟ้าขดัขอ้ง 
*ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงค านิยาม 
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TR019: Eng: planned outage 
(E208.txt) 

Thai: การหยดุเดินเคร่ืองตาม
แผน (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: เหตุการณ์หรือสภาวะท่ีโรงไฟฟ้าหยุดเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าซ่ึงมีการวางแผนล่วงหนา้ และ
ไม่ไดเ้กิดจากการขดัขอ้งของอุปกรณ์ เช่น การหยดุเดินเคร่ืองเพื่อตรวจสอบประจ าปี  
Illustration: 
The planned outage state is where a unit is unavailable due to inspection, testing, nuclear 
refueling, or overhaul. A planned outage is scheduled well in advance. (E208.txt) 
Linguistic Specification: 
Cross Reference: maintenance outage (TR025), planned outage factor (TR021) 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF02): planned outage = การหยดุเคร่ืองตามแผนเพื่อบ ารุงรักษา 
+ ดดัแปลงศพัทเ์ดิมใชว้ิธีตดัและเพิ่มค า 

 

TR020: Eng: unplanned outage 
(E208.txt) 

Thai: การหยดุเดินเคร่ืองนอก
แผน 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: เหตุการณ์หรือสภาวะท่ีโรงไฟฟ้าหยุดเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าจากเหตุฉุกเฉินนอกเหนือจาก
การหยดุเดินเคร่ืองท่ีไดว้างแผนไวแ้ลว้  
Illustration: 
1. The unplanned outage state is where a unit is unavailable, but is not in the planned outage 
state. (E208.txt) 
Linguistic Specification: 
Cross Reference: forced outage (TR023) 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF02): unplanned outage = การหยดุเคร่ืองนอกแผน 
+ ดดัแปลงศพัทเ์ดิมโดยใชว้ิธีเพิ่มค า 
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TR021: Eng: planned outage factor 
(E208.txt) 

Thai: อตัราการหยดุเดินเคร่ือง
ตามแผน (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: ดชันีบ่งช้ีการเกิดเหตุการณ์ท่ีโรงไฟฟ้าหยุดเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าซ่ึงมีการวางแผนล่วงหน้า 
โดยเป็นอตัราส่วนระหวา่งช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าหยดุเดินตามแผนต่อช่วงเวลาท่ีก าหนด 
Illustration: 
planned outage factor (POF): The fraction of a given operating period in which a generating 
unit is not available due to planned outages. (E208.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – POF (E208.txt) 
Cross Reference: planned outage (TR019) 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF02): unplanned outage factor = เปอร์เซ็นตก์ารหยดุเคร่ืองเพื่อบ ารุงรักษาตามแผน 
+ ดดัแปลงศพัทเ์ดิมโดยใชว้ิธีการเพิ่มและตดัค า 

 

TR022: Eng: unplanned outage 
factor (E208.txt) 

Thai: อตัราการหยดุเดินเคร่ือง
นอกแผน (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: ดชันีบ่งช้ีการเกิดเหตุการณ์หรือสภาวะท่ีโรงไฟฟ้าหยดุเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้านอกเหนือแผน
ท่ีก าหนดไว ้โดยเป็นอตัราส่วนระหวา่งช่วงเวลาท่ีโรงไฟฟ้าหยดุเดินเคร่ืองนอกแผนต่อช่วงเวลาท่ีก าหนด 
Illustration: 
unplanned outage factor (UOF): The fraction of period a generating unit is not available due 
to unplanned outages. (E208.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – UOF (E208.txt) 
Cross Reference: unplanned outage (TR020) 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF02): unplanned outage factor = เปอร์เซ็นตก์ารหยดุเคร่ืองนอกแผน 
+ ดดัแปลงศพัทเ์ดิมโดยใชว้ิธีการเปล่ียนค าและเพิ่มค า 
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TR023: Eng: forced outage (E208.txt) Thai: การหยดุเดินเคร่ืองนอก
แผนโดยเหตุบงัคบั (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: เหตุการณ์ท่ีโรงไฟฟ้าตอ้งหยุดเดินเคร่ืองโดยไม่ไดว้างแผนล่วงหน้าซ่ึงตอ้งกระท าภายใน 7 
วนั โดยเกิดจากอุปกรณ์ขดัขอ้งหรือการไม่สามารถเร่ิมตน้เดินเคร่ืองไดอ้ยา่งสมบูรณ์ในเวลาท่ีก าหนด  
Illustration: 
A forced outage cannot be deferred beyond the end of the next weekend.  
4.1.2.2.1  Forced outage 
A forced outage cannot be deferred beyond the end of the next weekend.  
4.1.2.2.1.1  Class 0 unplanned outage (starting failure)  
A Class 0 unplanned outage results from the unsuccessful attempt to place the unit in service (see 
4.1.3.1).   
4.1.2.2.1.2  Class 1 unplanned outage (immediate)  
A Class 1 unplanned outage requires immediate removal from the existing state.  
Class 1 unplanned outage can be initiated from either the in-service state or reserve shutdown state. 
A Class 1 unplanned outage can also be initiated from the planned outage state. See the note in 
4.1.2.1.2.  
4.1.2.2.1.3  Class 2 unplanned outage (delayed)  
A Class 2 unplanned outage does not require immediate removal from the in-service state, but 
requires removal within 6 h. 
4.1.2.2.1.4 Class 3 unplanned outage (postponed)  
A Class 3 unplanned outage can be postponed beyond 6 h, but requires that a unit be removed from 
the in-service state before the end of the next weekend.  (E208.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. – FO (E208.txt) 
Cross Reference: 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF01): forced outage = ความขดัขอ้งโดยเหตุบงัคบั 
+ ดดัแปลงศพัทเ์ดิมโดยใชว้ิธีการเปล่ียนค าจาก “ความขดัขอ้ง” เป็น “การหยดุเดินเคร่ืองนอกแผน” เพื่อ
แสดงใหเ้ห็นถึงลกัษณะส าคญัของมโนทศัน์  
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TR024: Eng: forced outage factor 
(E208.txt) 

Thai: อตัราการหยดุเดินเคร่ือง
นอกแผนโดยเหตุบงัคบั (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: อตัราส่วนระหว่างระยะเวลาท่ีโรงไฟฟ้าหยุดเดินเคร่ืองโดยไม่ไดมี้การวางแผนล่วงหนา้แบบ
เร่งด่วนต่อระยะเวลาท่ีก าหนด 
Illustration: 
forced outage factor (FOF): The fraction of a given operating period in which a generating 
unit is not available due to forced outages. (E208.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – FOF (E208.txt) 
Cross Reference: forced outage (TR023) 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่ม 
 

TR025: Eng: maintenance outage 
(E221.txt) 

Thai: การหยดุเดินเคร่ืองนอก
แผนแบบไม่เร่งด่วน (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: เหตุการณ์ท่ีโรงไฟฟ้าต้องหยุดเดินเคร่ืองโดยไม่ได้วางแผนล่วงหน้า ซ่ึงเล่ือนการหยุด
เดินเคร่ืองออกไปไดเ้กินหน่ึงสัปดาห์หลงัเกิดเหตุขดัขอ้ง แต่ตอ้งหยุดเดินเคร่ืองก่อนถึงก าหนดการหยุด
เดินเคร่ืองตามแผน 

Illustration: 
A maintenance outage is defined as a maintenance related outage that can be deferred for a 
period extending beyond the next weekend, but requires the unit to be removed from service 
prior to the next planned outage. (E221.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – MO (E210.txt) 
Cross Reference: maintenance outage factor (TR026) 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงค านิยาม 
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TR026: Eng: maintenance outage 
factor (E208.txt) 

Thai: อตัราการหยดุเดินเคร่ือง
นอกแผนแบบไม่เร่งด่วน (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: ดชันีบ่งช้ีการเกิดเหตุการณ์ท่ีโรงไฟฟ้าหยดุเดินเคร่ืองก าเนิดไฟฟ้าโดยไม่ไดว้างแผนล่วงหนา้
แบบไม่เร่งด่วน เป็นอตัราส่วนระหวา่งระยะเวลาการหยดุเดินเคร่ืองต่อระยะเวลาท่ีก าหนด 
Illustration: 
maintenance outage factor (MOF): The fraction of a given operating period in which a 
generating unit is not available due to maintenance outages. (E208.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – MOF (E210.txt) 
Cross Reference: 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่ม 
 

TR027: Eng: derating (E211.txt) Thai: ก าลงัผลิตสูญเสีย (*) 
Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: ปริมาณก าลงัผลิตท่ีโรงไฟฟ้าสูญเสียไปท าให้จ่ายพลงังานไดไ้ม่เต็มขีดความสามารถ ซ่ึงเกิด
จากหลายปัจจยั เช่น สภาพอากาศ การท างานผิดพลาดของอุปกรณ์ ขอ้จ ากดัดา้นการเดินเคร่ือง เป็นตน้ 
Illustration: 
Derating is considered as being the amount of output the system is short of due to various 
reasons, as climate, operating mode, fouling, degradation, etc. relative to the base line capacity 
(NMC). (E211.txt) 
Linguistic Specification: 
Cross Reference: 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF01): derating = การลดพิกดั 
*ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงค านิยาม 
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TR028: Eng: seasonal derating 
(E208.txt) 

Thai: ก าลงัผลิตสูญเสียจาก
สภาพแวดลอ้ม (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: ปริมาณก าลงัผลิตท่ีโรงไฟฟ้าสูญเสียไปท าให้จ่ายพลงังานไดไ้ม่เต็มขีดความสามารถซ่ึงเกิด
จากสภาพแวดลอ้มหรือฤดูกาล โดยเป็นค่าความแตกต่างระหวา่งค่าก าลงัผลิตสูงสุดกบัค่าก าลงัผลิตพึ่งได้ 
Illustration:  
Seasonal derating is the difference between maximum capacity and dependable capacity 
during a specified season. (E208.txt) 
Linguistic Specification: 
Cross Reference: 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่มโดยใช ้derating เป็นศพัทต์ั้งตน้ 
 

 

TR029: Eng: unit derating (E220.txt) Thai: ก าลงัผลิตสูญเสียจาก
สภาพเคร่ือง (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: ปริมาณก าลังผลิตท่ีโรงไฟฟ้าสูญเสียไปท าให้จ่ายพลงังานได้ไม่เต็มขีดความสามารถใน
ระยะเวลาชัว่คราวซ่ึงเป็นผลมาจากความขดัขอ้งของอุปกรณ์  
Illustration: 
AEMO refers to a Unit Derating as the magnitude (MW) of a temporary reduction in the unit 
capacity due to component failure only. (E220.txt) 
Linguistic Specification: 
Cross Reference: 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่มโดยใช ้derating เป็นศพัทต์ั้งตน้ 
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TR030: Eng: dependable capacity 

(E208.txt) 
Thai: ก าลงัผลิตพึ่งได ้(*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: ก าลงัผลิตสูงสุดของโรงไฟฟ้าท่ีมีการปรับค่าตามขอ้จ ากดัของสภาพแวดลอ้มท่ีจะส่งผลต่อ
การเดินเคร่ืองในช่วงระยะเวลาท่ีก าหนด เพื่อแสดงถึงค่าก าลงัผลิตจริง ณ สภาพแวดลอ้มนั้น ๆ 
Illustration: 
The dependable capacity is the maximum capacity when modified for ambient limitations for a 
specified period of time, such as a month or a season. (E208.txt) 
Linguistic Specification: 
Cross Reference: seasonal derating (TR028) 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่มโดยใช ้maximum capacity เป็นศพัทต์ั้งตน้ 
 

TR031: Eng: available capacity 
(E115.txt) 

Thai: ก าลงัผลิตพร้อมจ่าย (*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Unavailability of power plant 

Definition: ปริมาณก าลงัผลิตของโรงไฟฟ้าท่ีน าไปใช้ได้จริงเน่ืองจากเป็นก าลงัผลิตท่ีมีการปรับค่าโดย
พิจารณาขีดความสามารถของอุปกรณ์และสภาพแวดลอ้มในช่วงระยะเวลาท่ีพิจารณา 
Illustration: 
Power plants can not always provide power at their installed capacity.  Available capacities of 
hydro power plants decrease by the seasonal derating related to the seasonal water flow.  
Available capacities of thermal power plants decrease by the temporary defects of equipment 
or the operating condition of plants.  Therefore, the available capacity of the system is 
influenced by these conditions.  (E115.txt) 
Linguistic Specification: 
Cross Reference: 

Note: *ใชว้ิธีการสร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่ดว้ยวิธีอิงกลุ่มโดยใช ้maximum capacity เป็นศพัทต์ั้งตน้ 
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TR032: Eng: corrective maintenance 
(E401.txt) 

Thai: การบ ารุงรักษาเชิงแกไ้ข 
(+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Maintenance of power plant 

Definition: กระบวนการบ ารุงรักษาอุปกรณ์เม่ือเกิดความขดัขอ้งหรือเสียหายเพื่อให้โรงไฟฟ้ากลบัมา
เดินเคร่ืองไดต้ามปกติโดยเร็วท่ีสุด  
Illustration: 
Maintenance consists of all activities performed on an item to retain it in or to restore it to a 
specified state. Usually one distinguishes two types of maintenance: preventive maintenance, 
and corrective maintenance also known as repair. Corrective maintenance (CM) often called 
repair is carried out after an item has failed. The purpose of corrective maintenance is to bring 
the item back to a functioning state as soon as possible, either by repairing or replacing the 
failed item or by switching in a redundant item.  (E401.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – CM (E401.txt), Syn. – Reactive maintenance (E401.txt) 
Cross Reference: preventive maintenance (TR033), reliability-centered maintenance (TR035) 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF02): corrective maintenance = การบ ารุงรักษาเชิงแกไ้ขปรับปรุง 
+ ดดัแปลงศพัทเ์ดิมโดยการตดัค า 
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TR033: Eng: preventive maintenance 
(E401.txt) 

Thai: การบ ารุงรักษาเชิง
ป้องกนั (RF03) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Maintenance of power plant 

Definition: กระบวนการบ ารุงรักษาท่ีมีการวางแผนล่วงหน้าเพื่อด าเนินการก่อนอุปกรณ์ขดัขอ้งหรือ
เสียหายแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ไดแ้ก่ 1. การบ ารุงรักษาตามระยะเวลา 2. การบ ารุงรักษาตามสภาพของ
อุปกรณ์  
Illustration: 
Maintenance consists of all activities performed on an item to retain it in or to restore it to a 
specified state. Usually one distinguishes two types of maintenance: preventive maintenance, 
and corrective maintenance also known as repair. Preventive maintenance (PM) is planned 
maintenance performed when an item is functioning properly to prevent future failures. It may 
involve inspection, adjustments, lubrication, parts replacement, calibration, and repair of items 
that are beginning to wear-out. PM is generally performed on a regular basis, regardless of 
whether or not functionality or performance is degraded. The aim of preventive maintenance 
must also be to detect and repair hidden failures, i.e. failures in redundant elements. (E401.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – PM (E401.txt) 
Cross Reference: corrective maintenance (TR032), condition-based maintenance (TR034) 
reliability-centered maintenance (TR035) 
Note: 

 

TR034: Eng: condition-based 
maintenance (E217.txt) 

Thai: การบ ารุงรักษาตาม
สภาพ (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Maintenance of power plant 

Definition: กระบวนการบ ารุงรักษาเชิงป้องกนัท่ีด าเนินการโดยพิจารณาจากสมรรถนะร่วมกบัการตรวจ
ติดตามค่าพารามิเตอร์ต่าง ๆ ของอุปกรณ์เพื่อป้องกนัไม่ใหอุ้ปกรณ์หรือระบบขดัขอ้ง  
Illustration: Condition-based maintenance is preventive maintenance that is based on performance 
and/or parameter monitoring and subsequent actions. (E217.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. – CBM (E218.txt) 
Cross Reference: 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF02): condition-based maintenance = การบ ารุงรักษาตามสภาพของอุปกรณ์  
+ ดดัแปลงศพัทเ์ดิมโดยการตดัค า 
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TR035: Eng: reliability-centered 
maintenance (E217.txt) 

Thai: แนวทางการบ ารุงรักษาเนน้
ความเช่ือถือได ้(*) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Maintenance of power plant 

Definition: เทคนิคการบ ารุงรักษาอย่างเป็นระบบโดยการก าหนดกระบวนการบ ารุงรักษาระหว่างแบบ
เชิงแกไ้ขและแบบเชิงป้องกนัท่ีเหมาะสมท่ีสุดให้กบัอุปกรณ์เพื่อลดการขดัขอ้งและให้เกิดประสิทธิภาพ
สูงสุดในเชิงตน้ทุน  
Illustration: 
Reliability-Centered Maintenance (RCM)  
RCM is a systematic method to keep a balance between preventive and corrective maintenance. This 
method chooses the right preventive maintenance activities for the right component at the right time 
to reach the most cost-efficient solution [9]. (E217.txt) 

Linguistic Specification: Abbr. – RCM (E217.txt) 
Cross Reference: 

Note: *สร้างศพัทเ์ทียบเคียงใหม่โดยใชว้ิธีค  าส าคญั 
 

TR036: Eng: reliability (E205.txt) Thai: ความเช่ือถือได ้(RF01) 
Grammatical Category: Noun Subject Field: Reliability of power plant 

Definition: ความสามารถของโรงไฟฟ้าในการเดินเคร่ืองเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้าไดต้ามความตอ้งการของ
ระบบก าลงัไฟฟ้า 
Illustration: 
Reliability may be defined as the ability of an equipment, component, product, system, etc., 
to function under designated operating state of affairs for a specified period of time or 
number of cycles [1]. For a large and complex electricity generating system such as CCPP, 
reliability is the probability of generating electricity under operational conditions for a definite 
period of time. (E205.txt) 
Linguistic Specification: - 
Cross Reference: Mean time to failure (TR038) 
Note: 
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TR037: Eng: mean time to repair 
(E401.txt) 

Thai: เวลาเฉล่ียในการซ่อม (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Reliability of power plant 

Definition: อตัราส่วนระหว่างระยะเวลาเฉล่ียท่ีใชใ้นการซ่อมบ ารุงโดยเร่ิมตั้งแต่โรงไฟฟ้าขดัขอ้งจนถึง
ช่วงเวลาท่ีเดินเคร่ืองไดต้ามปกติต่อจ านวนคร้ังท่ีมีการหยดุเดินเคร่ืองเพราะเหตุขดัขอ้ง   
Illustration: 
Mean time to repair ( MTTR)  which is a measure of how long, on average, it will take to bring 
the equipment back to normal serviceability when it does fail. (E401.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – MTTR (E401.txt, E212.txt, E204.txt) 
Cross Reference: Mean Time Between Failure (TR039) 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF01): mean time to repair = เวลาเฉล่ียถึงการซ่อม  
+ ดดัแปลงศพัทเ์ดิมโดยการเปล่ียนจาก “ถึง” เป็น “ใน” 

 

TR038: Eng: mean time to failure 
(E401.txt) 

Thai: เวลาเฉล่ียก่อนการขดัขอ้ง 
(+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Reliability of power plant 

Definition: ระยะเวลาเฉล่ียท่ีโรงไฟฟ้าเดินเคร่ืองได้ตามปกติก่อนเกิดการขัดข้อง  ค่าท่ีสูงแสดงถึง
ความสามารถในการเดินเคร่ืองอยา่งต่อเน่ืองโดยไม่มีการหยดุเดินเคร่ืองจากการขดัขอ้ง 
Illustration: 
Mean time to failure (MTTF) which is a measure of how long, on average, the plant will perform 
as specified before an unplanned failure occurs, being associated with equipment reliability 
(E401.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – MTTF (E401.txt, E214.txt) 
Cross Reference:  

Note: ศพัทเ์ดิม (RF01): mean time to failure = เวลาเฉล่ียของความลม้เหลว  
+ ดดัแปลงศพัทเ์ดิมโดยการเปล่ียนจาก “ของความลม้เหลว” เป็น “ก่อนการขดัขอ้ง” 
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TR039: Eng: mean time between 
failure (E204.txt) 

Thai: เวลาเฉล่ียระหวา่งการ
ขดัขอ้ง (+) 

Grammatical Category: Noun Subject Field: Reliability of power plant 

Definition: ระยะเวลาเฉล่ียระหวา่งการขดัขอ้งแต่ละคร้ัง บ่งบอกวา่โรงไฟฟ้าใชร้ะยะเวลานานเพียงใดจึง
จะเกิดการขดัขอ้ง ค่าท่ีสูงหมายถึงความถี่ในการเกิดเหตุขดัขอ้งนอ้ย 
Illustration: 
MTBF is the reciprocal of the frequency of failures and MTTR is related to the duration of 
outages. (E204.txt) 
Linguistic Specification: Abbr. – MTBF (E204.txt, E212.txt) 
Cross Reference: 

Note: ศพัทเ์ดิม (RF01): mean time between failure = เวลาเฉล่ียระหวา่งความลม้เหลว  
+ ดดัแปลงศพัทเ์ดิมโดยการเปล่ียนจาก “ความลม้เหลว” เป็น “การขดัขอ้ง” 
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ดัชนีศัพท์ 

A    
actual generation พลงังานไฟฟ้าท่ีผลิตไดจ้ริง ER009 TR009 
availability ความพร้อมเดินเคร่ือง ER001 TR001 
availability factor อตัราความพร้อมเดินเคร่ือง ER003 TR003 
available capacity ก าลงัผลิตพร้อมจ่าย ER031 TR031 
B    
-    
C    
capacity factor อตัราก าลงัผลิต ER006 TR006 
condition-based maintenance การบ ารุงรักษาตามสภาพ ER034 TR034 
corrective maintenance การบ ารุงรักษาเชิงแกไ้ข ER032 TR032 
D    
dependable capacity ก าลงัผลิตพึ่งได ้ ER030 TR030 
derating ก าลงัผลิตสูญเสีย ER027 TR027 
E    
equivalent availability factor อตัราความพร้อมเดินเคร่ืองสมมูล ER004 TR004 
equivalent unavailability factor อตัราความไม่พร้อมเดินเคร่ือง

สมมูล 
ER017 TR017 

F    
forced outage การหยดุเดินเคร่ืองนอกแผนโดย

เหตุบงัคบั 
ER023 TR023 

forced outage factor อตัราการหยดุเดินเคร่ืองนอกแผน
โดยเหตุบงัคบั 

ER024 TR024 

G    
gross actual generation พลงังานไฟฟ้ารวมท่ีผลิตไดจ้ริง ER010 TR010 
gross capacity factor อตัราก าลงัผลิตรวม ER007 TR007 
gross maximum capacity ก าลงัผลิตสูงสุดรวม ER013 TR013 
H    
- 
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I    
-    
J    
-    
K    
-    
L    
-    
M    
maintenance outage การหยดุเดินเคร่ืองนอกแผนแบบ

ไม่เร่งด่วน 
ER025 TR025 

maintenance outage factor อตัราการหยดุเดินเคร่ืองนอกแผน
แบบไม่เร่งด่วน 

ER026 TR026 

maximum capacity ก าลงัผลิตสูงสุด ER012 TR012 
mean time between failure เวลาเฉล่ียระหวา่งการขดัขอ้ง ER039 TR039 
mean time to failure เวลาเฉล่ียก่อนการขดัขอ้ง ER038 TR038 

 
mean time to repair เวลาเฉล่ียในการซ่อม ER037 TR037 
N    
net actual generation พลงังานไฟฟ้าสุทธิท่ีผลิตไดจ้ริง ER011 TR011 
net capacity factor อตัราก าลงัผลิตสุทธิ ER008 TR008 
net maximum capacity ก าลงัผลิตสูงสุดสุทธิ ER014 TR014 
O    
outage การหยดุเดินเคร่ือง ER018 TR018 
P    
planned outage การหยดุเดินเคร่ืองตามแผน ER019 TR019 
planned outage factor อตัราการหยดุเดินเคร่ืองตามแผน ER021 TR021 
preventive maintenance การบ ารุงรักษาเชิงป้องกนั ER033 TR033 
Q    
- 
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R    
reliability ความเช่ือถือได ้ ER036 TR036 
reliability-centered maintenance แนวทางการบ ารุงรักษาเนน้ความ

เช่ือถือได ้
ER035 TR035 

reserve shutdown การหยดุเดินเคร่ืองแบบพร้อมจ่าย ER015 TR015 
S    
seasonal derating ก าลงัผลิตสูญเสียจาก

สภาพแวดลอ้ม 
ER028 TR028 

T    
-    
U    
unavailability ความไม่พร้อมเดินเคร่ือง ER002 TR002 
unavailability factor อตัราความไม่พร้อมเดินเคร่ือง ER016 TR016 
unit derating ก าลงัผลิตสูญเสียจากสภาพเคร่ือง ER029 TR029 
unplanned outage การหยดุเดินเคร่ืองนอกแผน ER020 TR020 
unplanned outage factor อตัราการหยดุเดินเคร่ืองนอกแผน ER022 TR022 
V    
-    
W    
weighted equivalent availability factor อตัราความพร้อมเดินเคร่ืองสมมูล

แบบถ่วงน ้าหนกั 
ER005 TR005 

X    
-    
Y    
-    
Z    
-    
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